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NAAR CHINA. 



SuEZ, 5 October 1896. 

Gij hebt, mijn waarde vriend, mij gevraagd om nu 
en dan een levensteeken te geven op mijnen w^ naar 
China. Daaraan voldoe ik thans gaarne. 

Ik schrijf u op het oogenblik, dat wij Suez verlaten. 
Grauwe, dorre heuvels aan bakboord, dorre heuvels aan 
stuurboord, het kanaal achter, de Roode Zee vóór den 
boeg, de kiel in hemelsblauw water; in de eetkamers 
zijn de „Punkahs" opgehangen en de passagiers hebben 
zich in het flanel of in het linnen gestoken. 

Onze herinneringen uit Frankrijk, dat land dat ik 
liefheb, worden, voor zoover zij van onaangenamen 
aard zijn, hoe langer hoe flauwer. Nauwelijks zou ik 
. thans herkennen dien tolambtenaar aan de Belgisch- 
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Fransche grens, die beveelt dat alles en allen uit den 
wagon moeten stappen voor het onderzoek van de kleine, 
ook de allerkleinste bagage; ook heb ik bijna reeds 
vergeten het gezicht van zijnen collega te Parijs, die, 
als men moede van de reis aankomt, u anderhalf uur 
aan de Gare du Nord laat wachten, alvorens de koffers 
vrij te geven. Zola heeft den Parijzenaars den raad 
gegeven om tegen den „octroi" zich te verzetten door 
het opwerpen van barricades, en in gedachten heb ik 
inderdaad reeds dikwerf straatkeien in dien zin opgehoopt. 

Doch wij, Franschen, zijn een lijdzaam volk wanneer 
het op tolformaliteiten en gemak op reis aankomt. 
Amerika en Duitschland zijn ons op handelsgebied 
vooruitgestreefd met meer dan één mïlliard francsjaar- 
lijks, Marseille verliest aan beteekenis, dank zij den 
heer Méline, en in geen land van Europa, behalve in 
Frankrijk, vindt men nog de spoorwegwagons, welke 
dertig jaren geleden dienst deden. 

Na de reis van 13 uren van Parijs naar Marseille, 
begroeten wij de Canebière. „Te! zuzez un peu, mon 
bon !" Het regent niet ! Uit het stortbad gekomen dat 
de hemel ons in September te Parijs had geschonken, 
schudden wij als poedels ons af, laten den mistral door 
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onze haren waaien en drogen ons eindelijk in de zon 
van het zuiden. 

Onze have wordt aan boord gebracht; Notre Dame 
de la Garde en de Comiche wenken ons een ..vaarwel" 
toe, de Ernest Simons van de „Messageries Maritimes" 
heeft de haven de la Joliette verlaten met bestemming 
naar het Verre Oosten. 

De straat van Messina is achter den rug. Te Port- 
Said hebben wij een laatsten blik geworpen naar het 
Noorden vooral naar het Noordwesten; Europa is ver- 
dwenen, het Oosten neemt een aanvang. 

De kennismaking onder de passagiers aan boord is 
eene verloving in het klein: de sympathiën vinden 
elkander onmiddellijk. Aan dezen heeft men zich 
dadelijk laten voorstellen, met genen is men aan de 
praat geraakt zonder zelf te weten hoe, van dit paar 
is de vrouw de oorzaak der kennismaking, van een 
ander de echtgenoot, A kent men na een onderhoud 
van vijf minuten en met B komt men niet verder dan 
tot een vluchtigen groet. 

Na Port-Said worden geene nieuwe kennissen meer 
gemaakt De passagiers zijn geclasseerd. Met C zult 
gij voortaan eiken dag aan tafel zitten en liever voor 
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de tiende maal het menu lezen dan den blik te ont- 
moeten van den ckten de faiencei uw pendant. 

Smaak en verstand schikken de verschillende groepen 
der passagiers op het dek; ik zeg niet „nationaliteit", 
want aan boord van de Emest Simons zijn eigenlijk 
zoowel in de eerste als in de tweede klasse slechts 
twee natiën vertegenwoordigd: de Nederlandsche en 
de Fransche. 

Mijn verblijf in Nederland heeft mij geleerd spoedig 
uwe taal van andere idiomen te onderscheiden, en met 
genoegen heb ik bemerkt, hoevelen uwer landgenooten 
zich van de schepen der „Messageries" bedienen. Deze 
voorliefde is te begrijpen ten aanzien van de groep 
Nederlandsche katholieke zendelingen, bestemd voor 
de propaganda in Mongolië, die per Emest Simons 
tot Shangal gaan. Immers, ben ik wel ingelicht, dan 
doen uwe maÜbooten op de reis naar Nederlandsch 
Indie de haven van Singapore niet aan, en derhalve 
moeten Nederlanders, die naar China gaan, indien zij 
althans niet den weg willen nemen over Amerika, wel 
een keuze doen tusschen de Fransche, Duitsche en 
Engelsche maatschappijen, die direct uit Europa op 
China en Japan varen. 
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Het opgemeld feit wordt echter een bijzonder vleiend 
compliment voor de „Messageries Maritimes" — en 
een brevet van zucht naar het onvaderlandsche, dat 
gij u zelven uitreikt — als het Nederlandsche reizigers 
geldt, bestemd naar uwe eigene koloniën. De reis 
gemaakt hebbende met uwe Nederlandsche maÜbooten, 
verwondert mij zulks te meer, omdat de tafel er even 
goed is als aan boord van welk ander mailschip ook, 
en er niets te wenschen overblijft, in vei^elijldng met 
anderen, wat vlugheid, behandeling der passagiers, 
inrichting van hutten als anderszins betreft. 

Nu komt er nog bij, dat terwijl ik mij gaarne bevind 
op eigen territoir, ik niet anders vermoeden kan als 
dat uwe landgenooten zich ook het liefet bevinden 
onder bedekking van het eigen rood, wit, blauw en 
last not least dat personen, die zich per Fransche mail 
naar uwe koloniën begeven, genoodzaakt zijn te 
Singapore over te stappen in de kleine Godavery van 
de „Messageries Maritimes", terwijl het Nederlandsche 
mailschip zijne reizigers te Tandjong Priok aan den 
wal zet. 

Met groote voldoening, doch, ik beken het, eenigszins 
verrast, heb ik derhalve de aanwezigheid van zoo vele 
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Nederlandsche passagiers aan boord van de Emest 
Simons bemerkt. 

Intusschen, lijden de Nederlandsche lijnen dienten- 
gevolge ook schade, het zal u troosten te vernemen, 
dat er compensatie ïn het verschiet is. Hoewel wij 
weten dat de Nederlandsche stoombootmaatschappijen 
eigenlijk rijk genoeg zijn, en uwe matrozen na drie 
jaren varens van hunne renten gaan leven, zoo meent 
de Fransche natie in beleefdheid toch niet te moeten 
achterblijven. Ik heb juist dezer dagen vernomen, dat 
door het Fransche Gouvernement binnenkort eene 
belangrijke subsidie zal worden verstrekt, zonder eisch 
van terugbetaling, in welken vorm ook, aan eene 
Nederlandsche stoomvaartmaatschappij tot het openen 
van eene vaart op Tonking, misschien wel op Mada- 
gascar bovendien. 

De Fransche ambtenaren die, met hunne Éimilien, 
zich naar die koloniën begeven, zullen order krijgen, 
voor zoover zij zulks niet uit eigen beweging mochten 
doen, om van de Nederlandsche stoomschepen gebruik 
te maken, ook dan wanneer de schepen der Fransche 
lijnen beter en gemakkelijker zijn. De Fransche ambte- 
naren hier aan boord vertellen mij dat zij dit plan 
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van harte toejuichen, maar, onder ons gezegd, begrij- 
pen doe ik het niet goed! 

Oef! de thermometer wijst loo. Nog twee dagen in 
die onuitstaanbaar warme Roode Zee en dan zijn wij 
te Djibouti, waar deze op de post gaat. Zou die subsi- 
die-geschiedenis ook weUicht alleen in mijne verbeelding 
bestaan? Bij die hitte kan iemand alles overkomen. 



Indische Oceaan, 15 October 1896. 

Het schip slingert en ik sluimer in een stoel op dek. 
Djibouti, dat wij eenige dagen geleden hebben verlaten, 
komt mij weder vóór den geest. Sedert het begin 
van dit jaar is Djibouti de zetel van den gouver- 
neur der Fransche nederzetting in de Roode Zee. 
Het heeft Obock overvleugeld, hetgeen trouwens niet 
moeilijk was. Onze stoomer blijft liggen op een half 
uur roeiens van den wal. Een dozijn negerjongens 
in het water hunkert naar het geldstuk dat men hun 
toewerpt, en naar hetwelk zij duiken in het kristalhelder 
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nat Abessyniers en Somali's die aan boord zijn ge- 
komen, dringen zich op om den passeer aan wal te 
brengen. Deze laat zich overhalen, ondanks de bran- 
dende zon, al ware het slechts om .... postzegels van 
Djibouti te koopen en te laten afetempelen aan het 
postkantoor. Een pier, een twaalftal van witte kalk 
opgetrokken huizen, een groot plein met kameelen 
en groepen van negers, alles bakkende in de verzen- 
gende zon, ziedaar de nederzetting. Men verlangt 
naar het schip terug. Dort wo du nicht bist, dort ist 
das Gluck. 

Maar het geluk aan boord, waar steenkolen worden 
ingenomen is ook betrekkelijk. Zoolang wij niet onder 
stoom zijn, is de hitte ondragdijk. Des avonds ver- 
trekken wij en de lichte bries brengt ons uit de Roode 
Zee. Wij zetten koers naar Ceylon. 

Langzamerhand verrijst in mijne gedachten het beeld 
der haven van Columbo. Ik zie den machtigen golf- 
breker, gebouwd om de haven tot één der beste van 
het Oosten te maken, de stad Colombo met 120000 
inwoners, die zich langzaam ontwikkelt, de schepen 
van alle natién die er binnenvallen, en ... . ik heb 
nog bewustzijn genoeg om er mij rekenschap van te 
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geven, dat de mijmering mij in één opzicht bedriegt: 
van het paleis des gouverneurs waait niet de Neder- 
landsche, doch de Engelsche vlag. 

Zeker! dat is zinsbe^oocheling, want bij het aan wal 
komen lees ik echt Hollandsche namen: De Jong, 
Reeseha, Eysihgha ; daar is een stadsgedeelte dat aan 
Nederland herinnert; hier toont men eene photographie 
van eene Hollandsche gracht, g^raven door de voor- 
vaderen; in het Museum van Colombo is een verza- 
meling van te Utrecht geslagen munten; daar zijn 
haarkammen van schildpad, gelijk zij door de Hol- 
landsche dames van de zeventiende en achttiende 
eeuw gedragen werden; ginds is de „kaneeltuin", 
alwaar op straffe des doods niemand een spruitje 
mocht ontwortelen, een blad medenemen, neen, neen, 
die Engelsche vlag is een nachtmerrie. 

Alleen waarom die opschriften overal in het 

Engelsch? Waarom verstaat de Singalees geen Hol- 
landsch? Waarom is het menu van het „Oriental 
hotel" op Engelsche wijze samengesteld? En waarom 
zijn die uniformen van kaki? Dat zijn dus Engelsche 
soldaten die daar worden gedrild?! 

Een flinke „kanjer" rolt tegen het schip, ik glijd 
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van mijn stoel, wrijf mij de oogen uit, ben goed 
wakker, en Ceylon heeft toebehoord aan Neder- 
land. Onze vlag zou hartzeer hebben als zij zich te 
Colombo vertoonde, daarom gaat zij Ceylon voorbij. 

Ceylon is eene „Crowncolony". Wellicht is het daar- 
aan toe te schrijven, dat er minder energisch wordt 
gearbeid aan de ontwikkeling van het eiland dan in 
andere Britsche koloniën. 

De gouverneur, die een jaarlijksch salaris van 80,000 
rupies geniet en voor vele jaren wordt benoemd, heeft 
van zijn beheer aan niemand verantwoording af te 
leggen als aan het Colonial office te Londen, en Dow- 
ningsstreet is ver weg. De aanplant van koffie heeft 
geheel opgehouden; veel moeite geeft men zich daar- 
entegen voor thee-cultuur. Kaneel is als voorheen 
een belangrijk exportartikel. De paarlvisscherij levert 
niets meer op, en rijst wordt ingevoerd. Het aantal 
inwoners is drie millioen, waarvan tweederden Sïnga- 
leezen, volgelingen van Buddha, zijn en één millioen 
Tamilen, die tot de Brahmanen behooren. Er zijn 
ruim driehonderd duizend Christenen, waarvan 240,000 
Roomsch-Katholieken en 70,000 Protestanten. 

Men vergelijkt Ceylon met Corfü en met Sicilië en 
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zegt dat het het schoonste is van de drie. Wij mogen 
er Java bij voegen en dan beweren dat aan onze 
bezitting de eerepalm toekomt. 

Daaimede troost ik mij als wij Colombo achter ons 
laten. Het eiland is een stuk onzer geschiedenis die 
wij eeren, doch onze toekomst ligt vooruit, naar Neddt- 
tandsch Indië, dat wij trachten te toonen, dat wij zulien 
toonen ten volle te verdienen. Zeker, in het algemeen 
is een volk dat zijn verleden niet eert zijne toekomst 
niet waard, doch voor ons Nederlanders moet er een 
nög schooner devies op het banier prijken: het devies 
van: „Arbeidt voor de toekomst om u niet te moeten 
schamen over het verleden." 

Met Ceylon achter en met Java vóór den boeg roep 
ik den HoUandschen jongen toe: Richt den blik naar 
ons Rijk in Indie, dd^r licht uwe kracht, d^r is onze 
grootheid, dïUtr verliest gij het gevoel van benepenheid, 
dat u thans benauwt, beklemt, be€ngt; óAéi worden 
uwe gedachten breed en, indien het graf van één uwer 
op Ceylon gebleven voorvaderen de woorden „wanhoop 
nooit" mocht dragen, dan zal het in Indie, in ons 
Insulinde, zijn dat het gra&chrift verdwijnt en de leuze 
verschijnt: de leuze van Luctor et Emergo. 
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III. 

Singapore, Nov. '96. 

Van Colombo hadden wij afscheid genomen Woens- 
dagavond en Zondag tegen vier uur in den namiddag 
kwam Sumatra in zicht. In ruim een uur tijd had de 
ondergaande zon den hemel allerlei tinten gegeven: 
een lichtgele wolk naast een Hchtrose streep, hier grijs, 
daar donkerblauw; het was geheel è Ia Loie FulUr, 
en een aardig te Buïtenzorg tehuis behoorend ventje, 
dat naast mij stond, liep dan ook eensklaps naar zijne 
moeder om haar te vragen die kleurschakeeringen te 
komen bekijken, onder den uitroep van: „Mama, de 
hemel is net de zijden onderrok, dien U in Parijs heeft 
gekocht!" 

Aan stuurboord te midden van de „boerenkool" 
gelijk onze zeelieden prozaïsch de klapperboomen in 
de verte noemen aan den voet van een berg, stond 
de vuurtoren van Poeloe Wei, het eerste stuk „eigen 
bodem," dat wij sedert langen tijd zagen. 

De commandant van het scjiip, aan tafel over Poeloe 
Wei sprekende, merkte op dat hij nauwkeurig aantee- 
kening had gehouden van de ambtelijke mededeelingen, 
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welke hij onlangs aangaande deze haven had ontvangen, 
en dat hij het voornemen had, bij de eerste de beste 
gelegenheid zich daar te voorzien van kolen. 

Krijgt Poeloe Wei uitbreiding, en wordt die uit- 
breiding flink aangepakt en voortgezet, zoodat groote 
schepen er niet alleen kolen kunnen laden, doch ook 
repareeren, dan is de toekomst van Poeloe Wei hoopvol. 
Meer dan één schip zou niets liever doen dan Singapore 
vermijden, mits de gezagvoerders er zeker van konden 
zijn, in eene neutrale haven in de buurt even zoo goed 
terecht te kunnen. 

Ik verneem dat onlangs een Oostenrijksch oorlogs- 
schip te Poeloe Wei is binnengeloopen, zelfs tot het 
doen van reparatien en er zeer tevreden is vandaan 
gegaan. 

Den volgenden morgen loopt de Evnest Simons de 
haven van Singapore binnen. Men stoomt eenige kleine 
met palmen bedekte eilandjes voorbij en legt aan bij 
eenen flinken steiger. 

Langs dezelfde landingsplaats liggen de Prinz 
Heinriek^ één der grootste schepen van de Norddeutsche 
Lloyd, een stoomer van de „P. & O" een andere van 
de „Messageries Maridmes" en een aantal kleinere 
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booten. Het scheepvaartverkeer is zeer groot te 
Singapore ; zelden vertrekken er minder dan 20 schepen 
op eenen dag. Men gevoelt, dat men zich hier bevindt 
op één der gewichtigste punten van het wereldverkeer. 

De stoomer wordt vastgemeerd, de planken uitgelegd 
en weder heeft men vasten grond onda- de voeten. 

Singapore is een eiland met eene oppervlakte van 
206 vierkante mijlen, in de Straat van Malakka. Een 
kanaal van ongeveer één kilometer breedte scheidt het 
van het Zuiden van het Malakka-schiereiland: het 
gebied des Sultans van Johore. 

Sir Stamford Raffles nam het in bezit in i8i9;de 
Engelsche Oost-Indische Compagnie kocht het, na lange 
onderhandelingen en nadat aan Sir Stamford geenszins 
de tevredenheid zijner regeering over de voorloopige 
bezetting was betuigd, van den Sultan van Johore in 
1824; in 1867 ging het over aan de Britsche kroon. 

De stad Singapore is de hoofdstad der Straits Sett- 
lements, bestaande uit het eiland Singapore, Penang, 
de provincie Wellesley (op het vaste land), de Cocos of 
Keeling-eilanden en Christmas-eiland. In de kolonie werd 
ingevoerd in 1894 voor een bedrag van 224.151. 192 doll. 
en uitgevoerd voor een bedrag van 186.786.064 doll. 
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Twee derden van dezen omzet komen voor rekening 
van de stad Singapore. 

De bevolking der kolonie bedraagt 506.984 zielen. 
Terwijl op Colombo het gele ras nog weinig is ver- 
tegenwoordigd, krijgt men te Singapore den indruk 
reeds in eene Chineesche plaats te zijn. Het wemelt 
er van Chineezen van alle standen: te beginnen met 
den Jenrickshahkoelie en te eindigen met den rijken 
koopman. 

Van de 180.000 inwoners van Singapore zijn 120.000 
Chineezen, de overigen Maleiers. Het aantal Europeanen 
dat er gevestigd is bedraagt 6000. 

Een l^oeinest van intriges, voornaam marinestation 
voor de Britsche vloot, tropisch wann, doch steeds op- 
gefrischt door een zeebries, breed uitgelegd, doch weinig 
smaakvol gebouwd, is Singapore, op het oogenblik nog 
als haven zonder mededingster, het keerpunt bij de 
reis naar China. Tot dusver zette men koers naar 
het Zuiden, maar nu gaat het schip noordelijk. 

De Nederlander, hij moge door Singapore komen 
op welk tijdstip ook, vindt er steeds een betrekkelijk 
groot aantal landgenooten, die er gevestigd zijn, of er 
op de doorreis van en naar Indie vertoeven. Men 
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weet, dat de Nederlandsch-Indische Paketvaart maat- 
schappij een geregelden dienst onderhoudt tusschen 
Tandjong Priok en Singapore. 

Dat onze handelsbetrekkingen met Singapore nog 
voor uitbreiding vatbaar zijn, is aan geen twijfel onder- 
hevig, doch aan ons Nederlanders, is liever dan Singapore 
de nieuwe haven van Poeloe Wei. 

Met een dronk op haren voorspoed: „Leve Poeloe 
Wei !" en een blik vol verlangen en vol belangstelling 
naar ons Indie, met hetwelk ik een jaar geleden kennis 
maakte, verlaat ik Singapore. Wij zetten koers naar 
Saigon. 



IV. 



Hong-Kong, 26 October 18 



Van Singapore komt men in ruim twee etmalen te 
Saigon, De ingang tot de rivier, aan welke de hoofd- 
stad van Cochinchina ligt, ongeveer tien Engelsche 
mijlen van zee verwijderd, wordt gevormd door Kaap 
St. Jacques en eene kleine baai „Baie des cocotiers" 
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geheeten. Eenige begroeide heuvels, een veertigtal in 
Europeesche stijl gebouwde villa's van ééne verdieping, 
hier en daar eene inlandsche bamboeswoning aan 
de oevers der baaï, ettelijke sampans, een stoombootje 
van den agent der „Messageries", dat op ons afkomt, 
eene blauwe hemel, brandende zon, een trompet die 
van de aanwezigheid van een fort aan wal blijk geeft, 
eenige palmboomen ende 1500 voethoogeBariaberg'en 
geheel op den achtergrond, ziedaar de omgeving, naar 
weike wij van des namiddags 4 uur af zullen moeten 
zien, want voor het getij komen wij juist te laat Een 
bank in de rivier belet ons voor één uur 's nachts 
naar de stad op te stoomen. Den volgenden morgen 
bij het wakker worden liggen wij reeds vastgemeerd 
aan de kaai te Saigon. 

Het Rijk in achter-Indie dat onder den naam van 
„Indo-Chine" aan Frankrijk behoort of onder Fiansch 
protectoraat staat, wordt verdeeld in: Cochin China 
en de beschermde gebieden van Tonkin, Annam en 
Cambodja. Hij, die China te bestudeeren heeft, mag 
dit öiansch territoir niet uit het oog verliezen. 

De zetel van den gouverneur-generaal is te Hanoi 
in Tonking. 
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Cochin China, met eene bevolking van twee milUoen 
zielen, bestaat uit de provinciën Giadinh, Bienhoa, 
Mytho, Chaudoc, Hatien, Vinhlong en het yebied van 
Poeloe Condor. 

De hoofdstad van Cochin China en tevens van de 
provincie Giadinh is Saigon aan de gelijknamige 
rivier, die een zijtak is van de Donaï. De eigenlijke 
stad Saigon heeft eene bevolking van ruim 20.000 
zielen, doch in de Chineesche wijk Cholon, die op een 
afstand van zes kilometer ligt en met Saigon door 
een stoomtram is verbonden, zijn nog 37.000 inwoners. 

Hadde Saigon een goed klimaat, dan zou de ver- 
gelijking wellicht opgaan dat het tot Parijs staat 
als Singapore tot Londen. De aanleg der stad is 
fraai, en er zijn vele gebouwen o. a. het postkantoor, 
de gothische Cathedraal en het paleis van den luitenant- 
gouverneur, die in Europa geen slecht figuur zouden 
maken; de wegen worden er uitstekend onderhouden 
en de botanische tuin is der bezichtiging waard ; ook 
de omgeving der stad: de zoogenaamde „tour d'in- 
spection", een wandelrit van ruim een uur in de 
omstreken, waar de beau monde zich tegen half zes 
's avonds vertoont, mag de toerist niet verzuimen ; een 
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nieuw theater is in aanbouw, waartoe de municipaliteit 
van Saïgon frs. 200,000 en de Fransche regeering het 
overige bijdraagt; in het tegenwoordige theater speelt 
eene troep, die verschillende goede krachten heeft en 
's avonds zijn de trottoirs vóór de café's flink bezet 
door een publiek van ambtenaren. 

Doch wat S^gon mist is: leven, drukte, vertier. 
Saïgon is Singapore op zijn Zondagsch. Het handels- 
verkeer ging van zelf naar de zuidpunt van Malakka, 
terwijl het getrokken moest worden naar Saigon, dat 
vroeger vrijhaven, thans de plaats is in het verre Oosten 
waar de fiscus het meest eischt van den koopman. 
Het plaatsje wordt aldus gekweekt in de broeikast 
van het protectionisme en de vreemde handelshuizen 
die er bestaan, kunnen slechts in Fransche goederen 
zaken doen; de vreemde kooplieden worden zooveel 
mogelijk uitgesloten, o. a. als lid van de kamer van 
koophandel en toch beperkt zich het aantal Fransche 
handelshuizen te Saïgon tot één. De kooplieden zijn 
er meest van Duitsche nationaliteit; het vermoeden 
ligt voor de hand dat een Nederlandsche firma, zonder 
weifeling varende onder hare eigene onzijdige vlag, 
werkende met Nederlanders en voor een gedeelte met 
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Fransch kapitaal en tevens zich voornamelijk ten doel 
stellende den import van artikelen van Franschen 
oorsprong, te Saigon en in Indo China eene toekomst 
zou hebben. 

Het voorname handelsartikel te Saigon is rijst Aldaar 
werden uitgevoerd: 11.694.685 pikols in 1893 en 
9.414.365 pikols in 1894. In geheel Cochin China 
behalve in de noordelijke distrikten wordt rijst gebouwd 
op gewone platte velden (bij gebrek aan bergen). 
Voorts levert Cochin China op: suikerriet, moerbezie- 
boomen, peper, katoen, tabak en mals. 

De voornaamste rijstmolens te Saigon zijn in Duitsche 
handen. In deze inrichtingen, waaronder er een in 
aanbouw is, wordt veel teakhout gebruikt, hetwelk tot 
dusver uit Bangkok wordt aangevoerd. Met Java is 
de communicatie gebrekkig. 

Na 36 uren te Saigon te hebben vertoefd, licht de Emest 
Simons het anker, zwaait in de rivier vóór de stad en 
richt den boeg naar Kaap St. Jacques, waar wij des 
avonds t^en 7 uur weder zee kiezen naar Hongkong. 

De indruk, dien men van Saigon medeneemt, is; 
„zeer mooi, doch niet begeerlijk". Bij het maken van 
vergelijkingen komt men tevens tot de meening dat, 
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terwijl de Engelsche overzeesche bezitting schijnt te 
zijn aangelegd voor den handel der geheele wereld, 
waarvan Engeland zélf overigens het leeuwenaandeel 
heeft en de Nederlandsche volksplanting vooral voor 
den inlander bestaat, de Fransche kolonie het opschrift 
zou kunnen dragen: „Voor Frankrijk en de Franschen 
met uitsluiting van alle anderen". 
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PEKINGSCHE SCHETSEN. 



Peking, 12 Dec. 1896. 

Tien Mogendheden zijn thans te Peking vertegen- 
woordigd. Het zijn: Rusland, Frankrijk, Engeland, 
Duitschland, de Vereenigde Staten, Nederland, Japan, 
Spanje, Italië en België. Oostenrijk-Hongarije, hetwelk 
tot dusver zijn gezant te Tokio tevens te Peking (en 
te Bangkok) accrediteerde, zal weldra een afzonderlijken 
diplomatieken vert^enwoordiger in de Chineesche 
hoofdstad hebben. I) 

De vertegenwoordigers van den Keizer van China 
in Europa en Amerika bepalen zich tot vijf: 



'■) OoBteDTijk-HoDgurqc heeft «en BEtonderlijlc geuoUchap te Peking opge- 
licht !□ 1897. Ook Korea ii reeds, of i«I ipoedig rijn vcrtegeniroordigd in de 
Chineeiche hoofdstad. (Juli 1901). 
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i". de gezant te St. Petersburg, tevens geaccrediteerd 
te Weenen en in den Haag ; i) 

20. de gezant te Washington, tevens geaccrediteerd 
te Lima en te Madrid; 

3*. de gezant te Londen, tevens geaccrediteerd te 
Brussel en te Rome; en 

40 en 5O. de gezanten te Parijs en te Berlijn, uit- 
sluitend voor Frankrijk en voor Duitschland. Wat de 
Duitsche hoofdstad betreft, zoo is deze maatr^el geheel 
recent. 

Eindelijk heeft China: 

6^. een gezant te Tokio. 2) 

Schijnt het vreemd, dat bijv. St Petersburg, Weenen 
en den Haag bijeen zijn, terwijl toch de zaken ten 
onzent veel gemakkelijker zouden kunnen worden waar- 
genomen door een der gezanten te Berlijn, Parijs of 
Londen, men vergete niet, dat de leden van den 
Tsung li Jamen geene uitgebreide geographische kennis 
bezitten, en tevens dat Chineesche zaken nog steeds 
behandeld worden volgens het precedent 

') Gewijti(d; ten oawnt i* tbuu geaccrediteerd de Chineetche getuit te 
Berlijn. (Juli 1903). 

*) ThMU ook te Seoel, Korea. (Jnli 1903). 
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„Vroeger", zoo is de redeneering, „hadden wij een 
gezant voor St Petersburg, Beriijn, Den Haag en 
Weenen, thans komt er een bijzondere post te Berlijn, 
ergo de twee overige posten blijven aan den gezant 

te St Petersburg". De berekening komt uit één 

van de vier is drie. 

Hoe dit ook zij, langzaam doch zeker knoopt China 
betrekkingen aan met het Westen en daarvan is het 
beste bewijs geweest de reis naar Europa en Amerika 
van een zóó hoog geplaatst persoon als Li Hung Chang. 

Om duidelijk te maken welk verschil in dit opzicht 
met het verleden te constateeren valt, moge het mij 
vergund zijn een beknopt overzicht te geven van de 
wijze hoe de toenadering van China tot de buiten- 
wereld of liever van de buitenwereld tot China tot 
stand kwam. 

Het Hemelsche Rijk was in de oogen zijner bewoners 
ket Rijk bij uitnemendhdd. De Keizer had het 
oppergezag over de geheele wereld. Hij kon dus geen 
buitenlandsche vijanden hebben, doch alleen rebellen. 
Indien andere Oostersche vorsten zich den titel gaven 
van „Koning der Koningen" zoo was de Hwang ti 
„Keizer der Koningen". 
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En, honderden mÜlioenen erkenden dit 
Wat was de Mikado van Japan, wat de koning van 
Korea, wat de Mongolenhoofden ïn vergdijking met 
den Tien tsze (zoon des Hemels)? 

Als de Koning van Korea een schrijven ontving van 
zijnen leenheer, maakte hij voor dien brief de „Kotou" 
(driemaal op handen en voeten gaan liggen en telkens 
driemaal den grond aanraken met het voorhoofd). 

En, wat wist men in China tevens, in vergelijking 
met den Tien tsze, van de Meesters der afgezanten 
uit het Byzantijnsche Rijk, van de Arabieren, die handel 
dreven langs de kusten, van de Nederlanders, van de 
Portugeezen en van de Engelschen, die in den loop 
der tijden met veel moeite naar Peking kwamen? 

John Barrow, die tot het gevolg van Lord 
Macartney behoorde, geeft in zijn „travels in China" 
het volgend chronologisch overzicht der vroegere 
Eiiropeesche missies: 

de eerste Nederlandsche ambassade komt te Peking 
den i7^«" Juli 1656 en vertrekt den 16**™ October d, a. v. ; 

de tweede Nederlandsche ambassade komt te Peking 
den ao"** Juli 1667 en vertrekt den 5*=" Augustus d, a. v. ; 

de eerste Russische ambassade komt te Peking den ^*^ 
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November 1692 en vertrekt den 17''" Februari 1693; 

de tweede Russische ambassade komt te Peking den 
igden November 1720 en vertrekt den 2"*" Maart 1721 ; 

de ambassade van den Paus komt te Peking den 
ijden December 1720 en vertrekt den 24»'*' Maart 1721 ; 

de Porlugeesche ambassade komt te Peking den i*"" 
Mei 1753 en vertrekt den 7*'~Octoba' d. a. v. ; 

de eo^te Engelsche ambassade komt te Peking den 
21»'*" Augustus 1793 en vertrekt den 7''"' October d. a. v. ; 

de derde Nederlandsche ambassade komt te Peking den 
loden Januari 1795 en vertrekt den is"**" Februari d. a. v. 

Alle deze ambassades vormen een reeks van onder- 
handelingen tusschen Chineezen en Europeanen over 
het erkennen van de afhankelijkheid, althans over de 
vormen welke dit moeten aanduiden, van dezen aan 
genen, een strijd waarin de Chineezen overwinnaars 
Wijven, ook wat de Engelschen betreft. Want, indien 
de Britsche geschiedschrijvers vermelden, dat Lord 
Macartney zich niet, evenals de gezanten van andere 
natiën, vernederd had tot het maken van de „kotou" 
— eene bewering die overigens wordt bestreden — 
zij zijn welverplicht te erkennen dat de ambassadeur van 
1793 knielend den brief van zijnen Souverein aan den 
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Keizer Kien Lung overhandigde, en dat op de vlaggen 
zijner booten en karren van Taku naar Peking met groote 
letters geschreven stond: „Tribuutbrenger". Van het 
oogenblik dat men zich dit laatste laat welgevallen, 
komt het op eene plichtpleging me^ of minder niet aan. 

Wel komt aan de Engelschen de eer toe later het 
eerste feitelijk verzet te hebben aangeteekend tegen 
de beleedigende wijze, op welke de Chineezen gewoon 
waren de vertegenwoordigers van vreemde mogend- 
heden te behandelen. 

George IV zond in 1816 lord Auherst naar Peking. 
Deze ambassadeur evenals de leden van zijn gevolg 
hadden van den keizer Kukmg en zijne hofhouding 
tal van onbeschaamdheden te verduren, die het toppunt 
bereikten toen den lord, onmiddellijk bij aankomst te 
Peking, na eene zeer vermoeiende reis, werd gelast 
vóór den keizer te verschijnen. Toen hij zich veront- 
schuldigde en verzocht tenminste van kleederen te 
'mogen verwisselen, weigerde men dit niet alleen, doch 
beproefile hem met geweld, in zijn reispak, vóór den 
keizer te brengen. Die poging mislukte, en eenige 
oogenblikken later liet de keizer lord Ahherst aanzeg- 
gen dat deze niet meer in audiëntie zou worden toe- 
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gelaten en dat hij met zijn gevolg onmiddellijk had 
te vertrekken. Aldus geschiedde het. 

Terwijl het traktaat van Nanking tusschen Engeland 
en China, van 184», de vraag van het vestigen eener 
permanente Britsche legatie te Peking openliet, worden 
de Europeesche natiën, de Vereenigde Staten en Japan 
er thans vertegenwoordigd krachtens het verdrag van 
Tientsin van 1858. 

Dit verdrag gaf tevens aanleiding tot het instellen 
van den Tsung li Yamen (Raad voor buitenlandsche 
aangelegenheden), tegenwoordig bestaande uit negen 
ministers, (welke ieder deze betrekking met andere 
staatsambten cumuleeren), elk met twee secretarissen. 

Door deze instelling erkende China dat er een 
„buitenland" bestond en dat er buitenlandsche zaken 
waren, want de betrekkingen met de tribuutstaten zooals 
Korea werden tot dien tijd behandeld door het Depar- 
tement van Ceremoniën, l). 



') Deze „Rud" itond oiet {elijk in rang met de andere Deputcmenten van 
Algemeen Bettnnr. Kiachteiu het ptotokol vao ; September igoi ii ei thans 
een „Departement van Buitenlandiche caken," dat ieti minder afwijkt van de 
wettelijke initeUlDgen van denielfden aard. Hoe het werkt tal de tijd moeten 
leeren. In het Chineesch beet bedoeld ministerie: „Wei wo poe". De Tinng 
li Yamen is mitidien a^nchaft (Jnli 1902). 
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Nochtans, o&choon in beginsel door China was toe- 
gegeven dat tusschen de Europeesche Souvereinen en 
den „Zoon des Hemels," evenals tusschen de weder- 
zijdsche vertegenwoordigers pariteit zou bestaan, het 
zou nog lang duren alvorens deze theorie in de praktijk 
door China werd in acht genomen. Reeds dadelijk na 
het verdrag van Tientsin rees de vraag der audiëntie 
van de te Peking geaccrediteerde diplomaten bij den 
Keizer. 



II. 



Peking, December 1896. 

De artikelen il en III van het verdrag van Tientsin 
bepaalden, dat de koningin van Engeland en de keizer 
van China, indien zij zulks dienstig vonden, resp. bij 
het hof te Peking en bij het hof van St. James, 
ambassadeurs, gezanten of andere diplomatieke agenten 
konden benoemen. 

Doch, toen een jaar later, in 1860, de ratiticatiën 
van dat traktaat moesten worden uitgewisseld en de 
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Britsche gezant naar Peking zou komen, vond hij de 
haven van Taku. aan de monding der Peiho, versperd, 
en werd hij verwezen naar eene plaats Pehtang ge- 
heeten, gelegen aan de gelijknamige rivier eenige 
mijlen noordwaarts. 

Het Britsche antwoord was een ultimatum aan de 
Chineezen om binnen dertig dagen uitvoering te geven 
aan de bepalingen der bovengenoemde traktaatsarti- 
kelen. Dit ultimatum had geene uitwerking en de 
versperring te Taku werd door het Britsch eskader, 
onder bevel van admiraal Hope, verbroken, Tjentsin 
voor de tweede maal bezet, en Mr. Frederick Brüce 
kwam te Peking, al moest ook ééne van de poorten 
der hoofdstad nog stormenderhand wwden ingenomen. 

Frankrijk, Amerika en Rusland volgden spoedig het 
door Groot-Britannie gegeven voorbeeld om een besten- 
dig gezantschap te Peking te vestigen. 

Intusschen, had de Europeaan zich met geweld 
toegang weten te verschaffen tot de hoofdstad van 
China, het was er ver van af dat men hem er ook 
welkom zou heeten. AI waren de vertegenwoordigers 
der westersche natiën ook te Peking, zoo beteekende 
dit nog volstrekt niet dat zij werden ontvangen door 
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den Keizer, vooral niet met inachtneming der vormen, 
overeenkomende met westersche begrippen van eerbieds- 
betoon. 

Wilden zij tot hem genaken op de knieën, de „kotou" 
maken, eenen rang innemen nè. de Chineesche ministers? 
Zeker neen. .Hoe er dan gehandeld moest worden 
wisten de mandarijnen niet en zij wilden het ook Kever 
niet weten. 

Voor de vreemde vertegenwoordigers werd eene 
spoedige oplossing der vraag bemoeilijkt door de omstan- 
digheid, dat er geen volwassen keizer op den troon zat. 

Immers, in 1858 was de keizer Hiën Fumg, uit vrees 
voor de verbondene Fransche en Engelsche legers 
gevlucht naar het naburig Jehol en aldaar overleden, 
nalatende als troonopvolger den zeer jeugdigen 
TüNG CmH. 

De eerste audiëntie had daarom plaats niet vroeger 
dan in 1873, toen Tung Chih den troon besteeg. 

Nederland en Duitschland hadden inmiddels evenzeer 
een traktaat van handel en vriendschap met China 
gesloten. 

De Chineezen begrepen, dat er bij deze gelegenheid 
niet langer sprake kon zijn van het maken van de 
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„Kotou"; wel trachtten zij nog met alle middelen de 
eer zooveel mogelijk aan hunnen kant te houden, 
en slaagden hierin. 

De audiëntie had plaats in het zoogenaamd „purper- 
pavillioen," Na lang wachten werd het eerst toegelaten 
een buitengewoon ambassadeur van Japan en, toen dit 
gehoor ten ande was, de vertegenwoordigers van 
Rusland, Engeland, Frankrijk, de Vereenigde Staten 
en van Nederland. De Duitsche gezant was niet aan- 
wezig op dat oogenblik. 

Een voorname grief tegen deze audiëntie van de 
zijde der Europeanen was dat het bedoeld pavillioen 
gebezigd werd voor de ontvangst van afgevaardigden 
van Mongolië, Thibet en andere tribuutstaten. Erger 
dan dit was echter, dat half ambtelijk een bericht werd 
verspreid in de hoofdstad en in de provinciën, waarin 
de Europeanen, die ter audiëntie waren geweest, be- 
lachelijk werden gemaakt. 

Daarin werd o. a. gez^d, dat de Britsche gezant, 
Sir Thomas Wade, toen hij werd toegesproken door 
den Keizer (dat beweerd toespreken was eene onwaar- 
heid) zóó zenuwachtig was geworden, dat hij, geen 
woord kunnende uiten, onmachtig op den grond 
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was gevallen. Het fraaie stuk eindigde aldus : Iedereen 
zegt, dat er eene goddelijke verschijning moet geweest 
zijn vóór hunne (der Europeanen) oogen, die maakte 
dat zij dermate bang waren en beefden, gelijk het 
geval is geweest." 

Thung Chih stierf in Januari 1875 en de tegen- 
woordige Keizer, toen een kind van 4 jaar, werd aan- 
gewezen als zijn opvolger. De Keizerin-weduwe werd 
Regentes en van audiëntie kon gedurende het regent- 
schap geen sprake zijn. i) 

Inmiddels werd in 1876 het eerste permanentegezant- 
schap in Europa n. 1. te Londen ingesteld. 

De tegenwoordige keizer Kwangsu werd meerdeijarig, 
in 1889 en weder rees de vraag van audiëntie. 

Nadat onderhandelingen dienaangaande waren hervat 
werden de vertegenwoordigers eenigszins verrast door 
het Keizerlijk Besluit van 12 December 1890, blijkens 
hetwelk China begon te beseffen, dat met het buiten- 
land voortaan rekening moest worden gehouden. Er 



I) Tot TiSiSr korten tijd beweerden de Chiseezen, dat de Keizerin geen 
diplommat kon ontruigea, omdat cene dergelijke aadientie tegen de etikette 
itraed. Hare eigene onderduien tbd het mannelijk geslacht en vin hoogen 
rang werden evenwel tteeds bij Hui toegelaten (JnJi 190a). 



)vGoo<^lc 



84 

werd beloofd : elk jaar eene audiëntie en tevens een 
banket aan het corps diplomatique, te geven door, en 
in het gebouw van den Tsung li Yamen. 

De vooruitgang, welke hierdoor in de denkbeelden 
der Chineezen viel op te merken, lieten de Europeanen 
niet ongebruikt om thans een meer waardige ontvangst 
dan de vroeger genotene te eischen. Men wilde niet 
meer ontvangen worden in het pavillioen, aangewezen 
voor de audientiën van a^evaardigden van tribuutstaten. 

In 1891 evenwel werd dit Pavillioen nog gebruikt 
voor de audiëntie, doch het was voor het laatst 

Chineesche halstarrigheid maakte, dat in het volgend 
jaar geene nieuwjaars-audiëntie plaats had; toch werd 
de Oostenrijksche gezant te Tokio, ook te Peking 
geaccrediteerd, ontvangen in een ander gebouw als het 
„ purper-pa villioen." 

Dit gebouw, de „Cheng kwan Tien" geheeten, had 
sedert onheuglijke tijden ledig gestaan, en men kon 
het dus niet verwijten, dat het voor audientiCn aan 
afgezanten van tribuutstaten werd gebezigd. Maar het 
Paleis was het daarom toch niet. Tegen een door de 
leden van het corps diplomatique onderling gemaakte 
a&praak in, gingen sommigen hunner toch naar dit 
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gebouw ter audiëntie; de ministers van Rusland en 
Frankrijk evenwel protesteerden en onthielden zich 
daarvan. 

Deze onthouding had tengevolge, dat eindelijk, nl. 
op den i2'i™ December 1894, het corps diplomatique 
ter audiëntie bij den Keizer van China werd toegelaten 
in de zaal Wen hua Tien van het Paleis zelf. 

Is de tegenwoordige wijze van ontvangst in alle op- 
zichten voldoende, m.a,w. neemt China reciprociteit in acht 
ten aanzien van de manier, waarop zijne vertegenwoor- 
digers worden ontvangen aan de Hoven van Europa? 

Men oordeele zelf; 

Op den dag, voor de audiëntie bepaald, begeeft de 
vreemde vertegenwoordiger zich met zijn personeel in 
draagstoelen naar het paleis in de „verboden stad". 
Daar wordt hij ontvangen door één of meer leden 
van den Tsung li Yamen. Alsdan moet hij minstens 
een uur wachten in een ongeriefelijke kleine kamer, 
waar het des winters bitter koud is. 

Daarna wordt hij gebracht naar eene soort van 
tent, alwaar de temperatuur nog lager is, omdat zij op 
eene geheel opene plaats staat. Daar slaat eene groote 
menigte van lagere ambtenaren en bedienden door de 
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kleine ruiten zonder de minste bescheidenheid, al zijne 
' bewegingen gade en maakt onder gelach opmerkingen 
omtrent zijn persoon en zijne kleeding. Na geruimen 
tijd wachtens in deze kooi wordt hij naar de Wen 
hua Tien geleid, waar de Keizer op den Troon 
gezeten b en blijft zitten. Aan weerskanten staat een 
twaalftal hooge ambtenaren. 

De vertegenwoordiger maakt eene buiging, doet drie 
stappen voorwaarts, stelt zich op ter plaatse waar 
zulks is voorgeschreven, maakt nog eene buiging en 
spreekt door middel van zijn eigen tolk en dien van 
den Keizer. Tot het oor van Z. M. komt het gespro- 
kene, tweemaal vertaald, in de hoftaal: het Mandsjoe. 
Als tolk des Keizers fungeert een der prinsen, die 
geknield tot hem spreekt. 

Het korte, fluisterend gegeven antwoord des Keizers, 
die hoogstens even knikt naar de plaats waar de 
Vertegenwoordiger staat, wordt eveneens uit het 
Mandsjoe in het Chineesch en uit het Chineesch in de 
Europeesche taal overgebracht Daarna maakt de 
vertegenwoordiger nog eene buiging, verwijdert zich 
èi reculons en de audiëntie, die vijf minuten heeft 
geduurd, is afgeloopen. 
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Gaat het geheele corps dipïomatique ter audiëntie, 
dan houdt natuurlijk de Deken de aanspraak. Overi- 
gens geldt al het bovenbeschrevene ook voor deze 
gelegenheid. 

Op deze wijze van de vreemdelingen te ontvangen 
valt — het is moeilijk tegen te spreken — nog veel 
af te dingen, l) 

China is evenwel thans een stadium ingetreden, 
hetwelk bij iedere jaarswisseling eene verbetering kan 
aanbrengen. Weldra zal het corps dipïomatique 
te Peking zich voorbereiden om den „Zoon des 
Hemels" — eene kleine tengere gestalte, met een niet 
onintelligent uiterlijk — geluk te gaan wenschen met 
het Chineesch nieuwjaar. Moge er ook ditmaal voor- 
uitgang zijn te bespeuren in de goede gevoelens, 
welke China den Westerlingen toedraagt! Op het 
oogenblik zijn die goede gevoelens — het valt niet 
te verhelen — nog in hun eerste windselen. 



<) Bij het protokol na 7 September 1901 i» ook ten deie vennderiiq; 
gebracht. Geheel ifgedaui ichijnt de andiËntiekwestie echter ook thans nog 
niet Ie lijn CJuIi 1902). 
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III. 

Peking, December 1896. 

Bij een vor^e schets heb ik getracht een beknopt 
overzicht te geven van de laatdunkende en halsstar- 
rige wijze waarop de Chineezen zich hebben gedragen 
bij het aanknoopen van betrekkingen met de wes- 
tersche natïên. 

Voor het naast zal het mijn doel zijn de stelling te 
verdedigen: „en toch beweegt zij zich." 

Laat ons — daar het bij elk euvel goed is het eerst 
aan eigen schuld te denken — eens nagaan wat de 
Westerlingen hebben gedaan om het zaad uit te 
strooien voor den vooruitgang van China. 

De gebeurtenissen van vroegere eeuwen, toen China 
uitsluitend in aanraking kwam met volken, waarvan 
het op onbetwistbare wijze de meerdere was, of wel 
met eenige weinige Europeanen, die om niets anders 
dachten als om hunnen handel, kunnen bij dezen 
gedachtengang blijven rusten. 

In de negentiende eeuw heeft Engeland als pionnier 
gediend. In het begin der dertiger jaren hadden de 
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agenten der Britsche Oost Indische Compagnie zich 
gevestigd te Canton voor den import van opium. Zij 
hadden de grofete beleedigingen te verduren van de 
zijde der Chineesche ambtenaren, 

Genoemde compagnie, welke tot 1834 het monopolie 
van dien invoer bezat, verdroeg alles om de daaruit 
voortspruitende winsten niet te verliezen. Na gemeld 
jaar, toen dit privilegie ophield, kwamen eenige Engel- 
sche partikuliere kooplieden, de zoogenaamde „free- 
traders" te Canton. Waar geen opium — altijd tegen 
den wil van het Chineesch gouvernement — werd 
verkocht, daar werd het gesmokkeld. Eindelijk sloot 
de Chineesche douane-commissaris Lm de Engelsche 
kooplieden in hunne kantoren op, verplichtte hen twintig 
duizend kisten opium aan hem uit te leveren en liet 
deze goederen tot eene waarde van ettelijke milHoenen 
in zee werpen. 

Daarop brak de oorlog met Engeland uit. De Britsche 
vloot legde de stad Canton als oorlogsschatting de 
verplichting op om 36 millioen schadevergoeding te 
betalen voor het opium, doch .... de Britsche koop- 
lieden betaalden die som aan Canton terug! Dit was 
een zedelijke „kotou" in den volsten zin van het woord. 
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Ook na 1842 leggen de Europeanen de grootste 
goedmoedigheid aan den dag tegenover de Chineezen. 
Waar het absoluut moet, wordt een tikje gegeven om, 
zoo spoedig mogelijk daarna, te trachten weder bij hen 
in de gunst te komen. 

Indien Mr. Fredrick Bruce in 1859 eindelijk een 
permanent Britsch gezantschap te Peking vestigt, dan 
is zulks aan het toeval te danken, want ware de haven 
van Taku niet versperd geweest voor de vloot van 
admiraal Hope, de Engelsche vertegenwoordiger zou 
zich te Tientsin, niet te Peking hebben gevestigd. 
Baron Gros, de Fransche onderhandelaar, had verzocht, 
dat de gezant van den keizer der Franschen naar 
Peking mocht komen, „alleen in geval er belangrijke 
zaken te verhandelen waren, tenzij het voorrecht van 
permanente vestiging te Peking ook aan andere natiën 
mocht worden vergund". 

De Vereenigde Staten stemden er in toe, dat hun 
gezant de hoofdstad zou „bezoeken", doch dat dit 
bezoek niet langer zou duren dan één jaar en dat hij 
de te behandelen zaken zoo spoedig mogelijk af zou doen. 

Als de Europeanen eenmaal voor goed te Peking 
zijn, haasten zij zich zooveel mogelijk Chineesche ge- 
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woonten aan te nemen. In plaats van ïn Europeeschen 
sdjl, worden hunne woningen tn Chineeschen stijl inge- 
richt; als middel van vervoer gebruikt men bij voorkeur 
d. w, z. om der wille van de Chineezen, den draagstoel 
of Chineesche kar, een waar marteltuig, zonder er op 
aan te dringen, dat waar Europeanen worden to^e- 
taten, het Chineesche gouvernement ook de zedelijke 
verplichting heeft, in de hoofdstad eenigszins begaan- 
bare wegen aan te leggen; de Europeaan neemt er 
genoegen mede geen groet op straat te ontvangen van 
den Chinees die zijn brood eet, hij neemt een naam 
aan, waaruit de zijne meestal onmogelijk te herkennen 
is 1) en zijn knecht weigert eenige liverei te dragen, 
uit schaamte van in dienst te zijn bij den „barbaar", 
welke laatste slechts goed genoeg is om er meer 
of minder in toe stemmen, dat hij behoorlijk „uitge- 
knepen" wordt 

Bij de aan zichzelf voorgeschrevene plicht om den 
Europeaan als zijn inferieur te beschouwen, had de 
Chinees het dus niet zeer moeilijk. 

Van alle in China gevestigde Europeanen zijn de zende- 

') De chiiweïche luuun de* achrijvera ia: Kt'LO-vos. 
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lingen het meest in onmiddellijke aanraking geweest 
met de Chineesche bevolking. Ad majorem Dei gtoiiam 
kleedt zoowel de Roomsch Katholieke als de Prote- 
stantsche missionaris zich als de Chinees en laat zich 
zelfe eene vlecht groeien, i) 

Vooral de Roomsch-Katholieken trachten — ook 
thans nog — zooveel mogelijk op Chineesche wijze te 
leven, zij hebben er zeker niet toe bijgedragen dat de 
Europeaan door den Chinees werd beschouwd als 
boven hem of gelijk met hem staande. 

Wat zij en alle andere Europeanen echter onwille- 
keurig wél hebben gedaan, is: het voorbereiden van 
het terrein voor onze beschaving. 

De Chineesche pul heeft in onze eeuw een berst 
gekregen. Deze was fijn, in het eerst onzichtbaar 
voor het bloote oog, doch ging verder en verder, de 
oorlog met Japan vertoonde de breuk, en 

Ik herinner mij, jaren geleden — het was tijdens 
den Fransch-Chineeschen oorlog van 1884 — in Europa 
een gesprek te hebben gehad met een ontwikkelden 



') Deze gewooDte woidt door de lendelingen thani tccI minder dan Troeger 
gevolgd. (Jnli 1903). 
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Chinees, die beweerde reeds sedert lang westersche 
toestanden goed te kennen. Op mijn vraag: „Wat 
denkt men in China van Europa en van de Europeanen ?" 
was het antwoord in substantie als volgt: 

„Wij hebben eene zóó eeuwenoude beschaving dat 
wij noodzakelijkerwijs op u moeten nederzien als par- 
venu's, te eerder omdat onze civilisatie rust op beginselen 
van geheel vreedzamen aard, terwijl datgene wat gij 
beschaving noemt, naar buskruit riekt; tegelijkertijd 
hebben wij aanleiding om u te vreezen evenals wij bang 
zijn voor brand, indien wij iemand in ons huis moeten 
toelaten van wien wij weten dat hij op onvoorzichtige 
wijze omgaat met vuur". 

Dit gezegde geeft vrijwel de wijze terug, waarop de 
bestgezinde en de meest wetende Chineezen den toestand 
beschouwden. 

Een hemelsbreed verschillend punt van uitgang, een 
blinde vereering van alles wat oud is, gepaard aan een 
vooroordeel tegen het nieuwe, de rampen, welke het 
gevolg zijn geweest van buitenlandsche oorlogen, en 
het feit, dat hier twee geheel verschillende rassen met 
elkander in aanraking kwamen, hebben gemaakt, dat 
de Chinees gedurende vijftig jaren wars is geweest van 
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elke verandering in Europeesche richting. Alleen het 
kanon kon hem daartoe dwingen. 

Toen ik eenige volzinnen vroeger de draad van mijn 
betoog afbrak, had ik bijna geschreven : de Chineesche 
vaas ligt in stukken. Deze bewering van onzen kant 
ware nochtans te optimistisch. Men moet zich voor- 
loopig tevreden stdlen met het feit dat de oorlog met 
Japan eene kleine partij in China in het leven heeft 
geroepen, die naar hervormingen streeft. Mijn z^sman 
van 1884 ontmoette ik onlangs te Tientsin, alwaar hij 
een zeer voornamen post bekleedt Toen ik hem aan 
ons onderhoud herinnerde, zeide hij: de tijden zijn 
veranderd. Onze beschaving was goed, doch voorden 
tegenwoordigen tijd is zij te éénzijdig. Als wij thans 
niet de armen uit de mouwen steken, en indien geen 
genie opdaagt dat China redt, dan zijn wij verloren". 

Terwijl er met nadruk op dient gewezen te worden 
dat alleen een zeer smalle lijst van het Chineesche 
volk, n.I. zij die ïn aanraking komen met zendelingen 
en met Westeriingen in het algemeen, in de boven 
aangegeven richting of daaromtrent begint te denken, 
en dat honderden millioenen nog vasthouden aan het 
oude, alsof er geen nieuws onder de zon mogelijk 
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ware, stel ik mij voor eenige verbeteringen van den 
nieuweren tijd te bespreken, welke duidelijk aantoonen 
dat China zich beweegt. 

Om te beginnen met het onderwijs, gelijk dit woord 
in Europeeschen zin wordt opgevat, zoo bestaan er 
o. a. de volgende inrichtingen: 

Hier te Peking: a. het keizerlijk college TungWen 
KwAN, met professoren in i* anatomie, 2" sterrekunde, 
3= meetkunde en algebra, 4" natuurkunde, 5" scheikunde, 
6» Fransch, 7" Engelsch, 8* Russisch, 9* Duitsch en 
10* Chineesche letterkunde, akmede b. de Peking- 
universiteit (Amerikaansche protestantsche missio- 
narissen) met professoren in i» sterrenkunde, 2* god- 
geleerdheid, 3" schei- en natuurkunde, 4' zedeleer, 
5" geneeskunde, 6' chirurgie, 7' histologie en pathologie, 
8' obstetrie, 9 staatswetenschappen en lo" oor- en oog- 
heelkunde. 

Te Tientstn is eene militaire akademie en te Nanking 
eene marine akademie. Aan het arsenaal te Foochow 
is verbonden eene inrichting van onderwijs in de 
Europeesche talen en in de krijgswetenschappen. Te 
Whampoa, de haven van Canton, is eene torpedoschool. 
Te Canton zelf bestaat eene zusterinrichting van de 
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Pekingsche TuN wen Kwan, al zij het dan ook op 
kleinere schaal. 

Gewezen studenten van de militaire scholen te Tientsin 
en te Foochow geven hier en daar in de provincie- 
hoofdsteden onderricht in hetgeen zij in genoemde 
havens hebben geleerd. 

Te Shanghai vindt men een aantal particuliere scholen, 
toebehoorende aan Chineezen, waar Engelsch, aard- 
rijkskunde en algebra wordt onderwezen. 

Twintig jaren geleden begon het Chineesche Gouver- 
nement, of liever de onder Europeesch beheer staande 
douane-administratie, met, gedurende vier jaren, telkens 
ongeveer 30 jongelieden van 16 — 22 jaar naar de 
hoogescholen van Yale, Harward en Princetown in 
de Vereenigde Staten van Noord-Amerika te zenden. 
Deze „opvoedingsmissie" heeft niet beantwoord aan 
de groote verwachtingen, welke men daarvan heeft ge- 
koesterd ; dat zij er in zekere mate toe heeft bijgedragen 
om Westersche kennis in China te verspreiden kan 
echter niet betwist worden. 

Voor vertalingen van Europeesche werken in 
het Chineesch worden vrij belangrijke sommen 
besteed. 
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Waar het eene bevolking van vele milHoenen geldt, 
daar valt het moeilijk om te spreken van „resultaten" 
van het onderwijs, zelfs om deze spoedig te verwachten. 
Toch mag niet over het hoofd worden gezien, dat bij 
vele Chineezen het verlangen naar kennis reeds sedert 
jaren bestaat, dat het Chineesche gouvernement op die 
weetgierigheid zoo lang en zoo zwaar mogelijk den 
domper heeft gezet en dat, nu eenmaal het tijdstip van 
ommekeer is aangebroken, de naaste toekomst in 
China verrassingen kan brengen ook ten opzichte van 
Westersche kennis, waarvan de vermeerdering natuur- 
lijkerwijze in nauw verband staat met de zich ontwikkelde 
verbetering der verkeersmiddelen tusschen de Chi- 
neesche provinciën onderling en tusschen China en de 
buitenwereld. 



IV. 

Peking, Januari 1897. 

Tempora mutantur et nos mutamur in illis. Bespaar 
mij uw meewarig schouderophalen over die afgezaagde 
aanhaling. Ik heb waarlijk geen greep gedaan uit het 
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lijstje, hetwelk Mr. van Lennef, tot gemak van velen, 
vergeten heeft toe te voegen als aanhangsel aan zijne 
brochure „Iets over citaten", doch deze brief komt uit 
China en dür is de spreuk bezig brandnieuw te worden. 
De locomotief maakt zich ga%ed naar Peking te stoo- 
men, en de Chinees tracht zich te veranderen tusschen 
de wielen van den spoorwagen. 

Middelen van verkeer vormen het onderwerp van 
den dag in het Hemelsche Rijk. In 1876 dachten 
eenige kooplieden te Shanghai, dat indien slechts eerst 
een kleine lijn als model kon worden getoond, de aanleg 
van spoorwegen door de Chineezen spoedig zou worden 
ter hand genomen. 

Zij hadden gerekend buiten het toenmalig Chineesch 
centraal bestuur. De bevolking maakte gretig gebruik 
van het lijnde, hetwelk Shanghai met zijn haven 
Woosung verbond, doch de geheele zaak was een 
doom in het oog der autoriteiten. 

De tegenwerking geschiedde op echt Chineesche 
wijze: geen maatregel werd er genomen, geen verbod 
uitgevaardigd, maar een betaalde zelfinoordenaar wierp 
zich op de rails. Het gevolg was eene oproerige menigte, 
die voor het leven van het pseudostachtofier het 
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leven van den machinist eïschte en de rails hier en 
daar opbrak. 

Het bestaan van den eersten spctorwe^ in China 
eindigde met eene overeenkomst tusschen de Chïneesche 
Regeering en het Britsche gezantschap, waarbij bepaald 
werd, dat de vice-koning van Nanking de lijn zou 
koopen, maar dat zij nog slechts twaalf maanden in 
exploitatie mocht zijn. 

Aldus gebeurde het. De financieele uitkomsten waren 
gunstig gedurende dien tijd, de bevolking maakte 
gaarne gebruik van den spoorweg, doch, toen 
het jaar ten einde was, werd het materieel naar 
Formosa verscheept, alwaar men het ongebruikt liet 
bederven. 

De tweede pogfing geschiedde in 1880. Li Hüng 
Chang was toen onderkoning van Pechïhli. Als op- 
zichter zijner bij Kaiping gelden steenkolenmijnen had 
hij aangesteld den bekenden Engelschen ingenieur 
Kinder, die thans de lijn Tientsin — Peking bouwt. Op 
zeer kleine schaal werd een spoorwegje binnenge- 
smokkeld voor het vervoer der steenkolen. Eerst legde 
de heer Kinder rails aan, waarop de karren met muil- 
dieren werden voortgetrokken. De autoriteiten kwamen 
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hiernaar kijken, keurden het goed en de tramlijn werd 
een spoorweglijntje. 

Op zich zelve beschouwd had ook deze poging niet 
veel beteekenis. Toch werd door de gebeurtenissen 
met de lijn Shanghai — Woosung en den aanleg van 
het Kaïpingspoorwegje, het terrein voor spoorwegbouw 
in China voorbereid. 

Toen de TongkingnDorlog met Frankrijk geleerd 
had dat men zonder spoorwegen in onzen tijd niet 
behoorlijk troepen kan vervoeren, bekrachtigde in 1887 
de Keizerin Regentes de „Memorie van den Raad der 
Admiraliteit, waarbij wordt voorgesteld de aanleg, als 
proef, van eenen spoorweg te Tientsin en andere 
plaatsen ter vergemakkelijking van troepenbewegingen 
en van het vervoer van oorlogsmaterieel, alsmede 
om de inkomsten der kooplieden te vermeerderen". 

Het stuk is van de hand van den (sedert overleden) 
vader des tegenwoordigen Keizers; prins Chun. De 
steller bekent daarin vroeger zelf tegenstander te zijn 
geweest van spoorwegen, doch tot andere gedachten 
te zijn gekomen. Als voorzitter van den Raad voor 
buitenlandsche aangelegenheden en ook in naam 
van den Markies Tseng (mede overleden), lid van 



)vGoo<^lc 



61 

dienzelfden Raad en gewezen Gezant van China te 
Londen i), zegt hij : 

„Bij onze beraadslagingen hebben wij behoorlijk 
erkend het fett, dat de omstandigheden van China 
sedert eeuwen geheel verschillend zijn geweest van 
die van andere natiën, en terwijl wij ten volle beseffen 
de vele en groote voordeelen der spoorwegen, zijn wij 
niet blind geweest voor de financieele moeilijkheden 
van, noch voor de bezwaren die kunnen bestaan tegen 
een net van spoorwegen, uit te spreiden als een web over 
het land, gelijk in vele Rijken bestaat. Aan de andere 
zijde, indien wij in overweging nemen de belangrijke 
voordeelen van gemakkelijk en snel vervoer van troepen 
en materieel, zijn wij overtuigd van de wenschelijkheid 
om de beste maatregelen in die richting te nemen". 

Dit staatstuk gaf aanleiding tot de voortzetting van 
het K^pinglijntje, waarvan boven sprake is geweest, 
in zuidelijke richting tot Tientsin. In 1888 kwam dit 

gedeelte gereed. En terwijl alles gunstig scheen 

voor de verdere uitvoering der plannen, kwam er op 



■) Deze schicef aan zijn looa: „poe tschi poe tsch'ine" ^ ii(w«es) noch 
oaijverig, noch kruipeiig". Door zijne landgenooten h hij weinig gewaardeerd 
geworden. Zijne voUe naam was Tseng Kuo Fan, (Juli 1901). 
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eens een Keizerlijk Besluit, bepalende dat er voorloopig 
genoeg in zake spoorwegbouw was gedaan. De plannen 
gfingen in den doofpot De reactionnaire partij had 
weder eene overwinning behaald. 

En niet alleen de behouders, ook de Chineezen, die 
wel vooruit wUden in beginsel, legden den bouw van 
spoorwegen hinderpalen ïn den weg. Tot dezen 
behoorde de bekende Chang chih Tung, laatstelijk 
onderkoning te Nanking, thans onderkoning der beide 
Kwangprovindën. Zijn leus was : China voor de 
Chineezen. Spoorwegen moesten wel gemaakt worden 
doch door Chineesche werklieden, van Chineesche 
bouwstoffen en met Chineeschgeld. Tegen den spoorweg 
in Pechihli voerde hij aan, dat de lijn te dicht bij de kust 
was en dus den toegang naar het centrum van het Rijk 
voor den vijand te gemakkelijk maakte. 

Terwijl intusschen weder plannen werden beraamd 
voor eene lijn Tientsin — Peking, Hankow — Peking, 
Tungchow (bij Peking) — Chinkiang, terwijl Chang Chih 
Tung een lijntje had aangelegd van Shihhuiyao aan de 
Yangtserivier naar de ijzermijnen van Tien Shan Pu, en 
te Hanyang (mede aan den Yangtse) groote ijzerfebrieken 
en arsenalen had opgericht, brak de oorlog met Japan uit. 
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O&choon men bij de beoordeeling van Chineesche 
toestanden altijd bedacht moet wezen op de gebeur- 
Hjkheid van het onwaarschijnlijkste, zoo wordt door 
ontwikkelde Chineezen en door Europeanen aan de 
tegenwoordige plannen tot spoorwegbouw toch ernstige 
waarde gehecht. Het schijnt inderdaad, dat spoedig 
een begin zal worden gemaakt met sommige lijnen, 
wier lengte eenigszins in evenredigheid zal staan tot 
de uitgestrektheid van het Rijk, en hoe eerder de lijn 
Tientsin — Peking gereed zal komen, hoe spoediger 
resultaten in deze richting kunnen worden verwacht. 

Peking toch is, ondanks de groote mate van vrijheid 
van handelen, welke de verschillende onderkoningen 
in de provinciën bezitten, het brandpunt van alles wat 
er op bestuursgebied in China voorvalt, en de meeste 
mandarijnen, die in de hoofdstad invloed hebben, zijn 
er geboren en getogen en hebben hunne geboorteplaats 
nooit verlaten. Zij zullen den locomotief spoedig zien 
voor de eerste maal van hun leven en tusschen hetstoom- 
paard en het muildier voor de Chineesche kar zonder 
veeren zal de keuze niet moeïelijk zijn. zelfe niet voor hen. 

Is eenmaal deze stap gedaan, doet de spoorweg 
eindelijk van zich spreken tusschen de dubbele, ont- 
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zaggelijke, massieve muren van Peking, wordt de 
nieuwsgierigheid naar den nooit aanschouwden stoom- 
wagen gewekt bij den keizer, die thans hoogjst zelden 
zijn paleis, zijne „verbodene stad" verlaat, en alsdan 
in zijn draagstoel sluimert in de straten, uit welke elke 
voetganger gebannen is, welker woningen op dooden- 
huizen gelijken, dan kan, naar het schijnt, eene reeks 
van hervormingen niet uitblijven, welke het leven 
alhier eenigszins dragelijk zullen maken. 

Met het aantal toeristen, die de Chineesche hoofdstad 
zullen willen zien, zal het aangapen van den „vreem- 
den duivel" ophouden, misschien zal de walgelijke 
onreinheid van den openbaren weg worden verbeterd, 
zullen de veelvuldige sto&tormen het bestaan binnens- 
huis zelfe niet langer vergallen, wellicht ook zal men 
op eene andere verlichting op de straat mogen rekenen 
als op de stralen der maan, zelfe kan het gebeuren 
dat de toestand der wegen nïet langer, zooals thans, 
het gebruik van een rijtuig za! verbieden. 

Hij, die te sanguïnistisch over deze mogelijkheden 
denkt, loopt gevaar bedrogen uit te komen, doch die 

wind waait naar Peking en te Shanghai rijdt 

menige chinees reeds op het rijwiel. 
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Peking, Februari 1897. 

Voor heden kan ik geen beter bewijs vinden voor 
het beweren, dat China „zich beweegt" dan het feit 
der aanstaande openstelling voor den Europeeschen " 
handel van de „West Rivier" of Sikiang. 

Te veronderstellen, dat de lezer zich niet onmiddel- 
lijk den loop dezer rivier in de bijzonderheden voor den 
geest zal roepen, is wellicht hem een onrecht aandoen. 

Toch waag ik de uitnoodiging tot een blik op de 
kaart, al ware het slechts omdat, bij de vraag der 
openstelling van genoemde rivier, het zuidelijke gedeelte 
van China in zijn geheel ter sprake komt 

Dr. Williams zegt in zijn werk „TheMiddle King- 
dom" — (onleesbaar ïn zijn geheel, onschatbaar in 
zijne gedeelten) — „De Chukïang of Paarlrivier<heeft, 
zooals de meeste rivieren in China, vele namen gedu- 
rende haren loop en wordt g^ormd door drie voor- 
name takken, resp. Oost-, Noord- en Westrivier geheeten, 
. volgens de streek vanwaar zij komen. Laatstgenoemde 
is verreweg de grootste en allen zijn zij bevaarbaar 
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over de grootste helft hunner lengte. Zij ontlasten 
zich in zee te zamen te Canton en draineeren eene 
streek van niet minder dan 130.000 vierkante mijlen, 
namelijk het geheele land ten Oosten van de Yun ling- 
en ten Zuiden van de Nanlingbergen." 

Het gedeelte van China, hetwelk bij deze aange- 
legenheid betrokken is, bestaat uit de provinciën 
Kwangtung, Kwangsi, Kweichow en Yunnan. 

Laatstbedoelde is verreweg de belangrijkste der vier. 

Om deze provincie dienstbaar te maken aan den 
handel van het Westen, is gedurende jaren een strijd 
gevoerd tusschen Engeland en Frankrijk. 

Yunnan is eene hoogvlakte van ruim vijfduizend 
kwadraatmijlen, met bergtoppen welke hier en daar 
twaalfduizend voet hoog zijn. Hieruit valt reeds af te 
leiden, dat voor een Oostersch land het klimaat er 
gunstig is. Er valt regen in overvloed. 

Door de valleien stroomen: de Kintscha Kiang, 
welke spoedig (in de provincie Szechuen) de Yangtsze 
Kiang zal worden ; de Hoti Kiang, welke in Tongking 
Songka of Songkoï heet; de Kinglung Kiang, welke 
in Siam Mekong zal worden genoemd; de Loekiang, 
welke in Birma den naam draagt van Salween ; de 
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Taping welke als Irawaddy in zee vloeit. Yunnan is 
derhalve het terrein, waar nagenoeg alle rivieren van 
Achter-Indiö tot stroomen aangroeien, 

De provincie is thans dun bevolkt (naar schatting 
6 millioen zielen) nog steeds ten gevolge van den 
Talping-opstand, die van 1854 tot 1873 heeft geduurd. 

Zij is vruchtbaar. Produkten zijn: opium, rijst, boonen, 
thee, tabak, plantaardige was, timmerhout en vooral 
metalen: koper, ijzer, lood, zink, steenkolen, zout enz. 
Vroeger waxJ er zijde gewonnen. 

Sedert een dertigtal jaren hebben reizigers gezocht 
naar den meest geschikten handelsw^ tot Yunnan, en 
de slotsom tot welke men reeds sedert langen tijd was 
gekomen, luidde, dat de beste route langs de West- 
Rivier zou zijn. Doch de Sikiang was voor den 
buitenlandschen handel niet opengesteld, 

Wil men een staaltje van den toestand, welke daarvan 
het gevolg was en die op het oogenbük nog bestaat? 

Nanning, in de provincie Kwangsi, wordt van Euro- 
peesche goederen voorzien op de volgende wijze: van 
Hongkong of Canton gaat de koopwaar naar Pakhol 
aan de Golf van Tongking over een kleinen a&tand 
langs een riviertje, vervolgens worden de goederen 
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dagen lang gedragen op den rug van koelies over de 
bergen, welke het Zuiden van Kwangsi scheiden van 
Kwangtung en eindelijk worden zij ingeladen op ... . 
de West-Rivier, langs welke zij gemakkelijk van Canton 
naar Nanning hadden kunnen komen, ten einde van 
laatstgemelde plaats hunne bestemming in Yunnan te 
bereiken. 

Werd de koopwaar rechtstreeks, d. w. z. niet 
over Pakhoï vervoerd, dan zou zij van Canton tot 
Nanning tienmaal likin (inlandsche belasting) moeten 
betalen. 

Had de Chineesche Regeering eenig begrip van hare 
eigen belangen gehad, de eerste maatregd, die zich 
aan haar opdrong na den jongsten ooric^ met Frankrijk, 
ware geweest het verkeer op de West-Rivier open te 
stellen. 

Immers, een stoomboot onder vreemde vlag kan niet 
door de lagere ambtenaren worden opgehouden en 
„gesqueezd", zooals de inlandsche boot, welke van tal 
van omstandigheden afhankelijk is; t^^en elk onrecht, 
een vreemd vaartuig aangedaan, wordt bovendien 
geprotesteerd door den consul, gevestigd in de voor 
den handel opengestelde haven. 
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De Chineesche regeering heeft gedurende twaalf 
jaren echter gedaan, alsof de geheele zaak haar niets 
aanging en het Fransch koloniaal bestuur heeft daarvan 
gebruik gemaakt. 

Het traktaat waarbij Tongking Fransch grondgebied 
werd, bepaalde de openstelling van twee grensplaatsen 
waarlangs buitenlandsche (i. e. Fransche) goederen 
konden worden gömporteerd in het gebied der West 
Rivier. Deze grensplaatsen zijn : Mengtsze voor Yunnan 
en Lungchow voor Kwangsi. De Franschen stelden 
eene geregelde stoomvaart in op de Songkoï, bouwden 
eene spoorweglijn, welke de Haïphongrivier met 
Langson (grenzen van Kwangsi) verbindt en de omzet 
van Tongking met Yunnan alleen bedraagt thans 
jaarlijks ongeveer twintig millioen francs. 

In afwachting van de verbetering der verkeers- 
middelen tusschen Birma en China, welke overigens 
minder op Yunnan dan wel op de provincie Szechuen 
zijn gericht, kan Engdand en elke andere natie thans 
langs de West-Rivier, welke, in tegenstelling van de 
uitsluitend aan Fransche belangen dienstbaar gemaakte 
Songkoï, een internationale stroom wordt, handel op 
het zuiden van China drijven. 
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De openstelling van de West-Rivier zal vennoedelijk 
plaats hebben in Mei a. s. 

Er valt ten deze nog eene opmerking te maken, 
n.l. dat voorshands niet de geheele Sikiang, doch alleen 
het gedeelte van Canton tot Ouchow of Wuchow, op 
de grenzen van Kwantung en Kwansi, is opengesteld. 

Dit is evenwel op het oogenblik nog van ondergeschikt 
belang. Zoodra vreemde stoombooten opvaren tot 
Ouchow zijn handelscentra gelijk Nanning en Pesé 
belangrijk dichter bij de buitenwereld gebracht en 
waar het beginsel van afsluiting is opgegeven, daar 
zorgt de prakdjk voor zich zelf. 

De West-Rivia- is bevaarbaar tot Pesé, ofechoon 
verscheidene stroomversnellingen — reeds tusschen 
Ouchow en Nanning — de scheepvaart bemoeielijken. 

Terwijl, voor den ingenieur, de Sikiang mitsdien 
geen ondankbaar onderwerp van studie ware, zijn toch 
van zijn standpunt belangrijker de Gele Rivier en de 
Yangtsze, waarover zal worden gesproken in de vol- 
gende schets. 
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VI. 

Peking, Februari 1897, 

Zelfs met een uitgebreid spoorwegnet zal China een 
land blijven, waar de waterwegen een belangrijke fector 
voor het verkeer vormen. 

In dit opzicht laten zich onderscheiden drie groote 
centra: het stroomgebied van den Hoangho, van den 
Yangtsze en van de reeds besproken West Rivier. 

Het eerste is uit een technisch oogpunt ten onzent 
het best bekend. 

De Gele rivier heeft den bijnaam van „China's smart". 
Zij ontspringt in Thibet, gaat noord-oostelijk door de 
provincie Kansu naar Mongolië, alwaar hare richting 
eene oostelijke is tot aan de grens van Shansi, eenklaps 
krijgt zij daar, de grens vormende tusschen laatst- 
gemelde provincie en Shensi, een vlak zuidelijken loop, 
dan gaat zij weder, aan de zuidelijke grens van Shansi, 
oostelijk naar Honan en stort zich, na haren loop 
noord-oostdijk vervolgd te hebben door Shantung, in 
zee, niet, zooals vóór 1851, in de Gele Zee, doch vier 
graden noorlijker : in de golf van Petchili. 
• Weinige rivieren hebben een meer grilligen loop, 
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weinige rivieren richten meer schade aan dan de 
Hoang-ho. 

Behalve de jaariijks terugkeerende rampen, welke 
de bedoelde rivier veroorzaakt, vermeldt de Chineesche 
geschiedenis negen doorbraken van zeer ernstigen aard. 
De drie laatste hadden plaats in 1851, t868 en 1887. 

De overstroomingen van 1887 gaven der „Vereeni- 
ging ter bevordering van de uitvoering van werken 
in het buitenland door Nederlanders", gevestigd te 
'sGravenhage, aanleiding tot het zenden eener commissie 
naar den Hoangho. Deze commissie bestond uit de 
heeren P. G. van Schermbeek, A. Visser en B. W. 
Blijdenstein. Haar degelijk rapport, in het Engelsch, 
verscheen in 1891 bij MartinusNijhoff te 'sGravenhage. 

Oischoon het Chineesche gouvernement tot dusver 
te laatdunkend en te traag is geweest om buitenlandsche 
hulp in te roepen tegen de jaarlijksche rampen veroor- 
zaakt door de Gele Rivier, zoo kan ten deze toch niet 
gezegd worden dat het in alle opzichten Gods water 
over Gods akker Iaat loopen. Sedert onheugelijke 
tijden bestaat er een ambt van „Gouverneur-Generaal 
van den Hoangho". Deze ambtenaar heeft een schaar 
van ambtenaren onder zijne bevelen, die rapporteeren 
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over den toestand der rivier, over de waterstaatswerken 
en over de middelen, welke moeten worden aangewend 
ten einde onheilen te voorkomen. 

In het belang dezer ambtenaren is dat de rivier niet 
definitief worde verbeterd. 

Ziehier de vertaling van twee keizerlijke rescripten 
betreffende doorbraken van de Gele Rivier. Het eerste, 
voorkomende in de officieele Peking C&uran/ van 
5 November 1.1. luidt: 

„Wij hebben ontvangen het rapport van Wang Wên 
Shag, onderkoning van Chihii, betreffende den kalmen 
loop Van den Tungmingzijtak der Gele Rivier gedurende 
de jongste herfstmaanden. Het blijkt dat gedurende 
den zomer van dit jaar de Gele Rivier, di^r waar zij 
door het distrikt Tungming in Chihii gaat, eensklaps 
rees en buiten de oevers trad. Door de krachtdadige 
pogingen en voortvarendheid van Wang Wên Shao, 
en zijne ondergeschikten werd de breuk ten slotte 
hersteld en de rivier is sedert dien tijd niet buiten 
hare oevers getreden. 

Wij zijn ten zeerste dankbaar aan de goden voor 
hunne goedheid en bescherming ten gunste van ons 
volk, en ten bewijze daarvan bevelen wij dat tien 
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stokjes wierook van Groot Thibet gezonden worden 
aan Wang Wên Shao, die belast is deze te doen- 
toekomen aan Wang Pey Ying, Taotaï van het Ta Shun 
Kuang distrikt, met opdracht persoonHjk te gaan naar 
de drakentempeïs ïn de dorpen LUienchuang, Kaoch'un 
en Huangch'un, en hen daar op de altaren in onzen 
naam te verbranden ten einde onze dankbaarheid te 
toonen voor de bescherming verleend aan onze onder- 
danen in die streek". 

Het tweede is van November 1896 en van den 
volgenden inhoud: Li Ping Heng, gouverneur van 
Shantung, bericht geslaagd te zijn in het herstellen der 
doorbraak van de Gele Rivier te Chaochïachung in 
Shantung. Wij zijn vervuld met diepe dankbaarheid 
voor deze genade en welwillendheid der goden en 
wenschen hierbij onze dankbaarheid te toonen door 
het zenden van tien stokjes wierook van groot Thibet 
aan Li Ping Heng met instructie die te offeren op het 
altaar van den drakentempel van genoemd dorp." 

Behalve om hunne curiositeit, verdienden deze rescrip- 
ten vermelding, omdat zij er voldoende opwijzen dat over- 
stroomingen der Gele Rivier geene zeldzaamheid zijn. 

Zij die overigens belangstellen in de geschiedenis 
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der Gele Rivier en in het vraagstuk harer verbetering 
worden verwezen, behalve naar het rapport onzer 
landgenooten, naai- het laatste hoofdstuk getiteld : 
„The Yellow river" van „China present and past" 
door R. S. GuNDRY (London Chapman and Hall 1895). 

Behalve de Gele Rivier eischt in het noorden ook 
dringend verbetering de Peiho i) en zijne zijtakken. 

En wat het centrum betreft, zoo verkeert de Yangtsze 
alles behalve in een toestand van volmaaktheid. 

De Yangtsze is tU rivier van China. Zij wordt dan 
ook dikwerf kortweg de Kiang (rivier) of Taldang 
(gjoote rivier) geheeten. Op Westersche kaarten noemt 
men haar somtijds abusievelijk Kiang Ku (Ku = mon- 
ding), ook wel de „Blauwe Rivier". 

Evenals de Hoangho ontspringt de Yangtsze in 
Thibet. Haar loop is eerst zuidwestelijk ; in de provincie 
Szechuen vloeit zij samen met de Yalung en gaat in 
oostelijke richting eenigszins noordelijk, met tahijke 
bochten nochthans, naar zee over een lengte van 
3000 Engelsche mijlen. 

Behalve de genoemde Yalung Kiang neemt de 

') Aid de Terbeiering tui de Peihorivierirordt thuia druk gewerkt (Jnli 1903). 
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Yangtsze in zïch op : ten zuiden de Kin kiang (in Kiangsi), 
de Siang en Yuen door het meer van Tung Ting en 
de Wu, welke uit de provincie Kweichow komt; ten 
noorden: de Han in de provincie Hupeh en de 
Kialing, Min en Loh in de provincie Szechuen. 

Het Groote Kanaal (Yunho i.e. transiet rivier), hetwelk 
uitmondt in den Yangtsze tegenover Chinkiang, verbindt 
de wateren van het noorden met die van het centrum ; 
het was bestemd om Canton met Peking te vereenigen. 

Ofschoon de handel zich concentreert op den Yangtsze, 
zoo laat, gelijk reeds boven aangestipt, de bevaarbaar- 
heid dezer rivier toch veel te wenschen over. 

Reeds bij Woosung, de voorhaven van Shanghai, 
ligt een baar, welke zeer belemmerend voor de scheep- 
vaart is. Sedert jaren maakt men plannen om dit 
euvel te verhelpen — bij die plannen zijn ook Neder- 
landsche ingenieurs betrokken geweest — doch tot het 
nemen van krachtdadige maatregelen is het nog altijd 
niet gekomen, l) 

Voorts is het bekend, dat het verkeer op den Yangtsze 
zelve bemoeilijkt wordt door stroomversnellingen, en dat 

1] Deze aaogelegenheid is geregrltl bij het protokol van j September 1901 - 
(Jnli 190a). 
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vooral uit dien hoofde het verkeer per stoomboot 
ophoudt boven Ichang. 

In plaats van te verbeteren, verergert de toestand 
der rivier. 

Aldus ontstond er in September 1.1. eensklaps een 
nieuwe „rapid" tusschen Yun Yanghsien in de provincie 
Szechuen en Wanhsien. 

De Britsche consul Bouwse rapporteerde dienaan- 
gaande als volgt: 

„Bij aankomst te Ichang vernam ik dat eene zeer 
ernstige stroomversnelling was ontstaan. Wij verlieten 
Yun Yang te 6 uur 's morgens en bereikten tegen den 
middag de nieuwe stroomversnelling. Zij is gelegen 
op 30° 54' 30" breedte en op 109° 16' geschatte lengte, 
ongeveer een halve mijl boven een kleinere „rapid" 
Tachang geheeten". 

De heer Boürne verhaalt met welk ernstig gevaar 
de scheepvaart door het verschijnsel wordt bedreigd. 
Hij schat de kosten welke worden veroorzaakt door de 
verplichte overlading der goederen te bedoelder plaatse, 
op 2 pCt hunner waarde. 

De nieuwe „rapid," welke alleen gepasseerd kan 
worden door onbeladen jonken en dan zt\k nog met 



)vGoo<^lc 



68 

groot gevaar, is ontstaan door een ontzaggelijk stuk 
aarde, hetwelk van den Noordelijken oever is losgeraakt 
en in de rivier gevallen. De breedte dezer laatste is 
aldaar verminderd van 250 tot 80 yards. Het bedoeld 
rapport eindigt aldus: 

„Aangezien aldaar vroeger geene stroomversnelling 
bestond, zoo kan er geen groot verschil in niveau zijn 
tusschen de rivier boven en beneden de belemmering ; 
het wegnemen dezer laatste zou, naar het schijnt, voor 
eenen Europeeschen ingenieur geene groote moeilijk- 
heden opleveren ; desondanks nemen de Chineezen geene 
maatregelen om het beletsel te doen verwijderen; 
integendeel, zij maken wegen op beide oevers 
der rivier met behulp van gelden der Regeering en 
inschrijvingen der handelsgilden te Wanhsien en 
Chunking, alsof zij de stroomversnelling als perma- 
nent beschouwden." 

Hetgeen boven omtrent de rivieren in China is gezegd, 
moge, hoe vluchtig ook, het feit nader bevestigen 
dat er hier te lande nog veel te verrichten is op het 
gebied van waterstaat. 

Het ongeluk wil echter dat de Regeering thans de 
vloot reconstrueert, zich met spoorwegzaken bezighoudt, 
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doch geheel onverschillig is voor de verbetering der 
waterwegen. 

De besturen der Europeesche nederzettingen dringen 
reeds sedert jaren aan op de meest urgente behoeften 
op waterstaatsgebied, doch 

Naar door de Qiineezen beweerd wordt, heeft de 
plaatselijke autoriteit van Yun Yang de nieuwe stroom- 
versnelling omtrent de oorzaken van haar ontstaan onder- 
vraagd en het volgend antwoord gekregen: „Ik ben 
„rapid", en doe mijn werk als „rapid", gij zijt mandarijn 
doe uw werk als mandarijn". 

Ei, ei! De god der stroomversnelling moet gehoord 
hebben van de Europeanen die het den mandarijnen 
zoo dikwijls lastig maken, ook op het gebied der ver- 
betering van waterwegen. 

Of hem ook tien stokjes wierook van Groot Thibet 
geofferd zullen worden? 
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Peking, Maart 1897. 

Het zou mij niet verwonderen, indien de lezer nog 
nooit gehoord had van Changsha (ook wel Tschang- 
tscha gespeld.) 

Toch is Changsha de hoofdstad van H unan : eene pro- 
vincie met eene bevolking van ruim twintig millioen zielen. 

Tot dusver hulden Hunan en Changsha zich in eene 
geheimzinnige onbeduidendheid; zij onderscheidden zich 
alleen door een bijzondere vijandigheid tegen den 
Ëuropeeschen .barbaar", en dit „bijzondere" wil in 
China nog at wat zeggen. 

Doch het schijnt, dat de dagen ook van dat isolement 
geteld zijn. 

Changsha zal telegrafisch verbonden worden met 
Wuchang (Hankow) aan den Yangtsze en bijgevolg 
met de geheele wereld. 

Ten aanzien van Westersche innovaties zou men 
Hunan „Klein-China" kunnen noemen. 

In vroegere schetsen heb ik aangestipt de geschiedenis 
der invoering in het Hemdsche Rijk van sommige 
Westersche instellingen. 
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I k vergat nog de telegraaf, welke evenzeer niet weinige 
moeite heeft gehad om het burgerrecht te -verkrijgen. 

In 1865 nam een zekere Heer Reynolds, een 
Engelschman, op zich, voor eigen risico het aanleggen 
van eene telegraaflijn, twaalf Engelsche mijlen lang, 
tusschen Shanghai en de monding der Whangpoo-rivier. 

De telegraafpalen werden door het volk, op aan- 
stoken der mandarijnen, omvergeworpen en vernield. 
De lijn kwam nooit in werking. 

In 1871 legde de „Great Northern Telegraph Com- 
pany," eveneens zonder verlof der Chineesche regeering, 
een kabel van Hongkong naar Shanghai. In laatst- 
genbemde plaats werd het eind van den kabel in het - 
holst van den nacht, als gold het eene misdaad, gelegd 
en bevestigd. 

Deze i^oefneming gelukte, doch zij, evenmin aU het 
maken van eenen zijkabel in 1873 naar Amoy, kon 
het Chineesche gouvernement bewegen tot het stand 
brengen van telegraphische gemeenschap. 

China marcheert niet tenzij door dwang. Het Kuldja- 
geschil met Rusland in 1881 noopte de Chineesche 
regeering tot het aanl^:gen van eene lijn over land 
van Tientsin naar Shanghai. 
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Peking was niet eerder dan in i884intele^raphisch 
verkeer met de buitenwereld. 

In „Klein China" werden nog in 1S91 de werklieden, 
die de telegraaf wilden maken, mishandeld, de palen 
verbrand en de draden in het water geworpen. Doch 
thans zijn de hecatomben vergeten: Hunan komt in 
verbinding met de beschaving. 

De gouverneur der provincie moet nochtans als 
voorwaarde tot zijne toestemming hebben gesteld dat 
geen enkele „barbaar" werkzaam zou zijn bij den 
aanleg of exploitatie der telegraaf, evenals htj niets 
schijnt te kunnen of te willen doen tegen aanvallen 
waaraan Europeesche reizigers thans nog in Hunan 
zijn blootgesteld van de zijde van het gepeupel, dat.... 
(zooals iedereen weet die in China gereisd heeft) 
nieuwsgierigheid tegenover den vreemdeling aan den 
dag legt, zonder meer, ab het slechts niet van hooger 
hand wordt opgehitst. 

Eenige Engelsche reizigers, die kortgeleden Hunan 
bezochten, zijn er inderdaad zeer vijandig bejegend. 
Zij werden met steenen geworpen, als gevangenen 
behandeld en de gouverneur telegrafeerde aan de 
plaatselijke mandarijnen: „Vertoorn het volk niet", 
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evenals keizer Tao Kwang (1821 — 1851) in 1840, toen 
de Europeanen te Canton wilden komen, aan den 
gouverneur van Kwangtung de boodschap zond : „Geef 
acht op de stem van het volk". 

Te Canton zijn de Europeanen reeds sedert lang 
voor goed gevestigd en van daar worden thans, via 
Shanghai en Wuchang, verscheept de machinerieën 
voor de te Changsha op te richten Munt. Te Shanghai 
zijn de werktuigen gekocht voor eene in de hoofdstad 
van Hunan te bouwen lucifersfabriek en een kapitaal 
van 280.000 taels is te Changsha bijeengebracht voor 
eene stoombootlijn naar Hankow. 

Een en ïinder doet de te Shanghai verschijnende 
Nbrih China Daily News schrijven : „the Hunanese are 
a little less averse to foreign progress than they were". 

De waarheid b dat elke dag tegenwoordig aantoont 
dat het Hemelsche Rijk zich bevindt in vooruit^ng. 
De eeuwen van afzondering zijn voorbij, en in ver- 
gelijking daarvan beteekent het aantal jaren dat Hunan 
ten achteren is bij de kustprovincien weinig. Voortaan 
is Tao Kwang's Vox populi vox Dei gewijzigd in Vox 
et praetera nihil. 

Ziehier, ten einde zulks nog nader aan te toonen, 
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een uittreksel uit een rapport aan den keizer over de 
ijzer- en steenkolenmijnen in de distrikten van Nanking 
en Chinkiang (aan den Yangtsze): 

„In aanmerking nemende den tegenwoordigen toe- 
stand van verlichting onder het volk, hetwelk erkent 
dat het ontginnen van mijnen uiterst noodig is voor 
het herstellen der financiën van het Rijk", zoo onder- 
vond de steller van het rapport geene moeilijkheden 
bij zijne pogingen om belangstelling te wekken voor 
bedoelde mijnen. 

Het gevonden ijzer b over het algemeen van goede 
kwaliteit ; hier en daar bevat het erts zelf van 60 tot 
70 pCt. ijzer. In de prefectuur van Kiangning (Nanking) 
is voldoende steenkool om te voorzien in alle behoef- 
ten aan dit produkt van de arsenalen, fabrieken en 
stoomschepen der Regeering. Het rapport eindigt 
aldus: „O&choon deze ontdekking niet zoo waardevol 
is als het geval zou geweest zijn indien de bergen 
goud of zilver bevatten (gelijk oorspronkelijk werd be- 
richt), toch zal er, met het oog op de tegenwoordige 
ontzaggelijke vermeerdering van Chineesche &brieken, 
spinnerijen en stoomschepen, eene groote vraag naar 
steenkool zijn en het ontginnen der bovenbedoelde 
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mijnen zal eene aangelegenheid wezen van groot 
belang voor de Regeering en voor handelssyndikaten, 
welke de mijnen willen exploiteeren." 

Dit klinkt anders dan hetgeen gehoord werd in de 
tijden vóór den oorlog met Japan, toen het ontginnen 
van mijnen verboden was, „omdat de berggeesten niet 
mochten worden gestoord in hunne rust." 



VIII. 



Peking, 31 Maart 1897. 

Met eene als het ware mathematische zekerheid 
schrijdt Rusland voort naar zijn doel: de heerschappij 
over Azië. Waar het in dit werelddeel zijnen wU 
poogt door te drijven schijnen moeilijkheden te vlieden. 
Onwillekeurig vraagt men zich af, waaraan zulks het 
meest is toe te schrijven : aan de compacte massa van 
het reeds thans zoo ontzagtijk Tsarengebied en aan 
het assimilatietaient van het Slavisch ras of aan de 
verstrooiing van het Rijk en de passiviteit des tegen- 
standers. Tusschen het een en het ander bestaat een 
onmiskenbaar verband. 
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Het is nog niet zeer lang geleden dat eene regeling, 
gelijk onlangs tusschen China en Rusland ten aanzien 
van Mantsjoerije werd getroffen, voor dien tegenstander 
een casus belli zou hebben gevormd. Thans wordt zij 
opgenomen ab de natuurlijkste zaak ter wereld. 

Men kent de bijzonderheden der bedoelde overeen- 
komst, wier bestaan, althans wat de spoorweglijn door 
Mantsjoerije betreft, reeds sedert lang door de Russische 
Regeering openlijk wordt toeg^^even. Zij brengt 
Europa, in vergelijking met de vroegere, ten opzichte 
der Trans-Siberische lijn gevormde plannen, 514 werst 
dichter bij den Stillen Oceaan, verbindt Moskou eener- 
zijds met Wladiwostok, anderzijds met Peking en ver- 
hoogt aanmerkelijk de economische waarde van den 
Siberischen spoorweg, welks meest oostelijke sectie 
thans veel zuidelijker zal loopen, m. a. w. door een 
streek met zachter klimaat en grooter productiviteit 
dan die, welke oorspronkelijk was gekozen. 

Een enkel woord omtrent het gedeelte van China — 
bakermat der regeerende dynastie! — hetwelk thans 
gehed in de sfeer van Rusland's invloed is geraakt, 
moge hier een plaats vinden. 

De Chineezen verdeelen hun Rijk in: 
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a. de achttien provinciën (eigenlijk China), 

è. Mantsjoerije, 

c. de koloniën: Mongolië, Thibet, Uien Oost Turkestan. 

Mantsjoerije telt drie provinciën: 

i^ Shinking (met Liaotung), hoofdstad Moukden of 
Tengtiën, 

2^ Kirin, hoofdstad Kirin, 

3^ Hehlung Kiang, hoofdstad Tsitsihar. 

Het wordt begrensd ten zuiden door de golf van 
Pechihli en door Korea, ten oosten door de (Russische) 
Maritieme Provincie, ten noorden vormt de Amoerde 
grensscheiding, en ten westen grenst het eveneens 
aan Siberië, alsmede aan Mongolië. 

Mantsjoerije steekt dus als een wig in het Russisch 
verre Oosten. 

Onze kennis van het land, ofechoon bdangrijk voor- 
uitgegaan in de laatste dertig jaren, is nog steeds vrij 
vaag. Bekend is intusschen dat er vele wouden zijn 
met een uitgebreide fauna, dat het in de talrijke rivieren 
een groeten vischrijkdom bezit, dat er aan de kusten 
paarlvisscherij wordt gedreven, dat er goud wordt 
gewonnen en dat er tarwe, gerst, mals, gierst, boekweit, 
tabak en opium wordt voortgebracht. 
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De bevolking wordt geschat op twaalf mUlioen zielen. 
Men onderscheidt: Mantsjoe's, Chineezen, Boeriaten 
en eenige andere volksstammen. 

Tsitsihar, Hulanchen en Inguta zijn de voorname 
stations van den „Chineeschen-Oostspoorweg." De 
beide laatstgenoemde steden liggen in het gebied der 
rivier Sungari, een zijtak van de Amoer. In dat gebied 
zijn twee en een half millioen Chineezen, wier aantal 
wassende is. De invoer bestaat er uit manu&cturen en 
huishoudelijke artikelen, de export uit opium, tabak, 
wol, vilt, pelswerk en plantaardige oliën. In 1895 
werd vervoerd uit Mantsjoerije naar de hoofdstad der 
Amoer-provincie : Biagowjestschensk, voor eene waarde 
van anderhalf millioen roebel (tarwe, vee, landbouw- 
producten en brandewijn), uit de Amoerprovincie ging 
naar Mantsjoerije voor eene waarde van 96.000 roebel 
(artikelen van metaal, petroleum en kaarsen.) 

Met het Russisch Oussourigebied drijft Mantsjoerije 
handel voor eene waarde van drie millioen roebel 
jaarlijks, nagenoeg gelijkelijk verdeeld tusschen in- en 
uitvoer. De invoer van Chineesche, Russische en andere 
Europeesche goederen, heeft plaats over Wladiwostok, 

„All its commerce is a tribute to the godofbattles" 
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schreef in 1894 een Engelsch journalist over laatstge- 
noemde haven. Intusschen wordt er aan handelswaren 
omgezet jaarlijks voor 47 millioen roebels. De invoer 
heeft plaats voornamelijk onder Duitsche vlag. 

Ziedaar eene opgave van cijfers, droog zeker voor 
den onverschilligen lezer, doch hoopvol voor hem, die 
belang stelt in den handel van deze streken met het 
oog op de toekomst. Immers zij wijst er op, dat ook 
de landen in het Verre Oosten, welke de Siberische 
lijn zal doorsnijden, geenszins het karakter van pool- 
streken hebben, gelijk in Europa nu en dan nog wordt 
aangenomen. 

De Rnssisch-Chineesche Bank, welke, gelijk bekend, 
de ziel is der spoorweglijn door Mantsjoerije, bouwt 
op het oogenblik haar hotel te Peking, vlak tegenover 
het terrein van het gezantschap van den Tsar. 

De ingenieurs, die den spoorweg zullen aanleggen, 
worden spoedig hier verwacht. 

In den aanvang der twintigste eeuw zal men dan 
aan het andere einde der wereld zijn, in bijna even 
zoovele dagen als men thans nog weken noodig heeft i). 



') Thans reeds kan de reis Tfto Peking naar Moskou in oogcTcer twintig 
gen worden volbracht. (JnU 1901). 
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Wie zal ontkennen dat het Verre Oosten snel leeft 
en dat elke dag tegenwoordig hier zijn beteekenis heeft? 

Van de jaarmarkt te Nishni Novgorod schreef ik 
in 1885: „op dien anderen oever (der Wolga) rijdt 
geen spoorweg meer, de weg voert daar naar het 
Oosten, naar Siberië, waarheen de gedeporteerden de 
lange reis te voet maken; van dezen, waar stoom- 
booten en locomotieven hun schril gefluit doen hooren, 
is men in elf dagen in Amerika. D^^ de rust, hier 
de bedrijvigheid ; en als men langzaam uit het Atkos- 
park (bovenstad van Nishni Novgorod) komende, den 
heuvel afdaalt, dan zegt men met een der Fransche 
schrijvers, die Rusland bereisd hebben : „Pays étrange, 
pays de contraste et de mystère." 

Thans, 12 jaren later, zijn de tijden veranderd: de 
grens der beschaving heeft zich verlegd van den Wolga 
naar den Stillen Oceaan. 

De Zwarte Zee verbonden met de Kaspische; het 
gebied ontsloten van de Tekke Turkmenen, de dalen 
van den Oxus en den Jaxarthes, alsmede de rulnes 
van Tamerlans' tempels gebracht bij de poorten van 
Europa; de locomotief tot aan Andidjan in Fergana, 
op weg naar Kaschgar en Kuldja; Perzie en Afghanistan 
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in toom; den Oeral vereenigd met het Balkalmeer; 
van ddir voorwaarts naar Wladiwostok; de deportatie 
verbannen naar het eiland Sachalin ; Mantsjoerije door- 
kruisend, China bedwingend langs een grensgebied van 
honderden mijlen, Japan teruggedrongen van Chïna's 
continent, den grond gelegd voor een ijsvrije haven 
in de Chineesche wateren, Korea in voogdij, plannen 
vormend voor het openen van Mongolië en van 
Chineesch Turkestan, den blik gericht naar Thibet. 

Ziedaar het beeld in vogelvlucht van den reuzen- 
arbeid des Russischen adelaars g:f durende de laatste jaren. 

„As the crow flies" wilde hij van het Rijk in Europa 
naar zijn ultima Thule. Een heerscher over vier honderd 
millioenen en een Keizerin van Indië schenen hem te 
willen kortwieken, doch zijn weg is geteekend en zijn 
horst aan zee is gebouwd. 



IX. 

Peking, Juli 1897. 
Iemand, die een biljet heeft genomen voor eene reis 
om de wereld en daarop bij voorbeeld vermeld vindt : 
Havre — SanFrancisco — Yokohama — Shanghaï — Hong- 
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over een eventueel bezoek aan Peking. 

Hij slaat een paar boeken op en vindt aang^nde 
de hoofdstad van China in het eene: 

„Hare keizerlijke gebouwen, hare breede avenues 
met indrukwekkende poorten en torens, haar regelmatige 
aanleg, hare uitgestrektheid, bevolktheid en verschil 
van kleederdracht maken haar voor den reiziger tot 
de meest belangwekkende en eenige stad in Azië." 

En in het andere: 

„De waarheid is, dat Peking de reis niet waard is." 

Tusschen het witste licht en het zwartste duister 
bevindt de weetgierige zich derhalve in een lastig 
chiaroscuro. 

Hij telt zijne knoopen en het orakel — misschien 
wel, dewijl onlangs van de aarde aan Themis is geseind 
dat Peking thans van Tientsin per spoor in zes uren ') 
kan worden bereikt, terwijl de tocht per huisboot op 
de Peihorivier vroeger drie è. vier dagen duurde — 
zegt; „gaan"! 

Aangenomen nu dat de reiziger geene vooraf vast- 

') Reeds ïn 1900 ging men vui Peking naar TicDtiin in drie nren, thans 
zal zalkt wel weder het geval zijn (Juli 190a). 
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gestelde bijzondere studiën in de Chineesche hoofd- 
stad wil maken, dat zijne aspiratiën het midden houden 
tusschen die van den bespiegelenden toerist en van den 
„boldraver", dan zal hij komen, zien en overwinnen — 
er valt te worstelen: vooral de reukorganen in het 
geweer! — > en naderhand zeggen dat het eene zware 
beproeving was, doch dat om China's beeld te krijgen 
de Pekingsche lens moet worden gebezigd. 

En thans, lezer, meenende dat ik ga trachten te 
voorzien in de ontstentenis van een Mürrav of Baedeker 
voor China, meer in het bijzonder wat de metropolis 
betreft, haast gij u wellicht met mtjne schets aan haar 
lot over te laten. Immers, gij wilt naar Peking en dan 
is mij geene ruimte toegestaan voor de opsomming 
van alle hotels, parken, pleinen, musea, concertzalen en 
andere „attractions", welke .... wij hopen dat onze 
kindskinderen er eenmaal zullen vinden ; óf wel : gij 
denkt niet aan die reis, en dan laat de vraag u koud 
hoeveel voet hoog, breed en dik de muren der tartaar- 
sche stad, der Chineesche stad zijn, hoevele poorten 
moeten worden doorgegaan om den tabernakel: het 
paleis des Keizers, te bereiken, hoevele (geschilderde) 
vuurmonden de wallen heeten te verdedigen, terwijl 
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zelfe het steeds bij benadering op te geven cijfer der 
inwoners u weinig belang zal inboezemen. 

Intusschen, evenals een deur op een kier kan staan 
en derhalve niet noodzakelijko'wijs geheel open of 
geheel dicht behoeft te wezen, evenzoo is het medelijk 
dat gij u U eetUger tijd de vraag zult voorleggen; 
„moet Peking al of niet in een behooHijk beraamd 
plan voor eene reis om de wereld worden opgenomen" ? 

Alsdan zult gij u wellicht het volgende gelieven te 
herinneren : 

Peking is inderdaad eenig in zijn soort wat betreft: 
slechte atmosfeer en eigenaardige bouwtrant, gemis aan 
openbare meening en merkwaardige volkstafa^elen, 
publieke wanordelijkheid en Oostersche plichtplegingen 
bij de Chineezen onder elkander, het tropisch of wel 
Siberisch klimaat en de verscheidenheid dö- marictpro- 
dukten, de Europeanen-verachting en de buigzaamheid 
der bevolking waar winstbejag in het spel is, de ver- 
steende gebruiken en het talent van navolgen, het 
gemis aan stiptheid en de verscheidenheid van artikelen 
in curiositeitenwinkels ; kortom Peking is China gecon- 
denseerd, China waarvan het zoo moeilijk is een juist 
voor Europeanen bevattelijk, denkbeeld te geven. 
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Wat intusschen het eerst den bezoeker treft, wat hem 
het langst bijblijft: dat is het vuil van Peking, 

Stelt u voor twee zeer groote, door zware muren 
omgeven terreinen, beiden in den vorm van een pa- 
rallelogram. Het noordelijke, de tartaarsche stad: 
zetel der mandarijnen en van hunne Yamen's, staat 
met de korte zijde rechthoekig op de lange zijde van 
het zuidelijk parallelogram : de Chineesche stad, waar 
de Chineesche handelaar zich ophoudt. Eerstbedoeld 
terrein bevat een anderen vierhoek: de verboden 
stad i. e. het „erf' — gelijk men bij ons in Indie 
zou zeggen — van den Keizer. 

Alleen laatsbedoelde grond wordt onderhouden ; het 
overige gedeelte van Peking is uit en voor den Booze. 

Vuil van eeuwen, hier opgehoopt tot heuvels, déér 
diepe kuilen vormend, des winters als geelachtige, het 
zonlicht verduisterende poudrettewolken door de lucht 
dwarrelend, de woningen belegerend tot in de meest 
verborgen hoeken met een dikke laag stof, des zomers 
een taaie of vloeibare modderige massa, die een walge- 
lijken reuk verspreidt; het vuil, bij gebrek aan afvoer- 
middelen, nergens een uitweg vindend, eiken dag zich 
vermeerderend met den op den openbaren lyeg gewor- 
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pen afval, met de &.ecalien van een millioen ; het vuU, 
in deze straat een poel, in gene een hoop, welke tot 
toevlucht dient voor afzichtdijke bedelaars, vagebon- 
deerende honden en gehoed wordende varkens; het 
vuil dat de ademhaling bemoeilijkt, de oogen verblindt, 
alles bederft, de lucht verpest en het verblijf tot een 
vagevuur maakt, dat vuil is het voorname kenmerk 
van Peking. 

De Chineesche Keizer weet weinig van deze toestan- 
den. Zoodra het bekend wordt dat hij de „verboden 
stad" zal verlaten — hetgeen betrekkelijk zelden het 
geval is — worden lange blauwe lappen bevestigd aan 
houten stellaadjes voor den ingang van elke straat, in 
welke hij een blik zou kunnen werpen. De door zijn 
stoet gevolgde weg — bijna altijd dezelfde — wordt 
voor die gel^enheid met geel zand bestrooid. 

De merkwaardigheden, welke de Europeaan te 
Peking kan bezichtigen, zijn: 

i<>. de muur; om er op te komen mo^ men den 
wachter omkoopen. Oie muur is de eenige plaats waar 
men betrekkelijk frissche lucht en beweging kan nemen. 
Hier is men buiten het bereik van het vuil. Peking 
vertoont zich hier op zijn best Jammer dat het pad 
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op den breeden muur zoo smal is, dat twee personen 
niet naast elkander kunnen loopen zonder voortdurend 
geprikt te worden door distels en struiken. Toch be- 
schouwen de Europeanen, veroordeeld oni te Peking 
te wonen, deze wandelplaats als het trottoir, als de 
boulevard i). 

Op den muur treft men aan: 

2**. het zoogenaamd observatorium i. e. eene verzame- 
ling van bronzen astronomische werktuigen, aldaar in 
1668 opgericht door den jezuitischen Pater Verbiest; 
deze instrumenten, waarvan nooit gebruik wordt 
gemaakt, zijn nog in goeden toestand. Beneden onder 
den muur bevinden zich in een vergeten hoek de 
instrumenten van denzelfden aard, welke Marco Paolo 
daar aantrof, en die vervaardigd werden door den 
steirekundige van Kublal-Khan, toen deze in 1264 
Peking tot zijne hoofdstad maakte % 



*) Een gedeelte — •nderfaalTc kilometer — van deien mam behoort Üuuu 
lol de gcMoUehapfwijk eo Uingfericht tot waodelpUalseoalsirerdedieiDgswerk. 

(Juli 1903.) 

I) De iDitnmenteD berinden tjcb thans io DuittcMind en in Fnutkrijk ; zij 
lijn in den lailsteo tijd het onderweip geweest van veel geschrijf, doch wie 
kan^ met recht, laken de betrokken Rqreeringen, welke hen beschoawdeo ala 
oorlogibnit? Geheel iets aaden is de geple^e loof ran partiknüer eigendom 
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Van den muur kan men tevens zien: 

30. de Kao ch'ang (Examenhof): op dit terrein staan 
14.000 cellen, in welke de uit het geheele Rijk oj^e- 
komen candidaten, om de drie jaren, examen afleggen 
om voor de hoogste staatsambten in aanmerking te 
kunnen komen. 

Hiermede is de lijst der tegenwoordige bezienswaar- 
digheden van Peking ten einde ; de Tempel des Hemels 
en andere plaatsen, waar Europeanen vroeger werden 
toegelaten, zijn thans met onverbiddelijke gestrengheid 
voor hen gesloten, i) 

Peking, bekeken van boven, waar het beeld gelouterd 
wordt als bij een lichtdruk, gelijkt eene reusachtige ver- 
zameling van grauwe daken, van huizen zonder verdie- 
ping, hier en daar afgebroken door wat groen, dooreen 
pagoda en door de gele tegels, waarmede de gebouwen 
der „verboden stad" zijn gedekt Er is geen enkel 



dooi indiTidneD; dit zich toetJigeDcn Tan eens aadennans goed wu nalunrlqk 
in de meeste gevallen iCreng >f te keuren. Wat de instmmenten betreft, geen 
Chinees verwaardigde lich er naar om te lieo, laat tUan te gebmilten; thani 
genieten dniiende Weiterlingen van bonnen aanblik (Juli I90>). 

^) De Westerlingen, die zich tijdens de bezetting dooi de inleniationale 
troepen, (e Peking bevonden, hebben geheel Peking, ook de Keizerlijke Ptleicea 
CD tuinen, kannen bezichtigen. N& den temgkeei van het Hof (December 1901) 
moet de status quo ante tca dcie i^n hersteld (Juli 1902). 
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geen „avenue", geen plantsoen, en toch is de reis er 
heen van uit Japan of Shanghai der moeite waard. 

Immers, die chaos vormt nog steeds het brandpunt 
eener wereld, waar voor ons alles op het hoofd staat, 
die eeuwen in stand bleef en voor welke het oogenblik 
van wankelen eerst thans schijnt aangebroken. 

De reiziger, die Peking bezoekt, zal van het geheel 
een blijvenden indruk van merkwaardigheid medenemen, 
doch hij onthoude zich van analyse, beperke zijn verblijf 
zooveel mogelijk en schudde bij vertrek het stof van 
zijne voeten. 



X 



Peking, JuH 1897. 

In den zomer wordt Peking, bij heldere lucht, ge- 
roosterd door de zon met onverbiddelijke gestrengheid. 
Die zon is verraderlijk; wee den Europeaan die zijn 
hoofd niet behoorlijk beschermt. 

Is de lucht bewolkt, dan is de temperatuur die van 
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een broeikas. Alles is kalm, vochtig, visschïg en 
loodzwaar drukt de lucht De dikke stadsmuren onder- 
vangen het briesje, hetwelk van buiten af eenige ver- 
frissching zou kunnen brengen. Onweders, vergezeld 
van tropische regens, volgen elkander op zonder ver- 
kwikking aan te brengen; geheele stadswijken staan 
onder water en als het vocht verdampt of in den grond 
trekt, is de atmosfeer bezwangerd, erger dan ooit, met 
de a&chuwelijkste uitwasemingen. 

Den Chinees, die, bijna naakt, zijn dï^lijkschen 
arbeid verricht, die zijn kaal geschoren hoofd nauwelijks 
nu en dan met zijn waaier bedekt, deert dit alles niets. 
Buitengewone hitte en buitengewone koude hebben op 
hem geen invloed, misschien omdat, indien hij zenuwen 
mocht bezitten, deze van staal moeten zijn. 

Moest ik uit het bekende werk „Chinese characte- 
ristics" een hoofdstuk kiezen, hetwelk het allerbeste 
den Chinees schildert, zonder aarzelen zou door mij 
de vinger worden gelegd op Chapter XI, getiteld "The 
absense of nerves." Hij, die dat hoofdstuk van buiten 
kent, is op weg den Chinees van Noord tot van Zuid 
te begrijpen, omdat het leert dat, van alle Aziaten, 
John Chinaman de meest phl^matieke is. 
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Een der merkwaardigste gevolgen van die zenuw- 
loosheid is dat de Chinees, onder welke omstandig- 
heden ook, kan slapen. „Het zou gemakkelijk zijn," 
zegt de schrijver van gemeld werk, „in China een 
leger saam te stellen van een mülioen menschen, ja 
van tien millioen, wier bekwaamheid, bij vergelijkend 
examen, bewezen was om in te slapen dwars over 
drie kruiwagens liggend, met het hoofd naar beneden, 
als een spin, met den mond wijd open en een vlieg 
er in," 

Dit talent, deze kracht om in te sluimeren bemoei- 
lijkt wellicht meer dan welke andere oorzaak, het leven 
van den Europeaan te Peking, die onder de Chineezen 
moet wonen, in tegenstelling van zijne gelukkiger 
rasgenoten in de havens gevestigd, die, in het „settle- 
ment" zich op eigen terrein bevinden, 

In de hoofdstad moet men slapen tegen alle beletselen 
in, en het is vooral in den zomer dat zich dit bezwaar 
doet gevoelen. 

De hitte, die het zweet op uw voorhoofd doet paarlen, 
het linnengoed aan de huid doet kleven, heeft u den 
geheelen dag gedrukt, den avond hebt gij zooveel 
mogelijk gerekt, den strijd tegen allerlei insekten, zoo 
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lang als het kon, volgehouden in de hoop door ver- 
moeidheid sfwedig den slaap te vatten. Gij hebt alle 
openingen, door welke uwe plagers — behoudens de 
zandvliegen, die overal binnendringen — binnen het 
muskietengordijn kunnen komen, hermetisch gesloten, 
en gij wacht op Morpheus. 

Daar begint uw wachter te klepperen op zijn bamboe- 
instrument; tè td tè tètd.tètdtètètfl zonder ophouden, 
zonder medelijden. ') 

Buiten dien man kunt gij het niet stellen: zijn loon 
is een soort assurantie-premie tegen diefstal en inbraak. 
Men beweert zelfe dat een gedeelte van hetgeen hij 
maandelijks ontvangt door hem wordt gestort bij 

het dievengilde. Of deze bewering juist is wordt 

in het midden gelaten, doch vast staat dat, door den 
nachtwaker ontslag te geven, de Europeaan zich ontdoet 
van een waarborg voor de veiligheid van zijn huis. 

Heeft men nu eenmaal den nachtwaker op het erf, 
dan moet hij zich — volgens het stelsel des klepper- 
mans, hetwelk ook ten onzent nog niet zoo heel lang 



>| De mugte Ie Peking geveitigde weileilingen worden than« bewukt 
door militairen van hunne nationaliteit, de CbiDeetcbewacbterialdientengerolge 
wel overbodig lijn geworden. O"'' *9^)- 
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geleden gehuldigd werd — des nachts laten hooren. 

Aldus, indien de hitte, die ook des nachts heerscht, 
zich misschien over den rustzoeker zou willen ontfermen, 
de welwillende kennisgeving van zijnen loontrekker 
aa.n de dieven houdt hem voorloopig uit den slaap. 
Bovendien wordt het geklepper in uwen eigen „com- 
pound" oi^emerkt door des wakers collega's in de buurt, 
die zich haasten om met zijnen dreun in te stemmen 
bij wijze van duo, trio, quartet, concert, hetwelk een 
Europeeschen engel uit zijn huid doet springen, doch 
een Chineeschen duivel dóórwiegt in zijnen rustigen 
slaap en hem de liefelijkste droombeelden voor den 
geest toovert. 

Na oi^eveer een half uur houdt de muziek op; de 
artisten zijn dan moede. Zij zal weer aanvangen als 
de klok het volle uur wijst Nu doet gij de meest 
energieke pogingen tot de grootst mogelijke passiviteit 
om, gebruik makende van de pauze, onder zeil te gaan. 

Doch daar komt een groote nachtvlinder het raam 
ingevlogen. In de duisternis stoot hij zich aan de muren, 
aan alle voorwerpen en heeft blijkbaar de opening 
vergeten, welke hem toegang verschafte. De muggen 
gonzen om het muskietennet, elke uitval is een waag- 
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stuk: en, de belegerde blijft in de ve^ng; en laat 
fladderen wat fladdert, al ware het ook een vleermuis. 

Intusschen is het oogenbUk aangebroken voor de 
ronde van de publieke nachtwacht ^) Zij bestaat uit 
twee leden, die elkander de repliek geven. Het eene 
lid Iaat op een trom een dof beroem, beroem, beroem, 
beroem, dreunen, het andere slaat op een paar metalen 
bekkens hetzelfde refrein : tsching, tsching, tsching, tsching. 
Deze waardigheidbekleeders ontmoeten een gewonen 
klepperman, die met geraas een instrument bewe^, 
hetwelk den indruk maakt van een grooten rammelaar 
of van een metalen bus met stokjes gevuld. 

Het rythmus is rom, rom, rom, rom rom, (5 maal), 
rom, rom, rom, (3 maal), rom, rom, rom, rom (4 
maal) en dan weer van voren af aan. 

Naarmate middernacht nadert, vermeerdert het aantal 
geluiden; Een straathond slaat aan, een tweede keffer 
valt in, de derde laat niet op zich wachten en eindelijk 
wordt alles overstemd door het geblaf; op de hoeken 
der straten staan wachten die elkander met zoo hoog 
m<^elijke stem toegilten dat alles veilig is ; den geheelen 



>) Ook dcK beituil Di«t luger in de l^atiewijk. Doe Etut Ihaos onder 
:ttCTKh polilietoeiicht (Juli 1903). 
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nacht bieden venters luidkeels hunne waren te koop 
aan ; hier zingt een wandelaar, daar begint men in het 
holst van den nacht midden op straat vuurwerk af te 
steken, aan welks geknal geen einde schijnt te komen 
en, als de dag ten laatste aanbreekt, dan piepen de 
Pekingsche krekels met zulk een oorverdoovend geluid 
dat de hoop van te rusten vervlogen is. 

Niet aldus de Chinees; — tegen het oogenbiik dat 
hij wakker zou worden is de laatste vlieg uit zijn 
mondholte verdwenen, zijn diepe, rustige slaap heeft 
hem verkwikt. 

En, de zon brandt weder; aangebroken is weder 
een nieuwe lange dag van den Pekingschen zomer, 
gedurende welken thermometerstanden van ioo° en 
daarboven geene zddzaamheden zijn. 
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Peking, Januari 1898. 

Rood, wit en blauw ! Gij Nederlanders in den vreemde, 
vergeet uwe kleuren natuurlijk niet 

Doch, geeft gij er uzelven ook steeds rekenschap 
van dat hare doordringende kracht thans veel sterker 
is dat toen gij nog tehuis waart? 

Zeker! uw verwijtende blik was gerechtvaardigd op 
dien motgen van Konii^nnedag, toen uw huisge- 
nooten niet vroeg genoeg de vlag hadden uitgestoken. 

Maar, dat ééne doek minder deed geen afbreuk 
aan den algemeenen feestdos. 

Thans is elke Hollandsche vlag u eene dierbare 
vermaning tot gehechtheid, een hartelijke groet. 

Gij hebt Holland's duin zien verdwijnen aan den 
gezichtseinder. 

Ontbreekt uwe vlag, gij verwijt niet; is zij er, dan 
wordt u eer bewezen. 

En steeds zoekt gij haar. 
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Onlangs, op dat internationale feest, waar men uwe 
driekleur vergeten had, hebt gij de „tricolore" in uwe 
gedachte horizontaal geplaatst. 

Een ander maal hebt gij u getroost met de vlag 
van Peter den Groote, door haar onderst rood — het 
uwe! — bovenaan te denken. 

In elke buitenlandsche haven speurt gij naar uwe vlag, 
en als de vreemdeling eene andere voor de uwe houdt, 
dan verbetert gij niet altijd terstond zijne dwaling. 

Welk geschrift over scheepvaart slaat g^j op zonder 
naar de „Nederlandsche vlag" te vorschen? 

Zijt gij niet gelukkig als op zee u tegemoetkomen 
de kleiu'en sprekende van verleden en van roem, van 
heden en van trouw, van toekomst en van hoop? 

Ook : hoe grooter de verwijdering van het Vaderland, 
hoe scherper het fonkelen hunner tinten. 

Rood, wit en blauw, gekroond door het oranje, voor 
ons in den vreemde zijt gij niet alleen de vlag die 
dekt, g^j zijt het vaandel dat wijst naar den bodem, 
dien wij liefhebben en missen. 

God behoude en behoede U in Nederland, in de 
tropen en van pool tot pool ! 
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De oorlog van 1894 tusschen China en Japan, en 
die van 1898 tusschen Spanje en Noord- Amerika hebben 
aan de geschiedenis der wereld eene wending gegeven, 
welker gevolgen in hun geheel nog niet zijn te 
overzien. 

Intusschen staat het thans reeds vast dat de kustlanden 
van den Stillen Oceaan, met name de westelijke rijken 
van Zuid-Amerika, de republieken van Midden-Amerika, 
de Vereenigde Staten, Britsch Amerika, Oostelijk Siberië, 
Japan, China, de PhUippijnen, Indo-Chïna, Siam, Neder- 
landsch-Indié en Australië op staatkundig en economisch 
gebied eene geheel nieuwe beteekenis hebben 
erlangd. 

De regeering welke deze gewijzigde toestanden, 
dadelijk toen zij geboren werden, het best heeft bevroed, 
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is de Russische. Haar aandeel in de tot dusver door 
het Westen in dit gedeelte van Azié geplukte vruchten 
is dan ook grooter en meer belovend — vooral op 
staatkundig gebied — dan dat van eenige andere 
mogendheid. 

Doch, toen het bleek met welk een helder doorzicht, 
met welk eene breed opgevatte stelselmatigheid, de 
Russische Aziatische politiek reeds sedert tal van jaren 
wordt geleid, hoe Sl Petersbuig op het juiste oogenblik 
heeft weten te handelen om zijn overwicht in het 
noorden van Azië voor goed te vestigen, toen zijn ook 
andere Staten wakker geworden en hebben zich, meer 
in het bijzonder in China, zoo krachtig menlijk 
geweerd. 

Het jonipte Blauwboek over de zaken in China 
legt hiervan getuigenb at 

Uit No. 459 van dat parlementair stuk licht ik de 
volgende gegevens, vreezende dat zij ten onzent niet 
genoeg bekend, niet voldoende in de gedachte gegrift 
zijn. Zij hebben slechts betrekking op het spoorweg- 
wezen en gaan niet verder dan tot het einde 
van 1898. 

Spoorwegconcessies in China werden gegeven aan : 
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Voor verdere bijzonderheden zij het vergund te 
verwijzen naar den inhoud van opgemeld stuk. 

En veel meer dan het verwerven dezer concessies 
is op economisch gebied in het algemeen, in China 
gedaan door Engeland, Rusland, Duitschland, België, 
Frankrijk en de Vereenigde Staten, alsmede door Japan, 
Denemarken, Italië, Oostenrijk — Hongarije, Zweden, 
Noorwegen en Zwitserland. 

Maar tot het gering aantal beschaafde Staten, die 
thans nog — vier jaren n& het verdrag van Shimono- 
seki — doen alsof zij zich geen rekenschap geven van 
hetgeen er eigenlijk in het Oosten van Azië is gebeurd 
en van hetgeen er zich op het oogenblik ontwikkelt, 
moet Nederland worden gerekend. 

Het is alsof het ons ontgaat dat Japan sedert de 
laatste jaren tot een hoogte is gekomen, welke in de 
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nieuwere geschiedenis door geene Aziatische mogend- 
heid is bereikt ; Japan : het eenige rijk, waarvan het 
Hoofd een kleurling ts, met den ^ch en met de macht 
om te eischen dat het Westen het zal beschouwen met 
al den ernst, welken zijne vloot, zijn leger, zijn streven 
naar hooger afdwingen. 

Wij schijnen niet te hebben gehoord dat de trein 
thans reeds uit Moskou in één week te Irkoetsk aan- 
komt, en spoedig binnen tien dagen uit Europa zal 
stilstaan te Vladivostok en te Talienwan. 

Wij houden ons alsof ons niet aangaan de lotge- 
vallen van Korea, dat strijdperk van verschillende 
natiën, alwaar de bodem, ofechoon bevrijd, nog ver- 
duisterd wordt door de schaduwen van China, doch 
waar Russische assimilatiegeest den bewoner tracht op 
te he£fen, en waar ook reeds de bergtoppen verguld 
worden door de stralen der Rijzende Zon. 

Siam staat hooger dan Korea. Onder de Aziatische 
Rijken bekleedt het in een commercieel opzicht de 
derde plaats. Onze belangen zijn er niet gering ; doch 
is de aandacht, welke wij aan dat land schenken in 
evenredigheid daarmede en met de betrekkingen welke 
wij er kunnen aanknoopen? 
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En welke belangstelling toonen wij voor Chili, Peru, 
Ecuador, Columbia, Centraal Amerika, voor de westkust 
van Noord* Amerika : die overzijde van den Stillen 
Oceaan? 

Een kanaal zal in Midden-Amerika, ondanks alle 
zwarigheden, worden gegraven. Bereidt Nederland zijn 
West, zijn Oost, zich zelven ernstig voor op die hoogst 
gewichtige gebeurtenis? 

Te oordeelen naar de tot dusver door ons in Chïna 
betoonde geestkracht, schijnt twijfel dienaangaande 
geoorloofd. Want China is in den tegenwoordigen tijd 
het allerbelangrijkste gedeelte van het kustgebied van 
dien Stillen Oceaan. 

Wat is van Nederlandsche zijde verricht in China 
sedert 1894? 

Strikt genomen weinig; in vergelijking met andere 
natiën, en daaronder noem ik België, Denemarken, 
Zweden en Noorwegen: niets. 

Er is geen stoomvaartlijn onder onze driekleur van 
Java op Oost-Azie in stand gebleven l); goederen uit 
Nederland worden vervoerd naar het verre Oosten 



■) De b«iie wouchcD TergezelIeD de lijn welke binnenliint zal worden 
geopend (Jnli 190a). 
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onder vreemde vlaggen; de petroleum, éénmaal buiten 
onzen archipel gekomen, laat haar gouden bezinksel 
achter in buitenlandsche schatkameren ; onze algemeene 
handel op China en Japan breidt zich weinig uit i) ; 
geen vaderlandsche bankinstelling vindt het dan ook 
der moeite waard één of meer harer loten naar den 
Oost'Aziatischen bodem over te planten S); de tabaks- 
bouw op Sumatra hangt nog steeds af van het wel- 
gevallen van schrandere in China gevestigde vreem- 
delingen; onze suiker brengt in China welvaart aan 
anderen; de geestkracht onzer weinig talrijke baan- 
brekers in deze landen wordt gebreideld door het gevoel 
van gemis aan steun zoowel uit het vaderland als uit 
de koloniën ; de Nederlandsche speculatiegeest, anders 
vrij gevoelig voor elk lichtend puntje, schijnt blind 
voor de straal die uit China komt; en waar andere 
natiën aan het Hemelsche Rijk onderdanen hebben 
afgestaan voor den dienst der telegrafie, post, douane- 
administratie, spoorwegwezen, leger, vloot, onderwijs, 



>) Gedurende de luitsie jaren ii hierin verbetering geliamen, vooral wit 
Indiï betreft (Jidi 190a). 

*J Ook dit denkbeeld zal, naar het schijnt, spoedig worden verwezenlijkt 
{JnU 1903). 
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zeewezen, wericen van waterstaat en van technïschen 
aard in het algemeen, daar heeft Nederland gewacht, 
geaarzeld, geschroomd, zich onthouden en is gekomen 
tot ... . tot wat? Men vuile zelf het antwoord in ! 

Is die onthouding gewenscht, raadzaam, noodig? 
Wordt zij door den aard der dingen geboden? 

Deze vraag kan niet anders dan 'ontkennend worden 
beantwoord. Een blik toch op de kaart toont dat de 
zuidwestelijke hoek van het bekken des Stillen 
Oceaans gevormd wordt door onze bezittingen. 

Van uit een staatkundig en van uit een handelsoog- 
punt zijn langs die wereldzee geen kusten te vinden 
waaraan grooter gewicht te hechten is. 

Andere volken, niet in het gelukkig bezit van een 
zoo uitmuntende schakel in den keten, welke den Stillen 
Oceaan omgeeft, hebben zich in de laatste jaren gehaast 
met aan dien omtrek een zoo gunstig mogelijk steunpunt 
te verwerven, desnoods met geweld ; terwijl wij enkel 
toeschouwers zijn gebleven van de gebeurtenissen op 
staatkundig terrein, welke gedurende den allerjongsten 
tijd in Oost-Azie zijn voorgevallen. Wij hebben niet 
getracht eene andere dan eene lijdelijke rol te spelen. 
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De vraag rijst echter of wij ons bij voortduring; 
mogen laten wegcijferen ; of wij, in het bezit van den 
tropischen schat, het hoofd in den schoot mogen 
leggen ; of wij ons in het bekken van den Stillen Oceaan 
als eene minimum kleinheid mogen voordoen ; of wij 
ons wel bewust zijn dat wij het b^nse! van bevor- 
dering van ons zedelijk overwicht, — terecht zóó hoog 
gehouden in Indië zelf — verzaken zoodra wij de 
Straat van Malakka oversteken. 

Zij die ons benijden om onze koloniën, zullen — 
men kan er op aan — ons voor nóg kleiner houden, 
ons tegenover anderen n6g onbeduidender maken dan 
wij het onszelven doen. 

Er is reden voor het opwerpen der stelling: dat 
Nederland staat of valt met het behoud of verlies van 
Indie. Rijk zijn wij niet meer, althans anderen zijn 
naar verhouding veel rijker geworden dan wij. Waar 
moeten wij een afzet vinden voor de voortbrengselen 
onzer nijverheid als Indie ons ontvalt? waar moeten 
onze zonen heen ? welke zal de stelling van Nederland 
in het algemeen zijn als het de kaart verliest op welke 
als het ware zijn geheele fortuin is geplaatst? Zonder 
Indie kunnen wij dus niet zijn, maar bezwaarlijk kan 
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het voortdurend bezit der kolonie ons gewaarborgd 
wezen, tenzij wij haar kunnen verdedigen; het opbrengen 
der voor die verdediging noodige middelen zat ons 
misschien niet te zwaar vallen, doch eischt noodzakelijk 
toeneming onzer welvaart En laatstbedoelde voor- 
waarde is thans afhankelijk geworden van het aandeel 
hetwelk Nederland zal nemen in het verkeer op het 
pas ontgonnen handelsterrein van den Stillen Oceaan; 
in engeren zin: van China, Siam en Korea. 

Het ontsluiten der kustlanden van genoemden Oceaan 
beteekent het voorzien in de behoeften van, en het ruilen 
van voortbrengselen met de halve bevolking der aarde. 

In dertig jaren heeft Japan zijne tegenwoordige plaats 
veroverd ; terwijl de Japanner van huis uit geen handels- 
man is, verdubbelde toch zijn omzet van i8gi tot 1897. 
Wat zal China omzetten met zijne voor handel zoo 
geschikte bevolking van honderde millioenen, wanneer 
onder druk of leiding van Westersche Mogendheden 
den inboorling rechtszekerheid zal gewaarborgd worden? 

Bevoegde personen voorspellen dat de waarde van 
den omzet van China binnen dertig jaren twee milliard 
dollars zal bedragen. 
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Er is ruimte voor speling : bij dergelijke cijfers komt 
het op een mUlioen of wat niet aan. Intusschen mag 
veilig worden aangenomen dat de handel van het 
tegenwoordig China dien van alle andere Aziatische 
volken en dien van vele Westersche natiën binnen 
een betrekkelijk korten tijd zal overvleugelen. 

Daarom is China op het oogenblik, meer dan elk 
ander land, de twistappel der Westersche Mogendheden. 

Al konden wij ook ons mengen in dien staatkundigen 
strijd, wij zouden het niet behoeven te doen, want men 
heeft niet te vreezen dat die strijd zal leiden tot in- 
voering van beschermende stelsels; dat onze handel 
dus zoude buitengesloten worden. Wie in het Oosten 
protectionist is op commercieel gebied, «w^^ verliezen ; 
de vrijhandel heeft tot dusver te schoone vruchten 
doen plukken, dan dat diens voortbestaan niet gewaar- 
borgd zoude zijn. De schoonste „sfeer van invloed" 
ts dan ook in ons bezit, en de taak welke wij dééx te 
vervullen hebben, is reeds zwaar genoeg dan dat wij 
ons niet moeten hoeden voor ondernemingen welke 
onze krachten te boven zouden gaan. 

Maar des te meer is het onze dure plicht er voor 
te zorgen dat de handelsbetrekkingen van Nederlandsch- 
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Indi€ en van Nedetiand met China zich uitbreiden; 
dat wij, vooral tot steun van onze Indische economische 
belangen, in Oost-Azie met eigen menschen, eigen 
kantoren oprichten. Onze marinevlag en onze handels- 
vlag mogen in den Stillen Oceaan niet langer door 
afwezigheid schitteren; wij zijn gedwongen tot het 
veroveren van een aanded in de ontwikkeling van het 
zich in die zee op ongekende wijze uitbreidend vericeer. 

Zoodoende zuUen wij het ongestoord bezit van onze 
nooit volprezen kolonie bevestigen, handelen in over- 
eenstemming met de waarde van die bezitting, met de 
daarvoor gebrachte offers, bevorderen de zoo hoogst 
wenschelijke instandhouding van het politiek evenwicht 
in den Stillen Oceaan en handhaven de traditien welke 
ons verbond met Insulinde heiligen. 

In China arbeiden, meer in het bijzonder omdat Indie 
ons kleinood is, ziedaar de leus welke in de tegen- 
woordige tijdsomstandigheden zich opdringt; want in 
die werkzaamheid Hgt het middel tot behoud, en daaren- 
tegen in de tot dusver aan den dag gelegde koelheid : 
de kiem tot verderf. 

Peking, Mei 1899. 
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Juli 1902. 

Het ware onbillijk niet te erkennen dat, in den laatsten 
tijd, in Nederlandsch Indie en in Nederland meer dan 
vromer aandacht wordt geschonken aan hetgeen er 
voorvalt in den Stillen Oceaan en in het bijzonder in 
het Verre Oosten. Toch heeft de Nederlandsche Maagd 
het recht tot het volk te zeggen: „dankbaar maar niet 
voldaan!" Door ons geschiedt aan de Westkust van 
Amerika en in Azië, buiten het dgen koloniaal gebied, 
niet half genoeg, en het vergoeielijkend argument dat 
onze koloniën al onze geestkracht, handen en kapi- 
taal eischen, is verouderd, omdat het geen steek houdt 
Het is minder de vraag of wij een industrieel dan 
wel een commercieel land zijn, of anderen bij hun pogen 
om deel te nemen aan de economische wereldgemeen- 
schap wel eens &len en nu en dan verliezen lijden 
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waar het op aankomt is: welken rang, vooral op eco- 
nomisch gebied, moet het nederlandsche Volk met zijn 
koloniën, rekening houdende met de middelen welke 
het daarbij ten dienste staan, trachten te veroveren in 
de wereld ten einde te voldoen aan het aloud devies 
„Je maintiendrai" ? Bij de oplossing dier vraag schijnen 
wij tot dusver te kort te schieten. Eene vergelijking 
met België (Congostaat) valt niet uit te onzen gunste. 
Dezer di^en vond ik een, voor het „Bataviaasch Nieuws- 
blad" (nummer van 3 Juni 1902, 3e blad) bewerkt, arti- 
kel dat aan onze zuidelijke naburen den eerenaam geeft 
van het „ondememendste volk der wereld". Ik laat het 
hier volgen omdat de hoofdstrekking zeker door niemand 
met kennis van zaken zal worden betwist, en omdat 
er op zich zelf geen reden behoeft te bestaan voor 
ons achterblijven. Mutatis mutandis kan België tot 
voorbeeld dienen aan ons, ab natie en als ras; thans, 
bij den afloop der gebeurtenissen in Zuid Afrika, 
eerst recht. 

Het artikel, met den bovenvermelden eerenaam als 
opschrift, luidt in extenso: 

„Nog niet zoo heel lang geleden was Engeland de 
natie, welke zich door stouten ondernemingsgeest ken- 
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merkte. Voor haar zeelieden was geen zee te ver of 
te gevaarlijk, voor haar kooplieden en industrieelen 
geen land te bedenkelijk om er groote ondernemingen 
te beginnen. Overal bouwden de Engelschen &brieken, 
legden zij gas- en waterleidingen aan, openden zij mijnen, 
groeven havens en waterwegen. Waar voor den han- 
del, de industrie niets te verwachten was, daar stichtten 
Engelsche kapitalisten groote hotels, als op andere 
manieren niets te verdienen viel. 

Tegenwoordig ïs Engeland in al deze opzichten door 
Duitschland en de Vereenigde Staten overvleugeld. 
Beide deze landen hebben niet alleen thuis de engelsche 
ondernemers van lieverlede verdrongen en vervangen, 
maar zij hebben ook in andere landen door goedkooper 
prijzen en de betere qualiteit hunner artikelen de boven- 
hand behouden. Amerika is er zelfe ernstig op uit om 
Engeland op zijn eigen gebied de scherpste concurren- 
tie aan te doen. Doch ook van Duitschland en de 
Vereenigde Staten wordt de ondernemingsgeest in de 
schaduw gesteld door het dicht bevolkte en rijke België! 

Toen koning Lcopold tusschen 1870 en 1880 ïn 
Afrika landen in eigendom trachtte te verkrijgen, en 
na -langdurige onderzoekingen al spoedig na 1880 het 
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Congobekken m bezit nam, werd daaraan door de vereld 
aanvankelijk weinig beteekenïs gehecht. Niemand dacht 
dat zulk een bezit belangrijk voordeel zou opleveren. 
Engeland liet de Belgen begaan, daar men geen kwaad 
duchtte van hun optreden, en in het overige Europa 
verheugde men er zich over, daar de Belgen verhin- 
derden dat bepaalde deelen van Afrika den Engelschen 
of, wat op hetzelfde nederkomt, den Portugeezen in 
handen vielen. 

Jaren lang bracht de Congo-staat niets op en kostte 
vele millioenen. Uitzicht op winst scheen niet te bestaan. 

Alle pogingen om plantages te ontginnen en belang- 
rijke uitvoerartikelen te vinden, mislukten. Maar spoedig 
werd het blaadje omgekeerd. Door de bestrijding en de 
vernietiging der Arabische handelaars in het binnenland 
en a&Iuiting van alle handelswegen naar het Oosten, 
Zuiden en Noorden, wist de Congo-staat zich meester 
te maken van den invoerhandel en daarmede milli- 
oenen te verdienen. Daarop werd de rijkdom van het 
binnenland aan caoutchouc ontdekt en de manier om 
dit artikel te exploiteeren. Zonder zich te bekommeren 
om internationale belangen of humanitaire overwe^ngen 
werden de streken, die uit genoemde oogpunten winst 
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beloofden, tot staatseigendom verklaard en de inboor- 
lingen tot het winnen en leveren van caoutchouc ge- 
dwongen, waardoor het Congo-gebïed voordeelig^ werd 
dan eenig ander gebied in Afrika. 

Om te voorkomen dat deze bron van rijkdom na 
de uitputting van den Congo-staat op zou drogen, 
trokken Belgische speculanten ook de streken binnen 
die aan het Congo-gebied grenzen, den kring van hun 
werkzaamheid uitbreidend. Door allerlei tusschenper- 
sonen en onder allerlei dekmantels wisten de Congo- 
speculanten geweldige uitgestrektheden in Fransch- 
West- Afrika, in Cameroen en onlangs zelfe het 
overschot van de Spaansche bezittingen volkomen 
onder hun invloed te brengen. Ook doen zij hun 
best om vreemde concurrentie onmogelijk te maken 
en de inboorlingen in denzelfden toestand van afhan- 
kelijkheid te brengen als in den Congostaat. Doordat 
zij overal invloedrijke b^unstigers hebben, schijnen zij 
hun doel ongestoord te zullen bereiken. 

Behalve in Afrika openbaart zich de ondernemings- 
geest der Belgen op schitterende wijze in Rusland en 
in China. In eerstgenoemd land hebben belgische 
maatschappijen niet alleen vele spoorwegen^ febrieken 
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en dergelijke gebouwd, maar zij hebben ook de aan 
steenkolen en ijzer rijke zuidelijke provinciën voor den 
handel en de industrie geopend. 

Niet minder dan 350 millioen gulden hebben zij 
daarin gestoken, en 13 è 1400 Belgen zijn voor die 
maatschappijen in Rusland werkzaam. Schijnen ook 
de ünanciëele resultaten dezer ondernemingen met 
met het oog op de economische moeielijkheden welke 
het czarenrijk in den w^ legt, twijfelachtig, en staan 
de maatschappijen misschien aan het gevaar van groote 
verliezen bloot, des te voordeeliger zijn de vooruit- 
zichten der Belgen in Oost-Azie. 

En nu komt het bericht dat belgtsche ondernemers 
ook in Zuid-Amerika met kracht zijn opgetreden. De 
maatschappij „L'Africaine" moet van Bolivia concessie 
verkregen hebben voor den aanleg van belang^jke 
spoorwegen en kanalen, waardoor het land beter in 
verbinding zal gebracht worden met den AUantischen 
Oceaan. Voorshands is Bolivia voor zijn verbinding 
met de zee afhankelijk van Chili dat de kusten van 
den Stillen Oceaan bezit. Thans hoopt het door België 
in het bezit te komen van verkeerswegen over Argen- 
tinië en Paraguay met den Atlantischen Oceaan en 
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hierdoor in de gelegenheid gesteld te worden zijn 
hulpbronnen beter te ontwikkelen. In België rekent men 
er op dat het uitgestrekte, bergachtige en gezonde zuid- 
amerikaansche binnenland met zijn schrale bevolking 
niet alleen duizenden emigranten zal kunnen ontvangen, 
maar dat daar ook rijke zilvergroeven en mijnen van 
andere minerale schatten slechts op exploitatie wachten. 
Met het oog op de handigheid waarmede de Belgen 
het europeesche publiek voor hun buitenlandsche 
ondernemingen belang weten in te boezemen, hun 
geldelijke medewerking te winnen, verdient de belgische 
ondernemingsgeest in den vreemde ten voUe de 
aandacht." 
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SPOORWEGEN IN CHINA. 



I. 

Sedert i Januari U. zijn in Engeland verschenen 
twee Blauwboeken, getiteld „China Nos. i en 2 (1899)". 
Het eene telt 360 bladzijden en is voor een groot ge- 
deelte gewijd aan de spoorwegvragen in het Hemelsche 
Rijk, het andere heeft er 91 en bevat uitsluitend 
ambtelijke stukken, op die vragen betrekking hebbende. 

Reeds hieruit blijkt het gewicht van den aanleg van 
spoorwegen hier te lande als fector der hedendaagsche 
staatkunde. 

Het jongste boek van den bekenden China-reiziger 
A. R. CoLQUHOUN heet „China in transformation", 
(Londen en New- York, Harper brothers, 1898). 

Geen betoog echter over de stelling, dat Azië bezig 
is zich te hervormen, dat toestanden in China zich 
wijzigen, dat het handelsverkeer eene nieuwe richting 
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neemt ten gevolge der gebeurtenissen, die gedurende 
de laatste jaren in het Verre Oosten hebben plaats 
g^^repen, is zóó krachtig als een Uik op eene nieuwe 
kaart van China. 

Terwijl een stamlijn van Peking naar Hankow en 
van Hankow naar Canton de „achttien provinciën" 
zal verdeelen in oostelijke en westelijke distrikten, 
terwijl onder de mogendheden nog steeds een wedstrijd 
wordt gevoerd ten einde China van spoorw^en te 
voorzien, wordt op Russisch, Engelsch en Fransch 
grondgebied in Azië tevens met koortsachtigen ijver 
gearbeid om op eigen bodem aansluiting tot stand te 
brengen aan het toekomstig spoorwegnet van China. 

Onmiddellijk springt in het oog wat deze transfor- 
matie beteekent voor het wereldverkeer en in het bij- 
zonder voor de economische verhoudingen van het zóó 
uitgestrekt en in zijn geheele wezen zóó eigenaardig 
Rijk van het Midden. 

Lijnrecht tegenover de spoorweg-politiek, indertijd 
door Japan gevolgd, staat de door China ten deze 
aangenomen houding. Diii initiatief; hier aarzeling, 
passiviteit. Japan begreep, dadelijk toen de spoorweg- 
kwestie zich opdeed, dat de eerste lijnen moesten worden 
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gebouwd door den Staat, of althans met Staatsgarantie. 
Aan China moeten de lijnen worden opgedrongen en 
de spoorwegen zullen van den aanvang af hunne 
eigen kosten moeten dekken.' Bij een op het eind 
van verleden jaar uitgevaardigd Reglement op Spoor- 
weg- en mijn-concessiên stelde het Chincesch gouverne- 
ment vóórop, dat voortaan dergelijke concessies uit- 
sluitend aan particulieren zouden worden g^even; 
hiermede bedoelde het vermoedelijk, dat het liefet geene 
dergelijke concessie-aanvragen meer zou ontvangen 
langs ambtelijken weg, i. e. gewikkeld in de vlï^van 
het smaldeel, over hetwelk beschikt de gezant, die de 
aanvrage tot inwilliging aanbiedt. £enigszins later 
no^ {17 December 1898) werd bij keizerlijk edikt vast- 
gesteld, dat voorloopig geen enkel voorstel tot spoor- 
■ wegbouw meer in overweging zou worden genomen ') 
en ... . geen Westerling in China heeft die stukken 
ernstig opgevat; de Chineesche regeering heeft hare 
theorie dan ook reeds meer dan eens sedert dien tijd 

■) Lord SaUsbukv leinde un den Biitschen geuat op ao December 1898: 
„YoB ibouid inform the Cbioese Govenunent that Mer Majesty's Goveniinent 
claim, in the event of their revoking their present resoWe : not to entertain uty 
more propotali for railwafs, priority of coniideration by the Chinese Govern- 
ment of all firitish ftppUcahoDS alreody made (Chioa no I (1S99) no. 433) 
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verloochetid, en verschuilt zich heden slechts achter 
de „red tape", om morgen te buigen voor het een of 
ander dundoek, zoodra dit zijn schaduw dreigt te werpen 
op elke neiging tot het van de hand wijzen der spoorweg- 
concessie, welke die vlag beschermt. 

In naam een schrikbeeld, is China's macht, ondanks 
de latente krachten, die wellicht nog zouden kunnen 
worden ontwikkeld, in werkelijkheid een schim. De 
spoorwegvraag levert hiervoor een bewijs te meer op. 
Zij wordt opgelost in China, voor China, doch zonder 
China. „Keizerlijk Chineesche spoorweg", „Keizerlijk 
Chineesche Oosterspoorweg" enz., zijn fraaie uithang- 
borden, aan welke dit land zoo rijk is, doch de ver- 
gulde karakters vormen een anderen naam dan dien 
van den werkelijken bezitter, van den feitelijken be- 
heerder van het magazijn. Gebouwd worden Russische 
Engelsche, Duitsche, Amerikaansche, Fransche, Bel- 
gische lijnen, elke met haar somtijds uit verschillende 
nationaliteiten bestaand syndikaat, met haar uit alle 
oorden der wereld samengekomen personeel, met hare 
eigene spoorwijdte ; hier een locomotief van Brooks, 
diir een machine van Borsig, nu treft men rails aan 
van CocKERiLL, dan weder van Krüpp, deze brug 
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komt uit Engeland, gene uit Frankrijk, verscheidenheid 
is te verwachten van signalen, van wijze van beheer, 
van exploitatie, van spelling zelfs der Chineesche plaats- 
namen, en een met vette letters gedrukt „pas op" in 
verschillende idiomen en letterschriften zal wel niet 
vergeten mogen worden op de plaatskaart, welke den 
spoorwegreiziger in het Hemelsche rijk wordt ui^^ereikt 

Wat de geldelijke .resultaten betreft, zoo zijn er 
lijnen van welke de aandeelhouders geduld zullen moeten 
oefenen, andere zijn reeds dadelijk veelbelovend (de 
Kiangtsu-spoorweg bij voorbeeld) en de reeds in ex- 
ploitatie zijnde lijnen rechtvaardigen de hoop dat op 
den duur nagenoeg alle tot dusver bestaande, gebouwd 
wordende en ontworpen sporen uit een geldelijk oog- 
punt geene slechte ondernemingen zullen zijn, mits de 
controle worde uitgeoefend door Westerlingen. Het 
is dus een geluk te achten dat de Chineezen tot nu 
toe bij de meeste lijnen hebben moeten toegeven, dat 
het toezicht op het beheer in Westersche handen is, 
en voor de Europeesche en Amerikaansche kapitalisten, 
die deel hebben aan den bouw der lijnen, is het van 
gewicht dat dit beginsel blijve gehandbald. 

Gunstige verwachtingen mogen in het algemeen 
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worden gekoesterd door het feit, dat in China geene 
markt voor het vervoer van goederen per spoorweg 
behoeft te worden geschapen, gelijk zulks het geval 
is geweest in Afrika, in Siberië en zelfe in het Westen 
van Amerika. De Chineesche lijnen, die tot dusver in 
aanmerking komen, gaan over het algemeen door dicht- 
bevolkte streken, waarvan de minerale rijkdommen op 
ontginning wachten. De lijn Shanhalkuan — Tientsin 
ligt in een steenkolendistrikt van 35,000 kwadraat-kilo- 
meter, de lijn Tientsin — Peking werpt thans, ondanks 
onvoldoende administratie, belangrijke winsten af, zoowel 
wat het vervoer van goederen als dat van passagiers 
aangaat, in Shansi berekent men den steenkolenvoor- 
raad op 630.000.000 ton ; ook Shantung is rijk aan delf- 
stoffen, de lijnen Peking — Hankow en Hankow — Canton 
verbinden Siberië en het Zuiden van Azië, Hankow ts 
te beschouwen als het toekomstig Chicago van China, 
de Riissische lijnen brengen Moskou bij Peking, de 
spoorwegen van Binnah verkorten den a&tand tusschen 
£uropa en Szechuen; nog eenige jaren en men zal 
op onafgebroken wijze per spoor kunnen reizen van 
Tongking naar het hart van ons werelddeel. 
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II. 



De kosten van aanleg der spoorweglijnen in China, 
welke thans reeds in aanmerking komen, bedragen 
begrijpdijkerwijze een ontzaggelijke som. Dit bedrag 
en hetgeen verder vereischt zal worden — de regeering 
had dit dadelijk kunnen inzien — is China niet bij 
machte op te brengen. Hare houding ten opzichte der 
spoorwegvraag, is, gelijk reeds opgemerkt, kenschetsend. 
Na alle mogelijke moeite te hebben aangewend om 
de spoorwegen buiten het land te houden, moest 
de regeering zich eindelijk schikken in het onvermijde- 
lijke, doch toen heette het: geene andere spoorw^en 
dan die door Chineezen en met Chineesch kapitaal zijn 
gebouwd. Spoedig echter moest, zooals — het zij 
herhaald — in den aanvang niet moeilijk te voorspellen 
viel, door haar worden toegegeven, dat vreemd 
kapitaal, buitenlandsche organisatie en zelfs Westersch 
finantieel toezicht onontbeerlijk waren. Dit bracht met 
zich onderpand der lijnen en lange amortisatieteimijnen. 
Aldus zijn de sporen slechts in naam Chineesche en 
zullen zij, evenzeer in naam mettertijd in Chineesch 
bezit overgaan. Voor het tegenwoordig geslacht 
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althans zijn zij in werkelijkheid verre van Chineesch 
en het vermoeden schijnt gewettigd, dat de toekomst 
ten deze wdnig vnandering zal baren. 

Zoodra aan een lijn gedacht wordt doen zich tal van 
zwarigheden voor. Waar elders in de eerste plaats 
financieele en technische moeilijkheden zijn te ova*- 
winnen, daar treedt hier te lande op den voorgrond 
de staatkundige zijde der kwestie: dke lijn is de 
diameter van een „sfeer van invloed, de koorde van 
een boog van „belangen", een hefboom voor de 
nationale nijverheid van het land, hetwelk de concessie 
wil bemachtigen; de spoorweg van Shanhaikuan tot 
Newchwang doet eene reeks van 138 diplomatieke 
stukken ontstaan. 

Bij een memorandum, d.d. 8 Juli 1898, aan Lord 
Sausbüev (China No. i [1899] No. 214) laat de 
„China-association" zich over spoorwegen uit als volgt: 

„De vraag van het hoogste belang is ontwikkeling 
van spoorwegen en niemand, die belang stelt in het 
Verre Oosten kan, zonder ongerustheid, de internationale 
mededinging aanschouwen, tot welke zij aanleiding 
geeft. Dit zou van minder gewicht kimnen zijn, indien 
de mededingfing uitsluitend van finandeelen aard ware. 
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Onder een Re^eering voldoend krachtig om hare 
autonomie te handhaven, komt het er weinig op aan 
wie de spoorwegen bouwt: het voorname doel is, dat 
zij slechts gebouwd worden. Maar de Regeering van 
China is, staatkundig gesproken, hulpeloos en hét is 
onmogelijk de vrees te verbannen, dat spoorwegen, 
gebouwd door vreemde Staten, onder bescherming 
van die Staten en met hulp van die Staten, in de 
naaste toekomst te beschouwen zijn ab territoriale 
vorderingen." 

„Om het gevaar af te wenden, schijnen tweewegen 
m<^elijk. China kan worden aangemoedigd en onder- 
steund om zijn rechten van souvereinitdt te handhaven, 
of wel er moeten vastgesteld worden sferen van nationaal 
belang, buiten welke ondernemingen van vreemden 
zullen worden uitgesloten." 

De „Associadon" raadt dan aan het instellen van 
een spoorwegbureau met buitenlandsch personeel, 
volgens het model der „Imperial Chinese Maritime 
Customs". Voor de Chineezen ware de instelling 
van zulk een Raad inderdaad een uitkomst geweest op 
getóed van financiën, van spoorwegen en diérom 
van de politiek. Zij hebben menige waarschu- 



)vGoo<^lc 




„Gooi^le 



136 

wing in dien zin ontvangen, doch zijn daarvoor doof 
gebleven. 

Met het oog op een en ander is het volgen der verschil- 
lende spoorwegvragen in China eene veel omvattende, 
maar tegelijkertijd eene hoogst interessante taak. 

Als eene poging om tot die studie iets bij te dragen, 
zullen nader worden aangestipt eenige bijzonderheden 
aangaande de lijnen in exploitatie, gebouwd wordende 
of ontworpen, deze laatste n.1. voor zoover zij verdienen 
te worden vermeld. In het kader behooren natuurlijk 
de lijnen in Siberië, Tongking en Birmah, die aan- 
sluiting zoeken op Chineesch territoir. 

Vooraf echter eene beknopte geschiedkundige 
opmerking. 

Reeds een goede veertig jaren geleden werden onder 
de in China gevestigde Engelschen — in dien tijd de 
pioniers bij uitnemendheid in het Verre Oosten — 
plannen beraamd tot den aanleg van spoorwegen. Het 
was echter niet vóór het begin der zeventiger jaren, 
dat de bekende firma Jarihne, Mathison & Co. iets 
wat op uitvoering daarvan geleek aandurfde. Zij 
vormde te Shanghai een klein plaatselijk syndUcaat, 
dat het lijnije Shanghai — Woosung bouwde. Zooals 
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algemeen bekend, werd deze spoorweg, na gedurende 
eenige maanden tot tevredenheid der bevolking en der 
aandeelhouders in bedrijf te zijn geweest, door de 
mandarijnen aangekocht en opgebroken. 

De spoorwegvraag was in China voor eenigen djd 
van de baan. 

Doch zij was daarmede toch niet voorgoed verdwenen. 

De volgende proefneming was eene concessie, 
gegeven op aandringen van Li Hung Chang, destijds 
onderkoning van Petchihli, op voorwaarde dat het 
kapitaal uitsluitend Chineesch zou zijn, aan een Chinees 
van Macao : Tong King Sing geheeten. Oorspronkelijk 
luidde de concessie slechts voor een paardenti^mweg 
voor het vervoer van steenkolen van de mijnen van 
Kaiping. 

Langzamerhand werd echter toegestaan het bezigen 
van stoom alsmede het va^oer van passagiers ; de lijn 
is thans reeds sedert eenige jaren in exploitatie van 
Tientsin tot een veertigtal mijlen verder dan Shanhal- 
kuan. De voordeelen, welke deze lijn opleverde voor 
het vervoer van troepen, tijdens den oorlog tusschen 
China en Japan, hebben den krachtigsten stoot gegeven 
aan den bouw van spoorwegen in dit land. 
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Op het oogenblik zijn in exploitatie: 

1. De lijn Shanghai— Woosung, : 7 Engelsche mijlen, 
voor het vericeer opengesteld (opnieuw: dus eigenlijk 
als een sfinx uit haren asch herrezen) sedert 
September 1898; 

2. De lijn Tientsin — Shanhalöcuan — Chunghouso, 
214 mijlen; 

3. De lijn Tientsin — Peking, 80 mijlen; 

4. De lijn Peking — Paoüng, 85 mijlen. 

De openstelling voor het verkeer van No. 3 dag- 
teekent van Juni 1897, en bijzonderheden aangaande 
dezen spoorweg worden dus verondersteld bekend te 
zijn. Op de over^e der bovengenoemde lijnen zal 
nader worden terug gekomen. 



III. 

5. De Chineesche Oosterspoopweg. 

Sedert meer dan acht jaren heeft de geheele wereld 
het oog gevestigd op het, vroc^^ uitsluitend als 
verbanningsoord bekend, Siberië. Bij ukase van 
17/29 Maart 1891 beval wijlen Z. M. Alexander III, 
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dat Europeesch Rusland door een spoorweg zou worden 
verbonden met den Stillen Oceaan. Het bevel om 
dien arbad te bannen werd gegeven den 10/22" 
December 1892. 

Kon, van den aanvang af, het tracé der lijn worden 
vas^esteld voor westelijk- en midden Siberië, men 
aarzelde, om technische en staatkundige redenen, met 
het bepalen der richting van de sectie, welke door de 
Transbalkal-provinde moest gaan. Bij de breede 
grondslagen, waarop de Russische politiek steunt, is 
het niet gewaagd te vermoeden, dat te St. Petersburg, 
bij het ontwerpen der plannen, reeds dadelijk de 
mogelijkheid in het oog is gehouden van, behalve 
langs de noordelijke Mantjoersche grens, ook dwars 
door Mantsjoerije heen de Siberische lijn voort 
te zetten. 

Die mogelijkheid van toen is werkelijkheid thans. 

De Siberische lijn is op het oogenblik in exploitatie 
van Tjeljalnnsk (Westelijk-Siberische grens) tot Irkoetsk ; 
tevens is in bedrijf het gedeelte Chabarovka (aan de 
Amoerrivier)— Wladiwostok. Aan het eind van het 
loopend jaar zal vermoedelijk de sectie Irkoetsk — Chita 
worden opengesteld voor het verkeer. De aanleg van 
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eene lijn Irkoetsk — Mussovaja i. e. om het Balkalme^ 
heen, welke i8 mülioen roebel zou kosten, is voorloopig 
uitgesteld. Het verkeer zal worden onderhouden 
tusschen Lïsvitchenaja op den linkeroever van het 
meer, 66 werst van Irkoetsk, en Mussovaja op den 
rechteroever, door middel van een veerpont, waarvan 
de kosten drie millioen roebel zullen bedragen. 

Uit een ambtelijk bericht van het comité voor den 
Siberischen spoorweg blijkt dat op 31 December 1898 
beoosten het Balkalmeer waren gelegd 297 werst rails 
en dat een groot gedeelte van den verderen onder- 
bouw alsmede van de andere tot den aanleg behoorende 
werken op dien datum gereed was. Van Irkoetsk tot 
Lisvitchenaja, van Nertchinsk tot Stretinsk, evenals 
van Nikolskoje {station van de opgemelde lijn Cha- 
barovka Wladïwostok: de z.g. Oussourispoorweg) tot 
aan de Oostelijke Mantsjoersche grens gingen reeds 
in 1898 werktreinen af en aan. 

Onder vergevorderde constructie is mitsdien het 
gedeelte Irkoetsk— Nertchinsk. Bij laatstgemelde plaats 
begint de scheepvaart op de Amoerrivier, zoodat men 
spoedig — althans des zomers — van Moskou tot 
Chabarovka en Wladiwostok zal kunnen reizen per 
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spoor en per stoomboot. Van Nertchinsk gaat de lijn 
in Zuid-Oostelijke richting naar Tsurukhaitu. Daar 
komt zij op Mantsjoersch territoir en draagt den naam 
van Chineeschen Oosterspoorweg. Over Khailar en 
de Chinganbergen, vervolgens door het gebied van 
de Cholorivier, gaat zij naar Tsitsihar en Harbin. 
Van laatstgemelde plaats snelt zij via Ninguta naar 
Poltavka, komt daar weder op zuiver Russisch grond- 
gebied en sluit zich te Nikolskoje bij den Oussouri- 
spoorweg aan. Een andere tak gaat van Harbin in 
zuidelijke, eenigszins zuidwestelijke richting met zijlijnen 
naar Kirin en Newchwang, naar Talienwan en Port 
Arthur. Ër is bepaald, dat de lijn tot Port Arthur in 
1904 moet gereed zijn, doch van alle zijden wordt er 
hard aan gearbeid en men hoopt haar spoediger klaar 
te krijgen 1). 

Rusland's invloed is voor goed gevestigd in Man- 
tsjoerije en zal door de bedoelde spoorweglijnen nood- 
zakelijkerwijze toenemen. Wij hebben met Mantsjoerije 



') Door de oulnstcD vin 1900 is de bouw der Siberiiche en Muitijoersche 
liJDCD ummerkelijk veitnuigd. Toch ging mea in December 1901, bij een ni^ 
niet geheel geregeld verkeer, van het hart vtn Enropii naar Peking, oitsluitead 
per spoorweg, in orostieeki 20 dtgeo. (Juli 1903). 
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nog niet afgedaan, doch voor het naast moet er op 
gewezen worden, dat de Russische regeering hare 
spoorw^belangen en daarmede hare macht, ook in 
meer centraal gelden streken van China uitbreidt. 



6. De lijn Chinting — Taiyuen. 

Eerstgenoemde plaats ligt in het westelijk centrum 
der provincie Petchihli. Zij is ééne der voornaamste 
stations van de Peking — Hankowlijn. Taiyuen is de 
hoofdstad der provincie ShansL Deze wordt begrensd 
ten noorden door Mongolië, ten oosten door Petchihli, 
ten zuiden door Honan en ten westen door Shensi. 
Voor hare bevolking wordt opgegeven als minimum 
ruim elf milUoen zielen en als maximum zeventien 
mUlioen. Algemeen bekend is haar rijkdom aan steen- 
kolen. 

Voor de lijn tusschen Chinting en Taiyuen werd 
op het eind van Mei 1898 concessie verkregen door 
de Russisch-Chineesche Bank. Deze concessie was 
weinig in overeenstemming met de wenschen van het 
Anglo-Italiaansch „Peking Syndicate", hetwelk zich 
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echter genoodzaakt zag in zijn kontrafct met het 
handetsbureau van Shansi eene bepaling op te 
nemen, dat „met betrekking tot den Chinting — Taiyuen- 
spoorweg, voor welke bouw het bureau kapitaal 
van anderen heeft opgenomen, het Peking Syndicate, 
ten einde twisten te vermijden, geene spoorweglijn zal 
aanlagen binnen honderd li *) aan elke zijde daarvan". 

De lengte der lijn Chinting — Taiyuen is ruim twee- 
honderd kilometers. De bouw wordt met allen moge- 
lijken spoed door Fransche ingenieurs bewerkstelligd 
voor rekening van de Russtsch-Chineesche Bank. Men 
zal het 'belang van dezen ijver begrijpen bij de ver- 
melding, dat, terwijl de sectie der Peking — Hankow-lijn: 
Peking — Paoting (130 kilometer) 2) in exploitatie is, 
de tweede sectie der Peking — Hankow-lijn: Paoting — 
Chinting (evenzeer 130 kilometer) gebouwd wordt. 
Zoodra de laatstbedoelde sectie en de lijn Chinting — 
Taiyuen gereed zijn, zal men dus, over een a&tand 
van bijna 500 kilometer, kunnen reizen van Peking 
naar het hart van Shansi. 

Het plan is om van Taiyuen de lijn voort te zetten 

>) éiii li = 0.5a kilom. 
*) Zie no. 4 der lijnen. 
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via Finyang, in het zuiden van Shansi, naar Singan, 
de hoo&tad van Shensi i). Wie de concessie voor deze 
geprojecteerde lijn Taiyuen — Singan zal kunnen bemach- 
tigen: de Russisch-Chineesche Bank of het Anglo- 
Italiaansch syndikaat is nog onzeker. 

Keeren wij thans nog even op Mantsjoersch gebied 
terug. 

7. De lijn Shanhaikuan — Chunghouso — 
Newchwang. 

Zooals vroeger opgemerkt, is in exploitatie eene lijn 
van Tientsin naar Shanhaikuan (NO. 2). Vlak bij laatst- 
genoemde plaats snijdt de spoorweg den Grooten Muur, 
die weldra aan zee ophoudt. 

Over den bouw van eenen spoorweg van Shanhai- 
kuan naar Newchwang is nu de strijd gevoerd tusschen 
Engeland en Rusland, welke heeft geleid tot een wa- 
penstilstand: de schikking getroffen bij de nota's van 
den Britschen ambassadeur te St Petersburg en Graaf 
MuRAViEW van 16/28 April 11. 

Een beknopt overzicht dezer nota's, te vinden aan 

I) Het il naar deze plut* d&t het Hof vlnchtte io Angiutiii 190a. In 
December 1901 werd de reiideatie weder vetplutil naar Peking. 
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het slot van het Blauwboek China N^. 2 (1S99), zal 
voldoende wezen om in hoofdzaak in herinnering te 
brengen hetgeen daaraan is voorafgegaan. 

Men weet, dat Rusland Mantsjoerije als zijn sfeer 
van invloed beschouwt, en dat Newchwang, in het 
Noord-Oosten van de Golf van Liaotung, een traktaat- 
haven is met een belangrijken handd, g^ootendeels in 
Britsche handen. 

Behalve tot het tegengaan in het algemeen van be> 
doelden invloed in Mantsjoerije, moet een spoorweg dus 
dienen ter bevordering van den bloei van Newchwang : 
het eenig bolwerk in die streken tegen Rusland. 

Bedenkt men nu dat de lijn Tientsïn — Shanhaikuan 
te beschouwen is in werkelijkheid als eene Engelsche, 
dat de eerste sectie van den spoorweg Shanhaikuan — 
Newchwang, nl. het lijntje Shanhaikuan — Chunghouso, 
op denzelfden voet als de lijn Tientsin — Shanhaikuan 
reeds sedert eenige jaren in exploitatie is, dan valt 
het niet moeilijk te begrijpen, waarom — niet te ver- 
geten de strategische redenen — door Engeland zoo 
groote waarde wordt gehecht aan den bouw der lijn 
Shanhaikuan — Newchang als voortzetting van de lijn 
Ttentsin—Shanhaikuani 
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De „Hongkong and Shanghai Banldng Cotporadon", 
optredende voor de „British and Chinese Corporation", 
heeft zich dan ook gehaast met aan China het noodige 
kapitaal te verstrekken voor dien bouw. Als garantie 
wilde de Bank de lijn zelve hebben, doch daartegen 
is door Rusland verzet aangeteekend. 

Ziehier thans wat, in het kort, de bedoelde nota's 
bepalen : 

i*. Rusland vordert geene spoorwegconcessifin in 
het bekken der Yangtsze rivier i) en zal zich niet ver- 
zetten tegen door Engeland ondersteunde aanvragen 
om concessie voor spoorwegen in dat gebied; Engeland 
verbindt zich tot hetzelfde ten aanzien van het gebied 
ten noorden van den Grooten Muur 8); 

2O, de souvereiniteit van China blijft gehandhaafd; 

3O. de lijn Shanhaikuan — Newchwang wordt ge- 
bouwd, een Engelsch ingenieur en een Europeesch 
(dus niet noodzakelijkerwijze Engelsch) boekhouder 
kunnen worden benoemd om toe te zien op den bouw 
en de wijze, waarop het geld daarvoor wordt besteed. 



^ Een E^bied waamn de ODUchiqTins nog g 
■) Waaimede niet nitilnitend HtwtiioerQe kui bedodd worden. Bfen denke 
o. tL aan MongaliS. 
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„Maar," zegt de wederzijdsche nota, „het is uitgemaakt, 
dat het feit dier benoemingen geenszins in zich sluit 
een recht van eigendom of van vreemde controle en 
dat de bedoelde lijn moet Uijven Chineesch, onderworpen 
aan de controle van de Chineesche Regeering, en dat 
zij niet verpand of vervreemd kan worden aan eene 
niet-Chineesche maatschappij. 

De lijn Shanhaikuan — Chunghouso — Newchwang is 
thans in constructie tot aan de stad Kïnchow (noord- 
westelijke hoek van degolfvanLiaotung). Deze plaats 
ligt op ongeveer gelijken a&tand van Shanhaikuan, 
als Shanhaikuan van Tientsin. Van Kinchow gaat een 
kleine zijtak in noordwestelijke richting naar desteen- 
kolenmijnen van Nan Pian. De hoofdlijn wordt noord- 
oostelijk voorgezet naar Siaoheishan, dan zuidelijk 
naar Yingchow en vervolgens naar Newchwang. 

In de Britsche plannen lag het om van Siaoheishan 
in noordelijke richting te gaan naar het dicht bij 
Moukden gelegen Sinmingting, ten einde van daar 
aan te sluiten bij den Chineeschen Oosterspoorweg 
(NO. 5). 

Bij meergemelde nota's is dienaangaande bepaald, 
dat de zijtak Siaoheishan — Sinmingting zal gebouwd 
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worden door China zelfi), hetwelk Europeesche — 
niet noodzakelijkerwijze Engelsche — ingenieurs daarbij 
kan aanstellen. Of tot dezen bouw spoedig zal worden 
overgegaan en, zoo ja, door wien, is vooralsnog 
de vraag. 
Doch op grond van het slot der nota's luidende: 
„De tegenwoordige bijzondere schikking zal natuurlijk 
in geen enkel opzicht kunnen belemmeren het recht 
der Russische Regeering om, indien zij zulks geschikt 
acht, te ondersteunen: aanvragen van Russische onder- 
danen of instellingen betreffende spoorw^concessies, 
die, uitgaande van de hoofdlijn van Mantsjoerije en 
loopende in zuidwestelijke richting, de streek mochten 
doorsnijden, alwaar de Chïneesche tijn eindigende te 
Sinminting en te Newchwang, zal gebouwd worden" — 
is inmiddels door de Russisch-Chineesche Bank aan 
China concessie gevraagd voor een lijn van een station 
van den Chineeschen Oosterspoorweg (vermoedelijk 
Sinmingting) naar Peking, welke lijn Tientsin zou 
vermijden, mededingen, langs een vrij grooten af- 
stand tegen de lijnen Tientsin — Shanhaikuan — New- 

') Op Ie vaitcn cnm gnuio talit Datantlijk. 
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chwang, en, zooals van Engelschen kant wordt beweerd, 
den genadeslag zou toebrengen aan het prestige van 
het Chineesche Keizerhuis, troonende in de hoofdstad, 
waarop die lijn rechtstreeks gericht is, en tevens een 
diepe wonde aan het Britsch overwicht in Azië van 
Point de Galle tot Tokio. 

Het bovenstaande bevestigt hetgeen werd aangevoerd 
ten aanzien van Engeland's staatkunde in China in de 
Parlementszitting van 9 Juni 1.1. door het radikaal lid Joseph 
Walton. Deze zeide o.a; „Het verheugt mij te zien, 
dat Lord Salisbury, die de waarde van spoorwegen in 
China verkleinde en er sterk aan twijfelde of zij ooit 
zouden worden gebouwd en, indien zij werden gebouwd, 
of zij niet cene hoogst ongelukkige speculatie zouden 
blijken te zijn, nu geleid is tot het aanzien der vraag 
van spoorwegaanleg in dat land als eene van het 
hoogste belang, want het is mij niet ontgaan, dat de 
edele lord dezer dagen zeide: „De staatkunde van China 
is de staatkunde van spoorwegen". 
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8. De lijn Tientsin-Chinkiang. 

Staat het Noorden van China op het punt aandeel 
te verkrijgen in het wereldverkeer, niet minder is 
zulks het geval met de oostelijke, door den Hoangho 
besproeide streken. De richting der 700 Engelsche 
mijlen lange lijn van Tientsin naar Chinkiang is zuid- 
oostelijk. Op sommige plaatsen b zij 100, op andere 
350 mijlen van de kust verwijderd. Zij volgt, o&choon 
nu en dan met eenige afwijkingen, den loop van het 
Groote Kanaal, 

Van Tientsin (dus nog in de provincie Petchili) 
tot aan de Zuidelijke grens van Shantung nl. tot 
Ihsien, is deze spoorweg Duitsch; van Ihsien tot Kua 
Chow op den linkeroever der Yangtszerivïer tegen- 
over Chinkiang, wordt hij Engdsch. 

De lijn belooft 'winsten te zullen afwerpen ; de streek 
door welke zij loopt is vrij vlak ; materiaal kan gemak- 
kelijk worden aangevoerd langs de waterwegen en 
zij volgt een aiouden handelsweg. 

De concessie voor de lijn Tientsin — Chinkiang werd 
oorspronkelijk g^even aan een Amerikaansch syndi- 
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kaat, vertegenwoordigd door een zekeren Dr. Yung 
WiNG. Vooral ten gevolge van den Spaansch-Ameri- 
kaanschen oorlog viel het aan Duitschland niet moei- 
lijk zijn protest tegen het verleenen aan derden van 
concessifin, betrekking hebbende op Shantung in het 
algemeen en in het bijzonder tegen de bedoelde con- 
cessie, door te zetten. 

Van Tientsin gaat de lijn zuidelijk naar Shantung. 
Even ten Zuiden van het punt, waar zij de Gele 
Rivier snijdt, ligt de stad Tsinan. 

De voorloopige overeenkomst betreffende de lijn 
Tientsin — Chinkiang is den 6"« Mei II. te Peking 
onderteekend door de vertegenwoordigers der Deutsch- 
Asiatische Bank en der „Hongkong and Shanghai 
Banking Corporation." Den 24»'*' d, a. v. verscheen 
een Keizeriijk edikt, waarbij die overeenkomst van de 
zijde van China werd goedgekeurd. 

Aangezien de lijn Tientsin — Chinkiang ook door 
PetchiU loopt, is daarmede een gedeelte dezer provincie 
onder Duitschlands's invloed gekomen; de provincie 
Kiang^u behoort voortaan tot de Engelsche sfeer. 

De geschiedenis van het tot stand komen dezer 
zaak is voor een groot gedeelte te vinden in de 
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Nos. 233, 239, 244, 287, 301, 305, 306, 307, 312,368 
en 378 van het Blauwboek N^. i (1899). Vermelding 
van vele bijzonderheden zou te ver voeren, maar 
enkele punten verdienen toch te worden aangestipt 

Wij hebben boven gezien, dat de concessie oor- 
spronkelijk in Amerikaansche handen was. Van het 
oogenblik dat Kiaochow Duitsch grondgebied was 
geworden en de Peking — Hankowlijn aan de Duitsche 
industrie ontgaan was, moest Duitschland voorkomen 
dat de lijn door Shantung in niet-Duitsche handen viel 
en ook dat, voorloopig althans, geen concurreerende 
lijn, om Shantung heen, zou worden^ gebouwd. Intus- 
schen, ook Engeland wenschte een lijn te maken 
langs de kust welke Peking met Shanghai zou verbinden. 
Te Londen bestond in Juli 1898 „groote vrees" dat 
de concessie in niet-Britsche handen zou vallen. 

SiR Claude Mac Donald geloofde weliswaar dat 
de lijn niet rentegevend zou zijn en had geene aanvrage 
om concessie van Brïtschen kant ontvangen, maar ht) 
moest aan het „Foreign Office" seinen, dat een Duitsch 
syndicaat naar de concessie dong onder aanbieding 
der volgende voorwaarden : eene leening van d 4,500,000 
voor 35 jaren, 51/3% interest, uit^fte 189a, degeheele 
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lijn en materieel als waarborg, aankoop van benoodigd- 
heden in Duitschland, tenzij elders goedkooper, een 
Chineesch administrateur, maar een Duitsch ingenieur 
en een Duitsch financieel bestuurder. 

In Augustus 1898 dingt ook een Britsch syndikaat 
naar de concessie en gaat er een gerucht 'omtrent 
het teekenen eener overeenkomst van de Chineezen 
met een krachtig Anglo-Amerikaansch syndicaat ge- 
vormd door YuNG WiNG o.a. over eene leening van 
5,500,000 pd. st. 

Daarop beginnen definitief de onderhandelingen 
tusschen de Engelsche en de Duitsche Bank, welke 
de concessie hebben verkregen. Duitschland stemt er 
in toe dat de lijn Engelsch zal zijn buiten Shantung, 
doch de heer Von Bulow seint aan baron Heyking: 

„Mocht de Chineesche Regeering besluiten eene 
concessie te g^ven voor den Tientsin — Chinkiang 
spoorweg zonder acht te geven op Duitsche vorde- 
ringen, dan hebt gij tegen eene dergelijke beslissing 
verzet aan te teekenen» en mocht zulks noodig zijn, 
dan kunt gij de Chineesche Regeering mededeelen, 
dat het Duitsche Gouvernement als „non avenu" zal 
beschouwen elke concessie in Shantung, welke aan de 
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verdrag^atige rechten van Duitscbland mocht te kort 
doen, en zich het recht zal voorbehouden om de 
Chineesche Regeering verantwoordelijk te maken voor 
elke dei^elijke door haar verleende concessie," 

Engeland stemt er in toe de lijn te bouwen van 
de Zuidelijke grens van Shantung tot Chinkiang via 
Tsing-kiangpu. 

Een zeer merkwaardig document is de bijlage van 
een brief van den directeur te Londen der „Honkong 
en Shanghai Banking Corporation" aan het „Foreign 
Office" d.d. 3 September 1898. Het luidt als volgt: 

Notulen der vei^deringen, gehouden te New Court, 
St. Swithen's Lane, London, op den 1"*" en 2^^ Sep- 
tember 1898. Tegenwoordig: voor het Duitsch Syn- 
dikaat, M. A. voN Hansemann; voor de British and 
Chinese Corporation (Limited) Mr. W. Keswick; voor 
de Hongkong and Shanghai Banking Corporation, 
Mr, EwEN, Cameron, Mr, Juliüs, Brussel. 

De Heer Von Hansemann stelde het volgende voor: 

„Het is wenschelijk voor de Engelsche en Duitsche 
regeeringen tot overeenstemming te komen aangaande 
de sfeer van belangen van de twee landen ten aanzien 
van het aanleggen van spoorw^en in China en weder- 
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keerig het belang te steunen van elk der beide landen." 

Dit voorstel werd aangenomen. 

Het volgende voorstel des heeren Von Hansehann 
betreffende de Britsche en Duitsche sferen van belangen 
voor aanvragen van spoorwegconcessien In China, n. 1. : 

lO. „Britsche sfeer van belangen, n. 1.: 

De Yangtsze-vallei met betrekking tot de verbinding 
der Shantunglijnen naar den Yangtsze te Chinkiang; 
de provinciën ten Zuiden der Vangtszerivier; de provincie 
van Shansi met verbinding aan de Peking Hankowlijn 
op een punt ten Zuiden van Chinting en een verbindings- 
lijn naar de Yangtsze vallei door de Hoangho-vallei ; 

20. Duitsche sfeer van belangen, n.I.: 

De provincie Shantung en de Hoangho-vallei met 
verbinding naar Tientsin en Chingting of een ander 
punt der Peking — Hankowlijn, in het Zuiden met ver- 
binding naar den Yangtsze te Chinkiang of Nanking. 
De Hoangho-vallei wordt verstaan onderworpen 
te zijn aan de verbindingslijnen in Shansi die een 
gedeelte vormen van de Britsche sfeer van belangen en 
aan de verbindingslijn naar de Yangtsze-vallei, evenzeer 
behoorende tot de genoemde sfeer van belangen," 

werd aangenomen met de volgende wijzigingen, n.I. : 
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„De lijn van Tientsin naar Tsinan of naar een 
ander punt op de noordelijke grens van de provincie 
Shantung en de lijn van het zuidelijke punt van de 
provincie Shantung naar Chinkiang, zullen gebouwd 
worden door het Anglo-Duitsch syndikaat (waarmede 
bedoeld wordt het Duitsch syndikaat aan de eene zijde 
en de Hongkong and Shanghai Banking Corporation 
alsmede de British and Chinese Corporation (Limited) 
aan den anderen kant) op de volgende wijzen, n.I.: 

i». Het kapitaal voor de beide lijnen zal gezamen- 
lijk worden opgenomen. 

20. De lijn van Tientsin naar Tsinan of naar een 
ander punt van de noordelijke grens der provincie 
Shantung zal gebouwd, uitgerust en bedreven worden 
door de Duitsche groep, 

3O. De lijn van het zuidelijk punt der provincie 
Shantung naar Chinkiang zal gebouwd, uitgerust en 
bedreven worden door de Engelsche groep, 

4<). Bij voleindiging zullen de lijnen voor gezamen- 
lijke rekening worden geëxploiteerd. 

Verder zeg^t het stuk nog: lO, dat de Shantung- 
lijnen (zuiver Duitsche spoorwegen waarover nader) 
te gelijk met de Tientsin — Chinkianglijn moeten worden 
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gebouwd en 2O. dat waar de uitdrukking „Valley^' 
(dal) is gebezigd, deze beteekent „Flussgebiet" i. e. de 
distrikten door welke vloeien rivieren, uitloopende in 
den Yangtsze of in de Gele Rivier. 

Nadat de Duitsche en Engelsche belanghebbenden 
tot overeenstemming waren geraakt, was de aange- 
legenheid nog geenszins afgeloopen. De Tsung Li 
Yamen had de aan Yung Wing gegeven concessie 
ingetrokken, maar de verdere onderhandelingen werden 
bemoeilijkt door het feit dat de beide keizerlijke com- 
missarissen voor de Tientsin — Chinkiang-Iijn nl. Hu 
Yü Feng, vroeger beheerder der lijn Tientsin — Shan- 
haikuan en Chang Yi Mao, directeur der steenkolen- 
mijnen van Kaiping, met elkander in onmin waren. 
Hu kreeg zijn ontslag en werd vervangen door HsU 
Ching Cheng, voormalig Chineesch gezant te Berlijn i). 

In Februari II, verlangde de Chineesche Regeering, 
dat de van Tsinan in zuidwestelijke richting naar de 
grens van Shantung te bouwen lijn (zie hieronder het 
uittreksel uit de overeenkomst betreffende den afetand 
van Kiaochao, een lijn dus die Duitschland als de 



') Tetechlgeiteld, tijdeiu het bel«g itat Peking, wegent wettenche neigingen 
(Jnli 190a). 
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zijne beschouwde) zou gfcbracht worden ondo* de over- 
eenkomst betrefTende de hoofdlijn van Tientsin-Chïn- 
Iciang. Na eenig aarzelen heeft de Duitsche R^feering 
hierin toegestemd. 



9. De Shantunglijnen. 

Van Duitsche zijde is beweerd, dat de lijn Tientsin- 
Chinkiang, met de Shantunglijnen als bare zijtakken 
in het „Hinterland" van Kiaochao, eene levensvraag 
vormt voor de nieuwe Duitsche bezitting in China. 
Zonder spoorweg kon Kiaochao zich inderdaad niet 
ontwikkelen als handelshaven en evenmin zou het als 
steenkolenstation veel waarde gehad hebben. Eéneder 
gewichtigste redenen waarom op dit punt der Chinee- 
sche kust de keuze van Duitschland is gevallen, was 
immers dat, betrekkelijk dicht bij Kiaochao, de steen- 
kolenbeddingen van Wdhsién, Poshan en Ichow gele- 
gen zijn. Maar zonder spoorweglijn zou men nog op 
goedkooper wijs dan van die steenkolendistricten be- 
doelde brandstof hebben kunnen betrekken uit Japan, 
uit het noorden van China, zel& uit Europa. 

Het volgend extract uit de overeenkomst betreffende 
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den a&tand van Kiaochao heeft betrekking op de 
spoorwegen in Shantung: 

„China stemt er in toe aan Duitschland te veroor- 
loven twee spoorwegen te bouwen in de provincie 
Shantung: de eene van Kiaochao voorbij Wei Hsien, 
Ch'ing Chow, Poshan Tsu Ch'uan en Tsou p'ing naar 
Tsinan en vervolgens naar de grens (de Zuid-Westelijke) 
van Shantung ; de andere van Kiaochao naar Ichow en 
van daar voorbij Lai wu Hsien naar Tsinan. De spoorweg 
van Tsinan naar de grens van Shantung zal niet be- 
gonnen worden vóórdat de lijn naar Tsinan gebouwd is. 

Voor den bouw van de bovengenoemde lijnen zal 
een Duitsch Chïneesche Maatschappij (de Deutsch- 
Chinesische Gesellschaft) worden gevormd. Deze maat- 
schappij zal eene gunstige behandeling van China ge- 
nieten en tevens 'alle andere voorrechten, verleend aan 
elders in China gevestigde handelsgenootschappen. Dit 
artikel is alleen opgesteld in het belang van den handel ; 
het heeft geen ander doel en de genoemde spoorwegen 
vormen in geen opzicht eene inlijving van het gebied 
van Shantung." 

Op grond hiervan worden de Shantunglijnen gebouwd. 
Met de lijn Tientsin-Chinldng als basis en die van 
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Tsinan-Tsintau (Kiaochao) als ééne zijde vormt het 
spoorwegnet in Shantung een driehoek, want van 
Tsintau (Kiaochao) gaat Zuidwestelijk over Ichow een 
andere tak naar de hoofdlijn, die zich alsdan naar de 
provincie Kiangtsu spoedt. 

Op te merken valt dat in de Rdchsansdger van 
22 April 1898 het volgend bericht voorkwam: „De 
Engelsche Regeering heeft met het oog op de aan- 
staande inbezitneming van Wei-hai-Wei aan de Duitsche 
Regeering uit eigene beweging de mededeeling gedaan 
dat zij niet voornemens is Duitsche rechten of 
belangen in de provincie Shantung te benadeelen 
of dienaangaande vragen op te werpen, noch in die 
provincie moeilijkheden te bereiden aan de Duitsche 
Regeering en dat zij in het bijzonder niet van plan is 
om van Wei-hai-Wei of van uit het daarbij behoorend 
gebied, spoorw^-verbindingen naar het binnenland 
der provincie aan te leggen." 

Uit dat bericht, vooral uit de woorden „uit eigene 
beweging" blijkt de bevoorrechte stelling van Duitsch- 
land in Shantung: eene wigge tusschen Mantsjoerije 
en het Yangtsze gebied. Door Engeland en door Rusland 
ontzien, heeft het van China tot dusver alles verkr^en 
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wat het kon wenschen. Aan den anderen kant even- 
wel mag niet worden vergeten dat het zijne edelste 
zonen, tot zelfe den Broeder des Keizers, goed geno^ 
acht om zijnen invloed in het Verre Oosten, in den 
geheelen Stillen Oceaan te handhaven en uit te breiden. 

Met den bouw der Shantunglijnen is bereids een 
aanvang gemaakt; op het eind van Mei M. is dien- 
aangaande eene overeenkomst getroffen tusschen het 
„Shantung Syndikat" en de Duitsche regeering. 

Die overeenkomst bevat o.a. dat de uit het „Shan- 
tung Syndikat" voortgesprotene „Shantung Eisenbahn- 
gesellschaft" verplicht is zooveel mogelijk Duitsch 
kapitaal te bezigen voor den bouw en de exploitatie 
der lijnen, dat indien de netto winst een dividend van 
5 pc. toelaat, het Rijk ten behoeve van Kiaochao zal 
ontvangen: van een plus van 7 tot 5 pc. een twintigste, 
van 7 tot 8 pc. een tiende en zoo voorts tot van een 
plus over 12- pc. de hdft. Na 60 jaren kan het Rijk 
de spoorwegen naasten. 

De „Deutsch Asiatische Bank", welke de Maatechappij 
vertegenwoordigt, krijgt daartegenover de concessie tot 
den bouw der Shantung-lijnen, die gereed moeten zijn 
binnen vijfjaren. 
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Voorts heeft de Maatschappij het uitsluitend recht, 
gedurende vijf jaren, in een strook van 15 kilometer 
aan beide zijden do* Shantunglijnen naar steenkolen 
andere del&toffen en petroleum te vorschen. Worden 
dergelijke gronden in die zone aangetroffen en door 
de Maatschappij in concessie genomen, dan moet de 
ontginning daarvan binnen tien jaren een aanvang 
nemen. Bedragen na 20 jaren de aldus toegestane 
mijngronden meer dan de helft der totale oppervlakte 
van de zone van 15 kilometer, dan kan de regeering 
dit meerdere terugnemen. 

De maatschappij heeft nog verplichtingen ten aanzien 
van het leveren van steenkolen aan de Dultsche Marine 
en ten opzichte van het post- en telegraafwezen ; ook 
is zij gehouden toe te laten dat andere spoorwegon- 
dernemingen zich aan hare lijnen aansluiten. 

Berekend wordt dat voor den bouw en de exploitatie 
van de bedoelde lijnen noodig is een kapitaal van 54 
millioen mark. 

De opgemelde „Shantung Eisenbahn Gesellschaft" is 
den 14^" Juli 11. te Berlijn opgericht. Als voorzitter 
en onder-voorzitter van den Raad van toezicht werden 
gekozen de heeren Von Hansehai^ en Frentzel. 
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Hrt bestuur wordt gevormd door WirkL Geh. Rath 
FiscHER, voorzitter, hoofdingenieur Godertz en directeur 
E. ËRiCH. Te T^tau zijn bedrij&directeuren de heeren 
Hi]:j>BBiuun' en Kakl Schmidt. 



10. De Peking Hankowlyn. 

Indien het ook voor spoorwegen gelukkig is geen 
geschiedenis te hebben, dan zouden voor het welslagen 
van deze lijn bezwaarlijk gunstige voorspellingen kunnen 
worden gemaakt Hare totstandkoming is een moeilijke 
zaak geweest. 

Laten wij aanvangen met hare richting na te gaan. 

Vertrekkende van Peking of liever van het nabij 
gel^^n Lu Ku Chao, loopt zij op een a&tand van 
200 tot 400 Engelsche mijlen ten westen van de 
Tientsin — Chinkiang-lijn en tot op zekere hoogte even- 
wijdig met deze. Hare lengte is 1300 kilometer. Terwijl, 
gelijk wij reeds hebben gezien, de sectie Lu Ku Chao- 
Paoting in exploitatie is en de sectie Paoting — Chinting 
gebouwd wordt, is men tevens begonnen met den 
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aanleg der zuidelijke sectie Hankow — Hsinyang (laatst^ 
genoemde plaats in het zuiden van Honan). Tusschen 
Chinting en Hsinyang liggen de volgende voorname 
stations in de volgorde van het noordoi naar het 
zuiden. Tchangte, weihwei, Kaifeng, Tchentcheou, 
Juning en Loshan. Over Fungtai (20 minuten van 
Peking) heeft de lijn verbinding met Tientsin en met 
de lijnen van het Noorden. Bij Kaifeng, hoofdstad 
van Honan (en de hoofdstad van het Rijk van 780 
tot 1129), snijdt zij de Gele Rivier. 

De spoorweg van Peking — Hankow (ook wel Lu- 
Hanlijn geheeten) gaat mitsdien door de provinciën: 

Petchili, oppervlakte 57000 vierkante Engelsche 
mijlen, bevolking 36 mïUioen; 

Honan, oppervlakte 67000 vierkante mijlen, bevolking 
- 29 millioen, en 

Hupeh, oppervlakte 70000 vierkante mijlen, bevolking 
28 millioen 1). 

Verbonden worden dus het noorden (Peking) met 
het centrum (Hankow) van China. 

Men weet dat de lijn gebouwd wordt door het 

') Andera opgnren toot de berolking der drie bedoelde proTinciïn zijn 
letp. 39, 31 «n 34 raiUtoen lielen. 
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Franco-Belgisch syndicaat, bekend als de „Société 
d'Etudes de Chemins de fer en Chine". Zijn bankier 
is de Russisch-Chineesche Bank. 

Er is behoorlijk strijd gevoerd om de concessie voor 
deze lijn. Duitschland, Amerika, Engeland hebben 
haar willen bouwen en België heeft zich op handige 
wijze door de moeilijkheden heen gewrongen. Bij elk 
nieuw contract, dat de Belgische belanghebbenden met 
de Chineezen ten aanzien dezer onderneming maakten, 
kwamen zij het doel nader bij, doch telkens moest wor- 
den gevierd, om straks het net wat nauwer toe te halen. 

Terwijl de onderiiandelingen gaande waren, werd 
door een in China verschijnend dagblad gez^d: 

„Reeds gedurende langen tijd is veel tijd en geld 
verkwist geworden door de vertegenwoordigers van 
Europeesche en Amerikaansche kapitalisten voor 
Chineesche spoorwegen, in het bijzonder voor de 
Peking — Hankow-lijn. Ofechoon wij gaarne gelooven, 
dat de Keizerlijke Regeering inderdaad wenscht, dat 
een begin worde gemaakt met deze en andere stam- 
lijnen, zoo schijnt haar initiatief daarmede te eindigen. 
En, alles in aanmerking genomen, is zulks te ver- 
wonderen? De hoogste macht, onderworpen aan de 
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haarkloovende kritiek van een bende van onwetende 
censoren, berust bij de ambtenaren te Peking» die bijna 
allen of misschien allen nooit een spoorweg hebben 
gezien, noch een begrip hebben van de ontzaglijke 
wijziging ten goede, die in China zou plaats hebben, 
werd het land aldus opengesteld. 

Indien, zooals thans het geval is, zoowel de centrale 
als provinciale regeeringen overstelpt worden door 
Europeesche en Amerikaansche plannen tot het invoeren 
van den locomotief in alle gedeelten van China, dan 
zou het goed zijn, dat de verantwoordelijke ambtenaren 
de methoden en de resultaten daarvan in de verschil- 
lende vreemde landen bestudeeren. Het te vlug aan- 
nemen der plannen, welke de grootste „squeeze" voor 
de belanghebbende partijen opleveren en die de 
ruimste winsten in de toekomst beloven aan de Chi- 
neesche Regeering, moest zorgvuldig onderzocht worden 
bij het licht van werkelijke uitkomsten, elders onder 
gelijke omstandigheden verkr^en, of anders zullen de 
Chineezen hun droomen van spoorweg-inkomsten ver- 
wezenlijkt zien in zware verliezen." 

Ik geef deze publieke uiting over hebeen men van 
de Regeering aangaande spoorwegen verwachtte des 
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te eerder terug, omdat niet lang daarna verscheen 
het op de Peking — Hankow-lijn betrekking hebbend 
Keizerlijk edikt van 26 Juni 1898. Men gelieve te 
bedenken, dat deze datum het begin was van het 
tijdperk, dat geëindigd is met den Staatsgreep van 
September d. a. v. 

De vertaling van dat edict luidt: 

„Eenigen tijd geleden hechtten wij onze goedkeuring 
aan een plan tot oprichting eener Maatschappij om 
aandeden te verkoopen voor den bouw van een spoor- 
weglijn tusschen de brug van Lu Ku Chao (Peking) 
en de haven van Hankow, en, met dit doel voor oogen, 
stelden wij expresselijk aan: Sheng Hsuan Huai als 
Directeur-Generaal voor dezen spoorweg. Er zijn thans 
twee jaren verloopen en verondersteld wordt, dat de 
arbeid van het noodige land aan te koopen en van 
het zorgfvuldig opnemen van den weg beëindigd is of 
spoedig beëindigd zal zijn. Het belang van dezen 
spoorweg nu is zeer groot en het is nutteloos te denken, 
dat eenige onnoodige vertraging in dit opzicht door 
ons zal worden geduld. Daar de noodige fondsen thans 
zijn bijeengebracht voor den bouw van den Lu-Han- 
spoorweg, is het ons verlangen, dat de genoemde Sheng 
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HsuAN HuAi onmiddellijk zal beginnen. Hem wordt 
bovendien bevolen, ons eerst te berichten over zijn 
bouwplan, alvorens het werk aan te vangen en hij wordt 
overigens gewaarschuwd, dat, indien wij hem nog 
eens traag in het vervullen van zijn plicht bevinden 
en zien, dat hij zulk een ernstige en belangrijke 
zaak behandelt met zijn vromer weinig ernstig getalm, 
er gestrenge straffen zullen worden uitgedeeld, hetgeen 
maakt, dat wij Sheng Hsuan Huai vragen of zijn 
schouders wel in staat zijn, om de zware strafte dragen, 
welke hem wachten zou". 

Terwijl de Engelsche pers in China zich reeds sedert 

1896 niet tevreden betoont over de mogelijkheid, dat 
de Peking — Hankowlijn in niet-Britsche handen zal 
vallen, een ontevredenheid die toeneemt, naarmate die 
mogelijkheid waarschijnlijkheid wordt, als nl. in Mei 

1897 een voorloopig contract tot stand komt tusschen 
Directeur Sheng Hsuan Huai en de Belgen, bewaart 
de Engelsche officieele wereld een lijdelijke houding 
te dezen aanzien tot op het oogenblik, dat blijkt dat 
de Russisch-Chineesche Bank bij de zaak is betrokken. 
In het be^n van het Blauwboek „China No. i (1899)" 
is geen woord te vinden over de Peking — Hankow-lijn, 
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doch bij No. 135 wordt de reeks van telegrammen, 
brieven en nota's geopend. Dat nummer is een 
telegrafische aanvraag van Lord Salisbury aan den 
Gezant te Peking, wat er is van een draadbericht, 
voorkomende in de Times van den 21»»' houdende, 
dat de Fransche en Belgische ministers, samenwerkende 
met den Directeur der Russisch-Chineesche Bank, 
onderhandden over een lijn van Peking naar de 
Yangtszerivier. 

Van de verdere correspondentie kan hier alleen 
worden aangestipt dat ook daaruit weder duidelijk blijkt, 
hoe de strijd om spoorwegen in China in den grond 
der zaak gevoerd wordt buiten China om. De ministers 
van den Tsung U Yamen houden zich dom en weten 
in werkelijkheid ook niet veel van de zaak af. Zij 
beweren dat de Russisch-Chineesche Bank in geen 
enkel opzicht daarbij is geïnteresseerd. Het opgemeld 
Keizerlijk Besluit is van 26 Juni 1898. Sheng gehoor- 
zaamt zóó spoedig, dat hij reeds den volgenden dag 
het kontrakt teekent met het Belgisch syndicaat, de 
Temps van den 28'"'" wenscht bij een half ambtelijk 
communiqué de Fransche nijverheid geluk met het 
behaald succes en de vertegenwoordigers te Peking 
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van de natiën welke belang hebben bij de uitvoering 
van het kontrakt, «aken van den Tsung U Yamen 
een spreekbuis. ') De Britsche gezailt dreigt met de 
vloot, doet voorstellen om de Engelsche rechten op de 
New-Chwang-lijn te ruilen tegen dergelijke rechten op 
de Peking — Hankow-lijn, beweert dat deze niet rente- 
gevend zal zijn, betoogt dat China is overgeleverd aan 
de concessionarissen.... niets helpt De concessie voor 
de Peking — Hankow-lijn is vergeven, doch aan Britsche 
onderdanen wordt de Yamen verplicht concessien te 
geven voor de lijnen: i". Canton — Kowloon; 2O. 
Shanghai' — Nanking en Sinyang via Chinldang en 
30. van Hangchow naar Souchow en Ningpo. 

Aangaande den indruk, welken deze zaak in Engeland 
heeft gemaakt, geeft een hoofdartïkd in de Timésvain 
12 April 11. een denkbeeld. Dit artikel eindigt als 
volgt: „Wij hebben vergoeding gekregen van de 
Chineezen voor |hun woordbreuk bij het sluiten dezer 
leening s) achter ons om, maar het mag wel betwijfeld 



') E«n zeer handig gesteld antwoord op de grieven r*tx SiB Claudb Hac 
DONALD tegen het contiKkt, een aolwooid hetwelk oonpronbelijk lekei nit geen 
ChiDCesch penseel ii gerloeid. vindt men onder No. 347 bUdl. 361 van het 
opgemeld Blanwboek. 

*) Orer deie leenii^ lal hieronder gesproken worden. 
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worden of de vergoeding geevenredigd is aan het toege- 
bracht nadeel. De meest tergende gedachte over de 
geheele zaak is dat onze Regeering met volharding 
hare oogen sloot voor hetgeen gebeurde totdat het te 
Iaat was. Zij heeft herhaaldelijk verzekerd, dat onze 
belangen in de Yangtszevallei levensbelangen zijn en 
dat deze belangen voor ons in die streek bijzondere 
rechten hebben geschapen. Ten einde die rechten en 
belangen te waarborgen, zoo werd ons vertdd, was 
van China verkregen de toezeg^ng, dat deYangtsze- 
provinciën nietzouden worden vervreemd. DeR^eering 
was meermalen gewaarschuwd door onzen correspondent 
te Peking, dat het plan bestond om onze sfeer van 
belangen of van invloed in tweeen te snijden door het 
er doorheen j^en van een spoorweg in Fransche of 
Russische handen. Zij nam zijn waarschuwingen op 
naar de gebruikelijke ofiïcieele wijze. Zij sprak van 
de dingen, vermeld in de dï^bladen voor welke zij 
geen grond kon vinden, „lachte om het vooruitloopen 
op gebeurtenissen alvorens zij hadden plaats gehad" 
en gaf te verstaan, dat zij geene oorzaak had om te 
gelooven, dat de spoorweg geene bona fide Belgische 
onderneming was, die waarschijnlijk niet zou worden 
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uitgevoerd en al ware dit zoo, aan niemand „politieke 
macht" kon brengen. Toen zij ten laatste ontwaakte 
tegenover den werkelijken toestand, toonde zij zeer 
duidelijk door hare daden, dat hare openbare verklaringen 
niet langer hare inzichten vertolkten. Zij instrueerde 
Sir Claude Mac I>onald ora verzet aan te teekenen 
tegen deze onschadelijke concessie en toen haar verzet 
te laat bleek te zijn, eischte zij zware schadevergoeding 
onder de bedreiging van gewapende macht 

Waarom nam zij deze stappen als zij dacht dat de 
lijn eene onschuldige Belgische handelsonderneming 
was, die niet rentegevend kon zijn? Zij had natuurlijk 
alstoen bemerkt, dat het plan van staatkundigen aard 
is en dat ernstige politieke gevolgen kan hebben. De 
overeenkomst van niet-vervreemding is niet voldoende 
geweest om te voorkomen, dat het werd verwezenlijkt 
ten spijt van onze tegenkanting en het incident doet 
noodzakelijkerwijs nog eens in een gebiedende vorm 
de vraag rijzen: „Welke is de juiste bedoeling en 
werkelijke waarde van den waarborg waarop zooveel 
is aSgegeven? Hij zal naar onze meening waard zijn, 
juist dat gene wat de Regeering er thans beslist van te 
maken". 
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Krachtens het of^mdd, tusschen den heer Hubert, 
vertegenwoordiger van het Belgisch syndicaat en Sheng 
onderteekend contract, heefi de Chineesche r^eering, 
ten aanzien van het benoodigd kapitaal, onlangs eene 
regeling getroffen met de „Banque de Paris et des 
Fays-Bas" en andere Fransche finandede instellingen, 
voor eene 5 pCt goudleening ad fr. 111.500.000, welke 
tweemaal is volteekend. De eerste ui^ifte bestaat uit 
133.000 obligatiën ad fr. 500 en geschiedde tegen den 
koers van 961/9 pCt De interest wordt betaald te rekenen 
van I Md 1.1. Amortisatie heeft plaats in 20 jaren. 
Het Chineesch gouvernement verplicht zich om vóór 
den I"*" September 1907 niet het reservefonds te ver- 
meerderen, niet de leening terug te betalen noch haar 
te converteeren. De aandeden zijn voor altijd ontheven 
van eenige Chineesche belasting. 

Het is modlijk deze vluchtige aanteekeningen over 
de Lu-Han-lijn te eindigen, zonder een woord te wij- 
den aan Hankow. Van alle zijden noemt men deze 
plaats het toekomstig „Chicago" van China, en terwijl 
nagenoeg' dk boek over het Rijk van het Midden, 
dat in den laaatsten tijd verschijnt, eene of meer nieuwe 
kaarten bevat, wijst elke dezer kaarten op Hankow 
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als hei belangfrijk handelscentrum. Op de algemeene 
kaart waarmede het rapport der Lyonsche Handels- 
commissie opent, vormt Hankow het punt waar ni^ 
minder dan 21 handelswegen over het land te zamen 
komen. Een a&onderlijk handelsrapport, uitsluitend 
aan Hankow gewijd (pag. 271) b^nt als volgt: „De 
drie steden: Wuchang, de hoofdstad van Hupeh en 
residentie van den onderkoning der twee Hu (Hupeh 
en Hunan), Hanyang en eindelijk Hankow gegroepeerd 
aan de samenvloeiing van de rivier Han en van den 
Yangtszestroom, vormen eene van de sterkste agglo- 
meiatien van geheel China, De bevolking is zooals 
altijd, modlijk te bepalen. Een redelijk cijfer schijnt 
te zijn dat van anderhalf milUoen ziden. Hankow is 
vooral een merkwaardig centrum van distributie. 

Neemt men in aanmerkit^ dat Hankow thans het 
eindpunt is voor de groote vaart op de Yangtszerivier, 
dat het mitsdien door groote stoomschepen gemeenschap 
onderhoudt met Shanghai, de kustplaatsen en de zee, 
dat het bereids een gebied van 80 millioen zielen met 
buitenlandsche goederen verzorgt, dat het eenerzijds 
door een spoorw^ wordt verbonden met Peking en 
anderzijds met Canton (de lijn Hankow — Canton, waar- 
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over nader) dan mag zeker worden beweerd, dat het 
toekomstig belang van Hankow ab handelsplaats 
moeilijk kan worden overschat- en dat zij, die zaken 
in China op touw willen zetten, er wel aan zullen doen 
met dit feit rekening te houden. Voor hen, die hier 
te lande reeds handelsondernemingen hebben, is het 
vermelden van dit feit ongetwijfeld overbodig. 



VI. 

11. De Shansi-lijnen. 

In Mei 1898 werd aan het, reeds op bladz. 133 ver- 
meld, Anglo-ltaliaansch „Peking Syndicate" door de 
Chineesche Regeering concessie gegeven voor de 
exploitatie van mijnen en petroleumbronnen in Shansi. 
Kort daarop verkreeg het syndicaat eene dergelijke con- 
cessie voor het benoorden de Gele Rivier gelegen 
gedeelte der provincie Honan. De voornaamste bepalin- 
gen dier concessien zijn: 

■ Het ontginningsrecht is gegeven voor den duur van 
zestig jaren. 

Particuliere gronden moeten worden gekocht. Voor 
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aan de R^;eering toebehoorende gronden moet het 
syndikaat het dubbele der tegenwoordige gTondbetasting 
betalen. 

De administratie, exploitatie, bestuur van personeel 
en financiën berusten bij het Syndikaat Elke mijn heeft 
Westersche beheerders en één Chinees om geschillen 
met Inlanders te vereffenen. 

Het Chineesche Gouvernement ontvangt 5 pCt voort- 
brengingsbelasdng over den werkelijken kos^rijs der 
steenkolen, van het ijzer of der andere opgedolven 
mineralen. 

Het syndikaat neemt 6 pCt. interest over het kapitaal 
der Maatschappij en 10 pCt wordt gebruikt voor amor- 
tisatie. Over het netto winstsaldo ontvangt de Chineesche 
Regeering 2$ pCt. en het syndikaat 75 pCt. 

De Chineesche Regeering is niet verantwoordelijk 
voor verliezen. 

Uit de desbetreffende overeenkomst zij hier vermeld, 
voor het onderwerp hetwelk ons meer in het bijzonder 
bezig houdt, art 17, luidende ak volgt: 

„Wanneer het noodig mocht zijn voor eenige mijn 
om wegen te maken, bruggen te bouwen, rivieren te 
openen en uit te diepen of om te bouwen zijspoorwegen 
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te verbinden met hoofdlijnen (branch railways to connect 
with niainlines) of met bevaarbare wateren, ten einde 
te vergemakkelijken het vervoer van Shansi-steenkolen, 
ijzer en alle andere mijnproducten van de provinde, 
is het syndikaat, na bericht te hebben gezonden aan 
den Gouverneur van Shansi, gemachtigd om met zulke 
werken te beginnen, gebruikende zijn eigen kapitaal 
zonder daarvoor fondsen aan de Regeering te vragen. 
Een reglement voor den zijspoorweg moet in behoor- 
lijken tijd worden opgemaakt." 

Hieruit wordt a^feleid dat de spoorwegen, welke het 
Peking syndikaat kan bouwen, uitsluitend zijtakken zijn 
en dat dit recht van aanleg een gevolg is van de mijn- 
exploitatie, m.a.w. dat zoo lang door het syndikaat geen 
mijnen worden ontgonnen, het ook niet kan aanvangen 
met spoorwegbouw. 

Het syndikaat, hetwelk voorshands verschillende 
moeilijkheden heeft te overwinnen, alvorens geregeld 
met mijn<ontginning te kunnen aanvangen, denkt 
intusschen thans in de eerste plaats aan spoorwegbouw. 

Hiertegen bestaat dezerzijds verzet op grond van 
bovenbedoelde contractsbepaling. 

Tegenover deze hangende vraag is het voor hem. 
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die een overzicht geeft van den toestand der spoor- 
wegen op het oogenblik, het best zich te beperken 
tot de vermelding der plannen van het syndikaat wat 
spoorwegbouw betreft. 

Deze plannen komen voorioopig neer op het aanleggen 
i". van de reeds vroeger (onder N**, 6 lijn van Chinting — 
Tai Yuen) genoemde lijn Tai Yuen (hoofdstad van 
Shansi naar Singan(hoofdstad vanShensi) viaPinyang; 
20, van een lijn, aansluitende aan de Peking — Hankow- 
lijn ergens in het Noorden van Honan en van dat 
punt in Zuid-Westelijke richting naarSechow, Huaking, 
de stad Honan, Nanyang en Siang Yang in de provincie 
Hupeh; 3O. een zijtak van Pingyang naar Sechow of 
naar Huaking, welke de lijnen genoemd onder i^. en 
2O. verbindt Volledigheidshalve zij hier nog vermeld 
dat Sir Claude Mac Donald in een telegram van 
4 September 1898 aan Lord Sajjsbury (China No. i 
(1899) No. 314) o.a. gewag maakt van dè toezegging 
van den Tsung li Yamen om aan het Peking syndikaat 
concessie te verleenen voor den bouw „van een spoorweg 
om delfetoffen naar den Yangtsze te vervoeren". Gelijk 
uit No. 333 van het Blauwboek schijnt af te leiden, 
wordt daarmede bedoeld een verlenging van de boven 
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sub 2^. genoemde lijn van Siang-Yang in Oostelijke 
richting naar Nanking. 

Te vermoeden is dat men eerlang nog veel zal ver- 
nemen over het Peking-Syndicaat zelf en over de 
spoorweglijnen op welke het beweert recht te hebben. 
De geheele aangelegenheid schijnt nog verre van definitief 
geregeld te zijn. Niet alleen vragen van economischen 
aard staan er mede in verband, doch evenzeer kwestien 
van zoowel buitenlandsche als binnenlandsche politiek. 
Wat deze laatste betreft, zoo zij er aan herinnerd dat 
Shansi de provincie is waar van oudsher de voorname 
Chineesche bankiers zijn gevestigd. Agenturen van de 
Shansi-banken vindt men in alle ambtelijke en commer- 
cieele centra van China. De Shansi-banken hebben de 
tegenwoordige dynastie gesteund sedert het einde der 
voorgaande eeuw en o.a. tijdens den Taiping-opstand 
veel bijgedragen tot de mogelijkheid harer handhaving. 

Ook met het oog op den geldnood der Keizerlijke 
Regeering op het oogenblik mag mitsdien worden 
aangenomen, dat de Shansi-bankiers een vrij grooten 
invloed uitoefenen op de vraag van den bouw der 
spoorweglijnen in hunne provincie en in de aangren- 
zende provinciën, m. a. w. de buitenlandsche Mogend- 
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heid, die de Shansi-bankiers op hare hand weet te 
krijgen, zal beschikken over een belangrijken factor 
bij de regeling der aangelegenhdd. Slaagt bij voor- 
beeld de Russisch-Chineesche Bank er in concessie 
te verkrijgen voor de verlenging der lijn Chinting — 
Tai Yuen tot aan Singan, dan mag niet vergeten 
worden dat laatst^melde, plaats slechts 200 mijlen 
van den Yangtszestroom verwijderd is. 



VII. 



De Kiangtsulgnen. 

Ten opzichte van de lijn Shanghai — Soochow — 
Nanking in de provincie Kiangtsu bezielt den in China 
gevestigden Westerling, vooral den Engelschman, op 
het oogenblik het ongeduld van den schouwburg- 
bezoeker, die met spanning verwacht, dat het gordijn 
zal worden opgehaald. Men trappelt met de voeten. 

Dit verlangen is begrijpelijk met het oog op de 
moeilijkheden, onder welke het desbetreffend contract 
is tot stand gekomen, en op de waarschijnlijkheid dat 
deze lijn een rentegevende zal zijn. 
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Reeds dadelijk als de vraag van spoorwegbouw in 
China rijst, wordt aan deze lijn gedacht In 1895 neemt 
de bekende Duitsche ingenieur Hildebramdt den w^ 
op, voor rekening en in opdracht van den ondo'koning 
Chang Chih Tumg. Cockerill zendt twee Belgische 
ingenieurs: de heeren Mahiels en Delchevalerie naar 
China, die in het begin van 1896 een tracé maken 
voor de sectie Chinkiang — Nanking. Willen Duitschers 
en Belgen de lijn bouwen, ook Engelschen streven 
naar de concessie. Duitsche en Engelsche bankiers- 
groepen trachten zich met elkander te verstaan over 
de lijnen in Shantung en Kiangtsu en ten aanzien der 
voorname lijn Tientsin — Chinkiang wordt, gelijk wij 
in no. IV hebben gezien, ten slotte samenwerking 
verkregen. 

Vele geschilpunten moesten echter eerst worden 
bijgelegd; in April 1898 zijn de twee bankiersgroepen 
geheel uit elkander: ieder zal voor zich zelf handelen ; 
in Mei d. a. v. verklaart de Duitsche ambassadeur te 
Londen aan Lord Sausbury dat de „Hongkong and 
Shanghai Banking corporation" (welke zich inmiddels 
had vereenigd met de machtige finna Jardine 
Mattheson & Co.) alle recht heeft verbeurd op de 
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concessie voor de Shanghai — Nanking lijn, omdat de 
„Corporation" de vroegere desbetreffende overeenkomst 
met de Duitsch-Asïatische Bank heeft opgezegd ; reeds 
den ló**" Mei echter geeft de Tsung li Yamen de 
toezegging, dat het Britsch syndikaat de lijn Shanghai- 
Nanking zal bekomen, maar toch heerscht er twee 
maanden later te Londen „much anxiety" over de 
definitieve regeling der aangelegenheid. De concessie 
voor de Hjn Peking — Hankow verhaast de zaak. Sir 
Claude Mac Donaij> eischt als compensatie voor de 
aan België verleende gunst — en Directeur Skeng is 
bereid contracten af te sluiten met het Britsche syndicaat 
voor: — een lijn van Shanghai naar Nanking en tevens 
van Shanghai naar Hangchow, en indien mogelijk naar 
Ningpo. Later wordt nog gevoed bij de lijn Shanghai- 
Nanking eene verlenging naar Siang — Yang in Hupeh 
(zie no. VI Shansilijnen). Den 14*^ September 1898 
seint Sir Claude Mac IDonald, dat de Tsung li Yamen 
concessie gegeven heeft aan de Britsche belang- 
hebbenden o. a. voor de lijn Shangai — Nanking met 
verlenging naar Siang Yang. 

Het kenmerk van deze spoorweglijn is, dat haar 
staatkundig karakter niet op den voorgrond staat, dat 
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zij wordt aangelegd vooral om de streken door welke 
zij gaat, voor den handel open te stellen en dat zij 
wordt beschouwd als te behooren tot de beste lijnen 
voor welke tot dusver concessie is g^;even in een 
opzicht van rentabiliteit. Dit laatste, ondanks technische 
bezwaren, o. a. de noodzakelijkheid van bouw van 
een vijftigtal bruggen, vereischt door de talrijke water- 
wegen tusschen Chinkiang en Shanghai. Tunnels, 
althans van eenig belang, zullen niet noodig zijn. 

Ruim een jaar is verloopen sedert de concesde werd 
verleend en nbg is geen aanvang gemaakt met den 
bouw der Shanghai-Nanking lijn. Zijn de onlangs uit 
Europa ontvangen berichten juist, dan zullen de werk- 
zaamheden thans spoedig worden begonnen. Op bet 
eind van Augustus 11. werd uit Londen geseind, dat 
de onderhandelingen tusschen de bankiers aldaar 
beëindigd waren, doch dat de datum der uitgifte van 
de aandeelen nog niet was vastgesteld. 

Dat Duitschland, hetwelk er belang bij heeft zijne 
lijnen in Shantung met Shanghai via Chinkiang te 
verbinden, het talmen van Engelschen kant ten aanzien 
van den Shanghai-Nankingspoorweg moede begint te 
worden, blijkt o.a. uit een artikel, opgenomen in de half- 
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ambtelijke OsiastaÜuhe Lhyd van 2 October 11., waarin 
het heet: VCTwonderlijk is het ontlweken van dken 
vooruitgang ten aanzien der lijn Shanghai — Soochow — 
Wuhsi — Changchow — Tanyang — Chïnkiang resp. Nan- 
king, welke het b^n vormt der groote Chineesche 
spoorwegfmaatschappij, die Shanghai met Peking moet 
verbinden. Wij b^rijpen niet, waarom ten opzichte 
dezer lijn de Engelschen niet met grooter geestkracht 
werkzaam zijn. Wèl willen wij toegeven, dat de toestand 
van de Europeesche geldmarkt niet zeer gunstig is 
voor het nemen van eene nieuwe Chineesche spoor- 
wegleening. Ten slotte echter is het bij het aan den 
man brengen van aandeelen toch alleen om den prijs 
te doen en, kan ook thans misschien niet weder dezelfde 
prijs worden verkregen, tot welken andere leeningen 
zijn uitg^even, zoo zou er slechts noodig zijn, dat 
men zich een geringe opoffering getrooste en de schat* 
kisten van Europa worden geopend". 

Zoolang de lijn Shanghai — Nanking niet begonnen 
is, moet ook hare verlenging in zuidelijke richting langs 
de kust wachten. Eene lijn die Shanghai via Hangchow 
met Ningpo verbindt, staat echter op het programma. 
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Hankow-Canton. 

De Amerikanen hebben in China tot dusver slechts 
ééne spoorwe^concessie bemachtigd, doch zij is eene 
belangrijke. Terwijl de Lu-Hanlijn het Noorden met 
het centrum zal verbinden, is de lijn Hankow-Canton 
bestemd om Hankow, het toekomstig Chïcago van 
China, te vereenigen met het Zuiden. Zij is mitsdien 
de voortzetting der voorname stamlijn. Hare lengte 
zal bedragen 600 Engelsche mijlen. Zij gaat in na- 
genoeg vlak zuidelijke richting, door de provinciën 
Hupeh, Hunan en Kwantung, aldus den weg volgende, 
welke eertijds, i. e. vóór het openstellen van Shanghai 
en Hankow, seder eeuwen werd gebezigd voor het 
vervoer van produkten, voornamelijk thee, van Hupeh 
naar Canton, alwaar meer in het bijzonder de Europeanen, 
ook onze voorvaderen, met de Chineezen handel dreven. 

De gezamenlijke bevolking der drie opgemelde 
provinciën wordt geschat op 63 millioen zielen. Het 
Zuid-Oostelijk gedeelte van Hupeh is te beschouwen als 
één der meest vruchtbare streken van China. Wuchang, 
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hare hoofdstad, ligt op den Zuidelijken oever van den 
Yangtszestroom en vormt met de, op den anderen kant 
gelegen, plaatsen Hangyang en Hankow de agglome- 
ratie welke gewoonlijk alleen onder laatstgemelden 
naam wordt aangeduid. 

De rijke provincie Hunan wordt besproeid door vier 
groote rivieren en is een belangrijk c^trum van ijzer- 
en steenkolenbeddingen. 

Kwantung, met Canton als hoofdstad, heeft een uit- 
gebreid stelsel van waterw^en en eene belangrijke 
kustvaart De lijn verbindt de zee bij Canton met het 
hart van China : Hankow, en vindt aldaar hare voort- 
zetting naar Peking. 

Reeds in 1895 werden te Washington van Chineesche 
zijde beloften gedaan dat de lijn Hankow-Canton zou 
worden gegund aan burgers der Vereenigde Staten. 
De heer A. W. Bash vormde het bekend „Bash-^yn- 
dicate", en kwam persoonlijk naar China om, gedurende 
twee jaren, ter plaatse de zaak te onderzoeken, in 
overleg met een commissaris der Chineesche Regeering 
Wu Tdjg Fang, die thans gezant te Washington is. 
Naderhand sloten zich de heeren Barnes, Carey, 
Washburne en andere Amerikaansche kapitalisten aan 
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bij het syndicaat, hetwelk zich constitueerde onder den 
naam van „American-China Development Company". i) 

De onderhandelingen leidden tot een voorloopig 
contrakt, hetwelk te Washington werd geteekend den 
I"» November 1898. Onmiddellijk daarop, nl. den 
13"° December d. a. v., gaat de „Company" eene over- 
eenkomst aan voor den bouw d^ lijn Hankow-Canton 
met de British and Chinese Corporation (Limited) >), 
van welke de heeren Jardine, Matmeson & Co. de 
ziel zijn en ïn wier bezit is de concessie voor den aan- 
leg van eene kleine lijn Canton — Kowloon, (Hongkong), 
het desbetreffend stuk is te vinden onder N^. 433 van 
Blauwboek China NO. 1. (1899). 

Het bovenvermeld voorloopig contrakt bevat o.a. de 
volgende bepalingen: 

De "American China Development Company" ver- 
strekt eene som van vier millioen pond sterling voor 
den bouw van de lijn Hankow— Cantx>n. 

De obligatien worden genomen ad 90 pCt. De lijn, 
welke door de maatschappij wordt gebouwd, strekt be- 
nevens het materieel tot onderpand. De interest is 5 pCt 

I) Adrei: Na. 80 Broadwmjr, New-Vork. 
*) Adm: Nd. 3 Lombaitttraet, LoDden. 
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De maatschappij heeft het recht zijtakken te bouwen. 

Voor toezicht en andere diensten bij den aanleg zal 
de maatschappij ontvangen 5 pCt van de geheele bouw- 
som, met uitzondering van de kosten voor aardwerken. 

Zooveel mogelijk zullen Chineesche voortbrengselen 
als materieel en Chineezen als personeel worden ge- 
bezigd. 

De Maatschappij zal 20 pCt. van de nettowinsten 
erlangen in den vorm van schuldbekentenissen, tot een 
bedrag van een vijfde der constructiekosten. Deze 
schuldbekentenissen zullen pari kunnen worden ingelost 
te allen tijde, doch bijaldien zij binnen drie en veertig 
jaren na den datum van uitgifte niet zijn ingelost, 
worden zij beschouwd als te zijn vervallen. 

De lijn moet, behoudens niet te voorziene omstan- 
digheden, gereed zijn drie jaren nadat met het werk 
een aanvang zal zijn gemaakt. 

De eerste obligatiên loopen gedurende 50 jaren. 
Worden zij afbetaald binnen de eerste helft van dien 
termijn dan is de prijs lozi/i, daarna pari. 

In het begin van dit jaar is nu eene commissie van 
ingenieurs uit Amerika gezonden naar China. Deze 
commissie heefl, onder leiding van den te New-Yoric 
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voora] als technicus welbekenden heer W. B. Parsons, 
de lijn getraceerd. De plannen schijnen te zijn om 
van Canton via Fatsan te gaan, vlak noordelijk door 
Hunan, langs de hoofdstad Changsha en via Yochow 
(aan het Tong Ting-me»*) i) naar Wuchang (Hankow). 

Van Canton, westelijk, via het aan de Westrivier 
Samshui zou eene zijlijn worden gebouwd naar Kwdlin, 
de hoofdstad der provincie Kwanga en van Canton 
oostelijk een tak naar Huichow en vervolgens langs 
de kust naar Swatow. 

Ziehier wat van halfambtelijke Amerikaansche zijde, 
in het b^n van dit jaar, ten opzichte dezer lijn werd 
gezegd: „Dat het desbetreffend contract gereedelijk 
aan de Amerikaansche maatschappij is gegeven, moet 
worden toegeschreven, niet alleen aan het feit, dat bij 
den loop der onderhandelingen in China gedurende 
de laatste drie jaren de Amerikaansche maatschappij 
het vertrouwen heeft gewonnen van de inlandsche 
ambtenaren, maar evenzeer, onidat de snel vermeer- 
derde staatkundige verwikkelingen, in welke het Rijk 
in den laatsten tijd is geraakt, het Kdzo-lijk Gouver- 

1) Yochoir i* uer cmlangt door de Chineeiche t«ge«TUi( toot den baitcn- 
lindichcn handel opeogeiteld. 
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nenient hebben overtuigd van de behoefte aan spoor- 
wegen voor zijne instandhouding. 

Wij hebben reeds gezien, dat bij onderiiandelen 
met Amerikanen, de Chineezen zich bevrijd achten 
van bedreiging of van een aanval op hun grond- 
gebied, en wat ten deze in het bijzonder gewenscht 
werd door hen te worden verkr^en is; de slagboom, 
welken eenè Amerikaansche spoorweg-onderneming zal 
vormen tegen aanvallen der Franseben in het Zuiden." 

Dit is als het ware de terugslag van een, in het 
vooijaar van 1898, door den Onderkcming Chang 
Chih Tung en den directeur-generaal der spoorwegen 
Sheng gezamenlijk opgesteld bericht aan den Troon, 
waarin o. a. het volgende wordt gezegd: 

„Het oorspronkelijk denkbeeld was, dat de bouw 
van de Hankow-Kwantung zuidelijke stamlijn voor- 
loopig zou worden uitgesteld, maar thans i), met het 
oog op de vereischten van den tegenwoordigen toe- 
stand, moet met dit werk niet worden getalmd. De 
machtige vreemde natiën staan rondom te wachten op 
hunne gelegenheid en, gebruik makende van nietige 
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voorwendselen bij de lading van internationale aan- 
gc;}egenheden, zenden zij spoedig hunne ooii<^sschepeQ 
van het ééne eïnd van het Rijk naar hët andere. Het 
is onmogelijk te ze^en, wanneer onze gemeenschap 
ter zee zal worden verbroken, en het instellen van 
Innnenlandsch verkeer door middel van spoorwegen 
is eene noodzakelijkheid geworden." 

En, een telegram van Sir Claude Mac Donald aan 
lord Salisbury van 25 Juli 1898 (Blauwboek N*. 254) 
luidt: „Concessie Hongkong — Canton-spoorweg. Het 
syndikaat der heeren Jardine Matheson & Co. heeft 
gedongen, door tusschenkomst van Sheng, directeur- 
generaat der spoorwegen, naar de opgemelde con^ 
cessie. Mij is ambtelijk medegedeeld door de Chineesche 
regeering, dat de Fransche minister haar heeft gewaar- 
schuwd, dat Fransche belangen in bet Zuiden van 
China op nadeelige wijze zullen worden getroffen, indien 
veigunning wordt gegeven aan het Britsche syndikaat 
om de lijn te bouwen. Het Chineesch gouvernement 
erkent de uiterste zwakheid eener dergelijke bewering." 

Indien er dus nog twijfel mocht hebben bestaan over 
de vraag, of ook deze lijn een staatkundig karakter heeft, 
zoo is deze twijfel door het bovenvermelde opgeheven. 
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Frankrijk ziet met leede oogen de lijnen Hankow- 
Canton en Canton-Kowloon onder Amertkaansch-Engel- 
sche leiding tot stand komen en heeft de pogingen 
om een spaak in het wiel te steken nog niet opgegeven. 

Deze reden is de voornaamste, voor het feit dat het 
definitief contract voor de Hankow — Canton^lijn tusschen 
de Chineesche en Amerikaansch-Engelsche belangheb* 
benden nog steeds niet geteekend is. Er zijn intusschen 
nog andere oorzaken: verschillende punten van de 
overeenkomst moeten nog geregeld worden met het 
Chineesch Gouvernement, o. a. die, betrekking hebbende 
op de samen^elling van den spoorw^rraad en op de 
controle. Ook schijnt men den stand der geldmarkt 
niet gunstig te achten voor het uitschrijven der leening. 

De slotsom, waartoe men echter bij het beschouwen 
der gelegenheid op het o<^enblik komt, is dat, o&choon 
het „many a slip between the cup and the lip" niet 
mag worden vergeten, de kans dat het Amerikaansch- 
Engelsch consortium de lijn Hankow^Canton op defi* 
nideve wijze zal krijgen, toch vrij groot is. 
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IX. 

De (Fpansche) lijnen in het zuiden. 

Het is thans een jaar geleden, dat een door den 
Franseben Minister van Koloniën ingediend wetsontwerp 
betreffende de spoorwegen in Indo-China, na langdurige 
ba^mdslagingen in de Kamer van A%evaardigden en 
in den Senaat werd aangenomen. 

Bij die wet werd goedgekeurd het aangaan eener door 
de Regeering van Indo-China gewaarborgde, in 75 jaren 
te amortiseeren, leening van twee honderd mülioen 
francs voor den bouw der na te noemen lijnen, welke 
eene gezamenlijke lengte hebben van 1650 kilometer. 

Deze lijnen zijn: 

In Cochin China: 

a. Cantho (monden do* Mekongrivier) — Mytho; 

b. Saigon — Chanhoa — Langbian; 

c. Tourane — Hué — K wangtri, in Anam; 

In Tongking; ï) 

d. Vinh (aan de golf van Tongking) — Nam Dinh-Haoï ; 

e. Haïphong — Hanoi — Laokal (grens van Yunnan). 

') Onze Coaml Ie Sufoii rermeldt deie lijnen in zijn jongit venUg. Ven. 
>899 P««. 830. 
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Reeds dadelijk zij vermdd, dat de lijnen a,6en ook 
c een plaatselijk karakter hebben ; wel wordt er gedacht 
aan eene rechtstreeksche verbinding van Zuidelijk met 
Noordelijk Anam, door welke Saigon bij Yunnan zal 
worden gebracht (ook spreekt men van eene lijn Saigon 
naar de hoofdstad van Cambodja: Panompenh), maar 
deze verbinding zal vooreerst nog wd niet tot standkomen. 

Van belang voor ons overzicht daarentegen zijn 
de lijnen ^ en e, welke rechtstreeks naar China zijn 
gericht, meer in het bijzonder naar de provinciën 
Yunnan en Kwangsi. 

Van Vinh en van Halphong komen de lijnen samen 
te Hanoi. Van daar gaat het naar de grensplaats van 
Yunnan: Laokal. Deze lijnen zijn in aanbouw. 

Bij het bovengenoemd wetsontwerp werd tevens in 
beginsel vastgesteld, dat eene lijn van Laokal via 
Mengtsz naar de hoofdstad van Yunnan zal worden 
aangelegd. Onder garantie van den Franschen sta^ 
zal later eene leening daarvoor worden aangegaan tot 
een bedrag van zeventig millioen francs, eene som die 
vermoedelijk niet toereikend is. Voor deze lijn wordt 
het tracé thans nagegaan en tevens worden de resultaten, 
te verwachten van bedoelde lijn op Chineesch grond- 
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gebied, bestudeerd door afgevaardigden van belang- 
hebbenden: Crédit lyonnais, Fivelüle, Batignolles enz. 

Voor het geven van een inzicht in deze aangelegen- 
heid schijnen eenige geographische bijzonderheden te 
moeten worden vermeld. 

Yunnan is, op twee na, de grootste provincie van 
het Chineesche Rijk. Hare zuidelijke grens vormt de 
noordelijke van Tongking, in het westen scheidt zij 
Birma van China. Hare bevolking is gedecimeerd 
door den Mohammedaanschen opstand en bedraagt 
niet meer dan zes millioen zielen. Yunnan ontvangt 
thans Europeesche goederen: 

van Shanghai langs den Yangtszestroora in 76 dagen 

„ Canton langs de Westrivier «60 „ 

„ Hongkong over Nanchiang n 54 » 

via Pakhoi rechtstreeks «45 « 

terwijl van Tongking de waren er in 25 dagen kunmn 
komen, indien n.1. de waterstand in de rivieren zulks 
gedoogt, hetgeen volstrekt niet altijd het geval is. Het 
transport van Hanoi tot Laokal duurt somtijds, in plaats 
van zes dagen, twee maanden. 

Het is mitsdien te vermoeden, dat de handel van 
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Indo-China naar China door den bedoelden spoorweg 
zal toenemen. Dit is ook het gevoelen van de Lyonsche 
commissie wier rapport') oppag. i9envlg. belangrijke 
gegevens omtroit Yunnan bevat Intusscben kunnen 
gunstige veronderstellingen dienaangaande gemakkelijk 
worden overdreven ; de kansen van welslagen voor de 
Franschen zullen namelijk voor een groot gedeelte 
afhangen van hetgeen Engeland in China op spoor- 
weggebied van uit Birma zal doen. Dat de lijn 
Laokal — Yunnanfo op zich zelve in de eerste jaren 
rentegevend zal zijn, is niet waarschijnlijk. Daartoe 
zullen de kosten van aanleg te veel bedragen en is de 
bevolking van Yunnan te dun gezaaid en te arm. 

Onder de Fransche concessiön voor spoorwegen in 
het Zuiden van China n. 1. voor de lijnen : 

a. Laok^ — Yunnanfu, 

b. Langson — Lungtchow, 

c. Pakhol — Nanning 

verdient evenzeer de aandacht: die genoemd sub b. 

Van Hanoi via Phulangtuong tot Langson dus in 
het gebied van Tongking, is eene lijn in exploitatie. 



>) Hel welbekende werk ,4^ miuion lyoniiBiM" A. Rey &Co.,Lyi)D 1898. 
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Aan de andere zijde van de Chineesche grens is men 
juist met hare voorzetting begonnen tot Lungtchow 
in Kwangsi. 

Kwangsi heef): 8 mülioen inwoners. De hoofdstad 
is, zooals reeds in het vorig opstel aangestipt werd, 
Kweilin. Het distrikt Kweilinfu is het voornaamste 
van Kwangsi. 

Andere districten zijn: 

Lin-chowfii met de stad Liuchow aan een zijtak der 
Westrivier. Voortbrengselen uit het delfetoffenrijk ; 
goud, zilver, ijzer, salpeter en zwavel. 

Ch'ing-yuan-fu met zilver, tin en cinnaber. Ver- 
moedelijk is er steenkool en ook ijzer te ontginnen. 
Ijzerwerk wordt er tot dusver ingevoerd uit de provin- 
cie Kweichou. 

Ssu en-fii. Men zegt dat goud, zink en ijzer in dit 
district worden gevonden. 

Ssu-cheng-fu met cinnaberproductie. 

P'ing-lé fu. De hoofdstad P'ing lé van dit district ligt 
aan de Kweirivïer. Delfetofren:goud, zilver, koper, ijzer 
en lood; ui^evoerd worden lood en zink. 

Wuchow-fti waarvan de hoofdstad Wuchow in 1897 
voor den algemeenen handel werd opengesteld. Wu- 
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chow ligt aan de samenvloeiing van de Kwei en van 
de Westrivier. Het wordt bezocht door stoombooten 
van Canton. 

Hsün-chow-fu met Hsün-chow als voornaamste plaats. 
Het district is rijk aan delfetoffen, vooral in de om- 
streken der stad Kwei hsien, welke op vier dagreizen 
van Pakhol ligt. Behoorlijke ontginning der mijnen is tot 
dusver tegengehouden, o. a. door het gebrek aan machi- 
nes. Eerlang zuilen deze vermoedelijk worden ingevoerd. 

De concessie voor den spoorweg Langson i) — 
Lung-tchow (35 kilometer) werd in 1896 aan Frankrijk 
gegeven. Of die lijn van Lung-tchow zal worden 
voortgezet vlak noordelijk naar Pésé of wel oostelijk 
naar Nanning, is op het oogenblik nog niet be^ist. 

In elk geval is aan Frankrijk door de Chineesche 
regeering de toezegging gedaan, dat geene concessie 
aan niet-Franschen zal worden g^even voor eene lijn, 
welke ook, wier terminus zou komen te Hggen aan 
het gedeelte der kust van Kwangtung, hetwelk is 
begrepen tusschen het schiereiland Leitchow (aan welks 
oostelijk gedeelte zich de aan Frankrijk verpachte 

') Eigenlijk tui c«ae pluti genumd „U. Porte de Chiiw". 
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baai van Kwangtcheow bevindt) en Monkai, degrens- 
plaats van Tongking aan de gelijknamige golf. 
Frankrijk's stelling op spoorweggebied in Kwangtung 
is dientengevolge eene sterke. 

De hoofdstad van Kwangtung is Canton aan de 
Paarlrivier, een da- volkrijkste steden, zoo niet de meest 
bevolkte stad van China. 

Kwantung's zielental wordt geschat op meer dan 
twintig millioen. Vele inwoners dezer provincie emi- 
gieeren ten einde in den vreemde geld te sparen 
en hunne laatste dagen in hunne geboorteplaats te 
kunnen slijten. 

.Canton (Chineesch: Kwang-chow) ligt in het voor- 
naamste distrikt Kwang-chow-üi. Delfetoffen: goud, 
zilver, koper, lood, dn, ijzer, steenkool, paarlen, koraal 
en zout. 

Andere distrikten zijn: 

Shao-chow-[u met Shao-chow als hoofdstad; 

Ch'ao-chao-fu met Ch'ao-chao. Delistoffen: zilver 
en zout; 

Chao-ching-fu met Chao-ching aan de Westrivier. 
Del&toffen: goud, zilver, koper, tin, lood, ijzer en 
steenkool ; 
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Hui-chow-fu met Hui-chow: zilver, tin en zout; 

Chia-ying-chihli-chow, Voortgebracht worden; koper, 
tin, ijzer en steenkool; 

Kao-chow-fa met Kao-chow : zilver, paarlen en zout ; 

Lien-chow-fu met Lien-chow: goud, zilver, ijzer, 
paarlen en koraal; 

Ch'ing-chow-fti. Deze naam geldt voor het eiland 
Hainan als een distrikt der provinci Kwangtung. Men 
brengt er voort goud, ziJver, ijzer, steenkool, paarlen, 
zout en koraal. 

Om ons een denkbeeld van de mededinging tusschen 
Engeland en Frankrijk in het Zuiden van China te 
maken, moeten wij alweder het blauwboek China NO. i 
(1899) opslaan. 

Bij telegram van 12 April 1898 (Bluebook N". 17) 
deelt de Engelsche gezant te Peking aan Lord 
Sausbury o. a. mede, dat China aan Frankrijk het. 
recht heeft verleend om eene lijn te bouwen van de 
grenzen van Tongking (Laokaï) naar Yunnan-fu. De 
Tsung-li-Yamen is bo^d om te vergunnen, dat de 
Birmalijnen in de provincie Yunnan zullen worden 
voortgezet. 

Gewezen moet worden op eene mededeeling van het 
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„Foreign office" aan het „India ofïice" dd. 14 April 
1898 (NO. 23 van het Bluebook), houdende, dat tusschen 
China en Frankrijk is overeengekomen, dat in de drie 
provinciën Kwantung, Kwangsi en Yunnan „Ie Gouver- 
nement ' chinois fera appel pour les mines k exploiter 
etc. k l'aide d'ingenieurs franfais". 

De Tsung li Yamen heeft mondeling aan den Britschen 
gezant doen weten, dat de bovenbedoelde regeling niet 
verhindert, dat de Chineezen zich ook tot Engelsche 
ingenieurs wenden. Dit echter bevredigt Engeland 
niet, en Sir Claude Mac Donald wordt geïnstrueerd 
te verklaren, dat geen voorkeur mag worden g^even 
aan Fransche concessonarissen, meer in het bijzonder 
wat betreft de provinciën Kwangtung en Yunnan, daar 
negen-tienden van den buitenlandschen omzet van 
Kwangtung in Britsche handen is en Yunnan de grens- 
provincie van Birmah vonnt 

Het Britscb standpunt ten aanzien van zuidelijk China 
is uiteengezet in een memorandum van de „China 
assodation" aan Lord Salisbury, d.d. 14 April 1898 
(Bluebook No, 25). 

Engeland, met de voorbeelden van Madagascar en 
Tongking voor oogen, is bevreesd voor de gesloten 
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deur. Yunnan grenst zoowel aan Binnah als aan 
Tongldng. De Roode rivier geeft een bijzonder belang 
in het zuidelijk gedeelte dier provincie aan Frankrijk, 
maar de Yangtsze levert een daaraan evenredig belang 
op in het noordelijk gededte voor Engeland. Indien 
de handel van Tongldng met Yunnan in 1896 J 353,751 
bedroeg, die over de grens van Birmah beliep £ 260,000, 
en deze vermeerdert sneller dan gene. 

„Kwangsi grenst evenzeer aan Tongking, terwijl wij 
er alleen kunnen komen via de Chineesche zeehaven 
Pakhol en via de Chineesche rivierhaven Wuchow. 
Maar de handel van Tongking met Kwangsi via het 
grensstation Lungchow bedroeg in 1896 slechts pd. st. 
111,328, terwijl de handel van Pakhoï pd. st 669,000 
beliep. Het voorname doelwit van den handel van 
Pakhoi is Nanning, hetwelk ook bereikt kan worden 
van uit Hongkong langs de Westrivier. Maar de 
Fransche staatkunde beoogt in de eerste plaats om 
den handel van Zuid-Westelijk China naar Tongking 
te trekken. Er behoeft geen ijverzucht gekoesterd te 
worden op pogingen in die richting, mits deze een 
soortgelijk streven van de zijde van Hongkong niet 
mtsluiten ; maar er wordt gevoeld, dat de tijd is gekomen. 



)vGoo<^lc 



200 

om op de openstdling van Nanning aan te dringen 
als op een sine qua non. i) 

In denzelfden trant als de mededinging op de West- 
rivier, vreest Tongking de concurrentie, welke zou 
worden geschapen door den aanleg van een spoorw^ 
van Pakhol. In overweging wordt gegeven, om vergun- 
ning te vragen van de Chineesche R^eering, om dien 
spoorweg te bouwen volgens hetzelfde beginsel, hetwelk 
den aanleg van spoorwegen in Yunnan heeft gefiischt. 
De ondervinding leidt tot het vermoeden, dat het op- 
richten van een Fransch marine-station in het Schier- 
eiland van L^-tchow 8) langzamerhand zal worden over- 
gezet in eene bewering op invloed in Kwangsi. Eene 
analogie is niet ver te zoeken. Sprekende, eenige jaren 
geleden, over de commercieele toekomst van Indo- 
China, merkte de heer De Lanessan op, dat indien Siam 
zich voorstelde om eenen spoorweg te maken van Korat 
naar Bangkok, Frankrijk dit met alle middelen moest 
verhinderen. De lijn werd begonnen, de middelen 
werden aangewend en Siam schijnt het voornemen te 

') NanDing werd ia Febnuri 1899 in bcgintel toot deo algemeenen handel 
opeDg^gteld. 
*) TegeDOT«r Hunan. 
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hebben opgegeven, uit vrees dat de tenuitvoerlegging 
daarvan verdere aanvallen na zich zou sleepen. Lel- 
tchow overschaduwt Pakhoï en het zou geene ver- 
wondering baren, indien de methodes, welke in 
toepassing werden gebracht in Siam, bij gelegenheid 
in Kwangsi werden herhaald". 

Dit uitvoerig citaat scheen noodig tot goed verstand 
van hetgeen vervolgens gebeurt ten aanzien der spoor- 
wegen in zuidelijk China. De Franschen, zooals 
blijkt uit een teleg^m van den Britschen gezant, dd. 
21 Mei 1898, vragen inderdaad een spoorweg van 
Pakhoï naar Nanning, een spoorweg waaromtrent Sir 
Claude Mac Donald den vorigen dag heeft geseind: 
„Ik, persoonlijk, geloof, dat de lijn onzen handel geen 
schade zal doen, dezen eerder zal vermeerderen." 

Lord Salisbury antwoordt: „Hoe meer spoorwegen, 
hoe beter van een handelsstandpunt, maar men vreest 
voor difTerentieele vrachten ten nadeele van den 
Britschen handel". 

De moord in Kwangsi gepield op den priester 
Berthollet, verschaft aan Frankrijk de concessie voor 
eene lijn Pakhoi-Nanning. Het yoitrnal (Us DSats 
van 8 Juni zeïde, dat deze concessie de aanvulling was 
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van het net van uit Tongking en de omliggende 
streken in het Zuiden van China binnendringende 
handelswegen. 

De lijn Pakhol-Nanning zal eene lengte hebben van 
350 Kilometer, indien namelijk de verkregen concessie 
wordt uitgevoerd, hetgeen voorloopig althans zeer 
de vraag is. 

De Fransche lijnen in het Zuiden van China zijn 
eer te beschouwen als staatkundige dan als commercieele 
lijnen. De streken door welke zij gaan, zijn veel minder 
dicht bevolkt dan die, welke worden doorkruist door 
vroegere genoemde spoorwegen. Bergen en hoog- 
vlakten zullen voor den bouw zwarigheden opleveren. 
De kosten van aanleg zullen dus hoeder en de 
opbrengsten der exploitatie geringer zijn dan bij de 
meeste andere lijnen. De spoorweg in Kwangsi zal 
te concurreeren hebben tegen de vaart op de West- 
rivier, langs welke naar Nanning en zelfe naar Long- 
tchow goederen van Hongkong en van Canton kunnen 
worden vervoerd. 
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De Lijnen van uit Birma. 

De Britsche koopman is steeds indachtig geweest 
aan Lord Palmerston's uitroep: „Welke moeten niet 
de voordeelen uit een handelsoogpunt zijn voor dit 
land (Engeland) indien het een onbelemmerd, onafge- 
broken verkeer kan krijgen met een derde van het 
menschelijk geslacht (de Chineezen)". 

De pogingen, van Engelschen kant in het werk 
gesteld om den handel met China te bemachtigen, 
over zee en langs de groote rivieren, meer in het bijzon- 
der langs den Yangtsze, hebben dan ook niet ge&ald. 

Tot het handel drijven met China over land i. e. 
van uit Britsch-Indiê via Birma, is intusschen nc^ 
weinig verricht 

Nogtans heeft het niet ontbroken aan spoorslagen 
tot het aanvatten van dien arbeid. De heeren A. R. 
CoLQUEHouN CU HoLT. S. Hallett Zijn Onder de 
eersten die de theorie van het „non possumus", waar 
het verbindingslijnen met China geldt, bestrijden. In 
1881 stellen zij eene Birma-Assamlijn voor, in 1882 
toonen zij de noodzakelijkheid aan van eene lijn naar 
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China via Siam. De kansen tot een en ander gaan 
verloren, doch de kampioenen zijn onvermoeid. Jaren 
lang hameren zij op hetzelfde aambeeld. 

In 1897 nemen de Vereenigde Kamers van Koop- 
handel te Leeds en te Birmingham motien aan ten 
gunste van verbindingslijnen tusschen Birma en China. 
De meest beknopte is die van den handel te Bir- 
mingham luidende: 

„Dat, met het oog op de concessien, welke China 
aan de Russische regeering heeft verleend betretFende 
spoorwegaanleg en handelsverkeer in Mantsjoerije en 
de erkende voordeelen, welke Rusland verkrijgt in 
zijne hoedanigheid van borg voor de jongste Chineesche 
leeningen, deze Kamer de aandacht van Hr. Ms. 
Regeering vestigt op het belang om concessien te 
verkrijgen voor spoorwegen en handelsverkeer tus- 
schen Yunnan en de provinciën van centraal China 
eenerzijds en de oostelijke grens van Birma anderzijds, 
als een middel tot uitbreiding van den Anglo-Chinee- 
schen handel." 

De welbekende heer Archibald Little, die eene 
ondervinding van 40 jaren in China heeft, en bewees 
dat kleine stoomschepen van Ichang door de rots- 
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achtige engten van het Yangtsze-bed naar Chunldng 
kunnen gaan, betoogde in eene voordracht, gehouden 
op den 26"* October 1898, in eene vergadering der 
Kamer van Koophandel van' Manchester, de wensche- 
lijkhffld van een spoorweg van Birma uit, door Yunnan 
naar Szechuen. In den aanvang, zeide genoemde heer, 
was hij niet voor eene dergelijke onderneming geweest, 
maar zijne meening had zich gewijzigd. De Franschen 
legden in den laatsten tijd eene groote werkzaamheid 
aan den dag in het zuiden van China en hadden 
zich dwars over eenen grooten handelsweg geworpen. 
De beste manier voor Engeland om hen vóór te zijn 
ware dat het den Yunnan-spoorweg zoo spoedig 
mogelijk bouwde. Stond Engeland niet op zijn goed 
recht ten deze, dan gii^ het Yunnanplateau voor de 
Bnnen verloren. 

Het jongste boek van Colqüehoun „China in trans- 
/ormatüm" is ïn de eerste plaats een pleidooi ten 
gunste van den gewenschten schakel tusschen den 
Irrawaddy en de Yangtsze. Het dra^ het jaartal 
1898 en in Januari 1899 laat de heer Colqüehoun, 
die Europa heeft verlaten en zich reeds weder te 
Kweichoufoo aan den Boven Yangtsze bevindt, een 
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artikel over de zaak openbaar maken, hetwelk eindigt 
als volgt: 

„Het is niet langer de vraag of de voorgestelde 
spoorweg, die Birma met den Yangtsze moet ver- 
binden, rentegevend zal zijn of niet; hij «o*/ gemaakt 
worden en dit zoo spoedig mogelijk, voor de bescher- 
ming van onze sfeer van invloed. Er zouden ook 
voorbereidselen moeten worden getroffen om die lijn 
te verlengen naar het Tung-Tingmeer en naar Hankow, 
ten einde het toekomstig Chicago van China — Shanghai 
is dan het New- York — in spoorwegverbinding met 
Birma te brengen. Tenzij al het mogelijke gedaan 
worde om ons zedelijk overwicht in de Yangtsze-vallei 
te versterken, kunnen wij in de toekomst geheel uit 
China worden verdrongen." 

Het is mitsdien duidelijk, dat het Engeland minder 
te doen is om Yunnan, dan wel om Szechuen. Naar 
deze provincie is overigens de spoorw^ uit Tongking 
gericht, terwijl van Duitschen kant met groote gerat- 
kracht gestreefd wordt naar handelsverbindingen met 
het Westen van China. Met hare bevolking van zestig 
miUioen zielen wordt Szechuen voor het rijkste gedeelte 
van China gehouden. Het grenst ten Oosten aan 
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Hupei en Honan, ten Noorden aan Shensi en Kansu, 
ten Westen aan Kokonor en Thibet en ten Zuiden 
aan Yunnan, Kweichau en Hunan. 

Men weet dat in de delta van den Irawaddy reeds 
sedert eenige jaren spoorweglijnen in exploitatie zijn. 
Van Rangoon gaat in noordelijke, eenigszins westelijke- 
richdng den benedenloop der genoemde rivier volgende, 
eene lijn naar Prome, haren terminus. Eene andere 
lijn, evenwijdig aan, ofechoon liggende op vrij grooten 
afetand van de Salweenrivier, snelt van Rangoon naar 
Mandalay, alwaar zij op hare beurt den Irawaddy ontmoet. 

Mandalay is het kamp, van waaruit de locomotief 
drie verkenningen naar China heeft gedaan. In noor- 
delijke richting gaat een spoorweg tot Katha aan den 
Irawaddy. Van daar tot aan de Chineesche grens via 
Bhamo is de afstand niet groot in vogelvlucht, maar 
de ontzaggelijke moeilijkheden van het terrein hebben 
een einde gemaakt aan de gedurende langen tijd door 
de Britsch-Indische Regeering gekoesterde plannen om 
Yunnan langs dezen weg binnen te dringen. Colborne 
Baber verklaarde dat een spoorweg door deze streken 
zou moeten bestaan uit een reeks van Mont-Cenistun- 
nels, nl. op Chineesch grondgebied. 
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Verder noordelijk zet de Binnaspoorw^ zijnen tocht 
voort van Katha naar Mogaung en Myitkyina. Ook 
van laatstgenoemde, aan den Irawaddy gelegen, plaats 
bleek het nageno^ onmogelijk eene vertnnding met 
Yunnan tot stand te brengen. 

Daarentegen is men wèl geslaagd in de pogingen 
om Mandalay door eene lijn van 350 Engelsche mijlen 
lengte te vereenigen met Kunlonferry, op de grens 
van Yunnan, en gelegen aan de Salweenrivier. Deze 
spoorw^ is bijna gereed. 

De plannen zijn om van Kunlonferry den spoorweg, 
door de Nantingvallei, via Yanchang (niet ver van 
den Mekong en op den rechteroever der Salweenrivier, 
tegenover Momein, dat op den linkeroever ligt) te 
vervolgen naar TaUfii (300 mijlen van de grens van 
Birma). Deze plaats drijft een vrij belangrijken handel 
in de noordwestelijke richting tot ver in Thïbet. 

De concessie voor de Engelsche lijn in Yunnan 
werd door den Tsung li Yamen gegeven aan de Britsche 
regeering. Deze liet het tracé opnemen door een com- 
missie waarvan o.a. deel uitmaakten de kapiteins 
PoTTiNGER, Davies, Walker en de luitenants Watts, 
JoNEs, en HuNTER. Een gedeelte dier commissie 
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begon het onderzoek aan het bovengedeelte van den 
Yangtsze; een ander ging langs Bhamo en Momein 
door Yunnan, tot dat de twee helften elkaar ontmoetten 
te Weining, eene plaats in Noordwestelijk Kweichou, 
welke een der voorname stations van de lijn zal 
worden. Zuidwestelijk Yunnan is geheel in kaart 
gebracht en zorgvuldige opnemingen zijn gedaan van 
het centraal en van het Zuidelijk gedeelte dier provincie. 

Het rapport der commissie was in Juli II. in handen 
der regeeringen te Calcutta en te Londen, en de con- 
cessie zal vermoedelijk binnenkort overgaan aan de 
bereids in beginsel geconstitueerde Yunnan-Company. 

Van Talifu zal de lijn loopen naar de provinciale 
hoofdstad Yunnan en aldaar samenkomen met de 
Fransche lijn uit Tongking. Van Yunnan gaat de 
spoorweg naar de opgemelde stad Weining en vervol- 
gens naar den Yangtsze. 

Het punt van den stroom, waar de spoorweg dezen 
zal bereiken, is vermoedelijk nog niet definitief vast- 
gesteld. Men heeft het oog op Luchau, eene voor- 
name handelsplaats in het zuiden van Szechuen, aan de 
samenvloeiing van den Yangtsze en aan de Tochiang- 
rivier, ongeveer 120 Engelsche mijlen rivieropwaarts 



)vGoo<^lc 



210 

van Chunking, maar het schijnt meer waarschijnlijk 
dat de stad Siuchow eenigszins westelijker, dus nog 
meer de rivier op, zal worden gekozen. Men spreekt 
er reeds van om te gaan naar Chengtu, de hoofdstad 
der provincie Szechuen. 

Van Kunlonferry tot den Yangtsze is een a&tand van 
duizend Engelsche mijlen. De kosten worden geraamd 
op twaalf millioen pond sterling of £ 12000 per mijl l). 

ZelÊ dit bedrag kan nog gemakkelijk worden over- 
schreden, want de aanleg der lijn, welke aan Rangoon 
en bijgevolg aan Sumatra en zel& aan Europa via de 
golf van Martaban, den kortst mogelijken weg moet 
schenken naar Szechuen: het hart van China, levert 
groote technische moeilijkheden op, al schijnen die 
moeilijkheden ook te zijn en — thans nog te worden — 
overdreven. 

Of de Engelschen, zoolang de oorlog in Zuid-Afrika 
duurt, die moeilijkheden in China zullen kunnen oplossen 
is de vraag. 

Het bovenstaand overzicht is dus op een ongunstig 
oc^enblik geschreven. 

>) In Britich-lndie lija d« kotta nn spoMw^unleg per mql £ewce»l: 
bmd ipooT (5*6") £10^15, imil (meter) tpoor £4.768. 
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De spoorwegverbinding van Birma met China be- 
hooren echter in het kader dezer opstellen en vooral 
de aanwezigheid te Peking van een aantal officieren 
van het Britsch-Indische leger, enkel met het doel 
om zich de Chineesche taal eigen te maken, ten dnde 
zich daarvan te bedienen als hun diensten zullen worden 
gevraagd bij den bouw van bedoelden spoorweg, toont 
genoegzaam aan dat de ten deze bestaande plannen 
geenszins aan het wankelen zijn gebracht 

Doch wél maakt de kritieke tijd, welken Engeland 
doorieeft, het overbodig thans te bespreken plannen 
als die van den heer James Stuart (November-afleve- 
ring van de Fortnigktly Review) om een spoorwegver- 
binding tot stand te brengen tusschen China en Bombay, 
en a fortiori als die van den heer C. A. Morling 
(September-aflevering van de NineUenik Century) 
om een geheel Britsche lijn te bouwen van Alexandriê 
naar China. 

Peking, begin 1900. 
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NASCHRIFT. 



Het in de voorgaande bladzijden vermelde geeft een 
denkbeeld van den stand der spoorwegvragen in China 
kort vóór de onlusten van tgoo. Verleden jaar is er 
ten deze weinig anders verricht als het voortzetten van 
sommige lijnen — de Peking Hankow lijn bijv. — 
voor welke de concessien gegeven en de kapitalen 
geheel of gedeeltelijk waren verstrekt. Eerst thans 
schijnen eenige der bedoelde vragen weder ter hand 
te worden genomen. Dit weder opvatten is onver- 
mijdelijk en het zal vlugger geschieden naar mate 
normale omstandigheden in China spoediger terugkeeren. 

Den Haag Juli 1902. 
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VAN TOEN. 



Naar het Hoogland. 

Nog geen drie jaren oud, werd mijn zoon vervoerd 
per karavaan over den Charsanpas in Ferzië, zwalkte 
hij op de Kaspische zee, ging over het transkaukasich 
gebergte en reed op een ezel aan de oevers van den 
Bosphorus. Zijne zuster, jonger dan hij, was zijne lot* 
genoote. Drie malen gingen zij beiden over den weg, 
welke Nederland van Perzie scheidt, en, nog geen 
negen jaren zijnde, hadden zij tevens de reis gemaakt 
heen en terug naar Peking. 

Mijne kindschheid ging voorbij op kalmer wijze 
dan de hunne. Zandvoort en Kraantjelek kende ik 
reeds vro^, ook de omstreken van Aarlanderveen en 
Alphen, in 1869 maakte ik de kermis te Gouda mede, 
op veertienjarigen leeftijd was ik in Utrecht geweest, 
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had eene voetwandeling gemaakt van Zutfen naar 
Arnhem en wist iets af van het Gooi, zelfe van Zwolle, 
den Haag en Scheveningen. 

Den negentienden October 187 1 stond ik aan het 
ziekbed mijns Vaders. Vooral in den Stervende was 
voor mij belichaamd het Groote en Goede hetwelk de 
wereld opleverde. 

Tegen half acht des avonds zeide de arts fluisterend : 
„het is afgeloopen!" Ik begreep, maar vroeg toch her- 
haaldelijk aan mijne Moeder: „het is immers niet waar? 
alle hoop is toch nog niet vervlogen?" Wecnen kon 
ik niet. 

De lijkkist werd den twintigsten in huis gebracht 
Ook zij kon geen traan doen opwellen. Ik gevoelde 
mij warm, koortsachtig en had iets in de keel dat mij 
deed hoesten. Dat kuchen brak de stilte. Ik hoorde 
de dienstbode zeggen: „aanstellerij", en die wreed- 
heid deerde mij niet. 

De volgende dag was een Saterdag. Mijn Vader 
werd naar het graf gebracht. Het wès a^eloopen, er 
wJis geen hoop meer, het wks waar geweest Van het 
kerkhof, ging ik naar mijne bovenkamer; óèAr kon ik 
voor de eerste maal lucht geven aan mijn gemoed, 
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en mij voorstellen de treurige, koude werkelijkheid: 
ik had geen Vader meer. 

Toch vond ik Hem terug. In de maand Juli van 
1873 zeide mijne Moeder: „Den laatsten dag van Zijn 
leven heeft Vader mij verzocht u in staat te stellen 
om, gedurende de eerste jaren, des zomers, eene reis 
naar het buitenland te maken. Waar wilt gij heen?" 

Zonder aarzelen antwoordde ik: »naar Zwitserland." 

En» ik ging. 

Gaat mede, gij allen die terug kunt leven in het 
tijdperk toen uw zestiende jaar was volbracht, die zor- 
gen kunt op zijde zetten door herinneringen uit de 
jeugd, die bij het inslapen gevoelt dat een glimlach 
op uwe lippen zweeft wanneer het geluk van uwen 
bloeitijd U weder vóór den geest komt, verkwikt U 
aan de blijdschap van den te nauwemood der kinder- 
schoenen ontwassen knaap die zich daar op weg begeeft, 
deelt zijne toekomstbeelden, verheugt u met hem, 
geniet, evenals hij, het heerlijk vooruitzicht van te 
gaan op reis naar den vreemde! Gaat mede, gij die 
treurt, want alles lacht. Gaat mede, gij die ontevreden 
zijt, smaakt des vertrekkenden geluk ! Vol glorie schijnt 
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de zon op dien mof^n van Saterdag 35 Juli 1873 
en ook in zijn hart is het licht, gaat mede! Dewerdd 
ligt open; zij schenkt hem haren zoetsten groet bij 
dien eersten stap. Kunt gij, met hèro, gevoelen : hoop, 
gedachten, voOTnemen, plannen om de vleugds uit te 
slaan, om den blik te verruimen ; kunt gij begrijpen zijnen 
overmoed, zijne verwachtingen van zelf iets te vermeden, 
kunt gij mijmeren met hem den droom desjongelings, 
kunt gij nog ontwaren de knoppen van des levens 
meimaand, d^n: gaat mede! Het daglicht bestraalt u 
met goedheid, het voortleven lokt ; strekt de armen uit 
naar het ideaal, met hem, die voor het eerst de grenzen 
des vaderlands overschrijdt V^'ongt u. gaat mede! 

Het was zeven uur des morgens. Wakker was ik 
geweest om drie, en op om vijf. Den vorigen avond 
had ik gewandeld door de straten der hoofdstad en mij 
afgevraagd of nu alles, morgen als ik ver weg zou zijn, 
precies zou gaan als thans. Zeker, de menschen van 
heden, de rijtuigsi, de karren zouden zich niet op 
dezelfde plaats bevinden, maar in den aanblik der straat, 
der gracht, van het plein zou geene wijziging, zijn P Ik 
had groote moeite om d^t te verwezenlijken. 
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De met witte letters gemerkte koffer was boven op de 
v^;ilante gezet De koetsier had „vooruit^* tegen zijn 
paard gez^^ door het wdbekend geluid van de tong 
t^;en de tanden aangedrukt. Nu en dan, als wij een 
groeten winkel met spiegdruiten naderden, zag ik door 
het raampje van het portier om mij er van te verge- 
wissen dat de kofier nog aanwezig was. Een reiszak, 
op het voorbankje, moest ik nu en dan rechtzetten 
opdat hij niet zou vallen door de beweging van het 
rijtuig op de straatsteenen. Mijn overjas lag op dien 
zak. Met de linker hand hield ik voorblurend het over 
mijn schouder hangend taschje vast, in hetwelk mijn 
reisgeld was geborgen. 

De rit naar het station van den toenmaligen Rijn- 
spoorw^ duurde mij lang. Toen ik er aankwam was 
het loket nog dicht De kruier, die zou zorgen : voor het 

wegen van den koffer en voor het ontvangen van een 

fooitje, zade: „Meneer, U heeft nog een halfuur tijd". 

Eenige uren later snelde ik van Keulen, waar een 
haastig middagmaal werd gebruikt, naar de Rijnstreek. 

Zooeven heb ik dicht geslagen het boek „Shifting 
scènes" van Sir Edward Malet. „The zest which 
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travel gives to life" zegt hij „lays upa store of interest, 
which nothing but Ëdling memory can reduce". Levendig 
heb ik altijd gesteld in alles wat de Rijnstreek en den 
Rijn betreft, en in mijn geheugen verrijzen onder het 
schrijven; Mainz, met de St Martins en St Stefans- 
kerken, de laatste, gothisch, op den Schillerplatz. 
Heerlijke „Abstecher" van daar naar Wiesbaden! In 
bonte rij dagen op: de Rheinfels en een dag te St 
Goar. Daar komt een vergezicht op de Rheingau 
van het hooge Schloss Johannisbei^, Zijn wijn parelt 
evenals de Assmanshauser fonkelt. Van Rudesheim 
die brug over! Hier is Bingen. De Nahe huwt met 
den Rijn „paÜleté d'or comme un fleuve d'Amérique, 
couvert de fables et de Ëintdmes comme un fleuve 
d'Asie", in de schaduw van den Rochusberg. Wreedaard 
Hatto! De ondergaande zon zet uw muizentoren in 
lichtelaaie ! Bij het navorschen van mijne herinneringen 
vind ik hier het lieve Lorch, daar doe ik een reuzenstap 
door het Zevengebergte ; te Remagen heb ik gemijmerd 
en te Dusseldorf had ik gehoord „Sïe sollen Ihn nicht 
haben" ; ik zie Bacharach en zijne St. Wemer's ruïne, 

de Nonnenwerth, Coblenz en de Loreley O ! 

das alte Marchen, das wiil mir nicht aus dem Sinn. 
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Slechts vluchtig waag ik mij aan de mnemoniek, al 
hebbe ik ook later de plaatsen tusschen Keulen en 
Basel herhaaldelijk teruggezien en nog eens genoten. 

Lustig dansen overigens, van die eerste reis, vóór 
mijnen geest: de beelden van het rumoerig station te Basel, 
de Zorichsche brug, onder wier bogen het water donker- 
blauw naast lichtgroen, ruïschend zich voortspoedt, van 
de MUltonenstrasse, het indrukwekkend Polytechnikum, 
het Schutzenfest te St Gallen — Rossmi's opera had ik 
kort te vOTen voor de eerste maal gehoord — van het 
kasteel van Rapperswyl, van twee donkere oogen van 
i6 jaar te Glanis — die alte ewigneueGeschichte! — 
en van den in den restaurant „auf 'm Bei^rli" genoten 
Noord-Italiaanschen nectar, welke mij des avonds laat 
doet aankomen te Stachelberg: een geheel ander oord 
als dat waar ik wil wezen. 

E>walingen zijn noodzakelijk in het leven. Door deze 
zie ik, den volgenden morgen, bij het ontwaken, den 
Tödi: één der reuzen van het Glamerland. Zelis de 
aanblik van den Mont Blanc, van den Demawend, van 
den Fujriama heeft, later, niet kunnen uitwisschen den 
indruk, door Todi mij op dien maandagmorgen geschon- 
ken. Ni^s is natuurlijker dan dat eenvoudige volken 
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den berg aan viens vort zij leven, eene ziel, eenen geest 
geven : elke voorname kruin is een Sinai, die vermaant 
tot Goethe's b^insel: 

Unablassig Sttebcn, 
Uds void Halben zu cntwtihnen, 
Und im Ganzen, Goten, Schonen 
Reiolut zu lebcD. 

Den vorigen avond was ik dus, spoedig nd. in de 
diligence te zijn gestapt, in slaap gevallen. Tusschen 
de ber^fcn moet ik gedroomd hebben van het lage land, 
van waar ik eensklaps naar hier was ovei^evoerd. 
Wakker wordende droomde ik nog : dat namelijk het voer- 
tuig spoedig zou stilhouden te mijner bestemmingsplaats. 
Uit dien droom hielp mij een oud vrouwtje: „Stachelberg 
ist die letzte Station; wir sind bald da" zdde zij. Weinige 
minuten daarna waren wij inderdaad aan den terminus 
gekomen. Overnachten aldaar was noodzakelijk. Mijn 
koninkrijk had ik trouwens over voor eene legerstede, 
en mijne slaap in het eenvoudige posthuis en op het 
niet zeer donzige bed was een koninklijke. 

Vier flinke paarden stonden den volgenden morgen 
vóór de diligence, welke naar Glarus terug ging. De 
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postillon noodigde mij vriendelijk uit naast hem, op den 
bok, plaats te nemen. Vroolijk klonken de tonen van 
zijnen hoorn door de heldere lucht, de bellen om de 
halzen der op de bergen grazende koeien tingelden, toe- 
risten, gewapend met alpenstok zich op weg begevende, 
begroetten wij met „Gluck auf', en binnen een urn- 
was ik in het kleine Luchsingen, hetwdk voor een 
paar weken mijn hoofdkwartier zou zijn. 

Hoe zal ik U loven, heerlijke veertien dagen? Van 
uit het schilderachtige Linnthal hebt gij mij doen ge- 
nieten van bei^ochtjes in uwe omstreken, zelfe van 
een gang naar de Vierwaldstattersee. „Gruass Gott" 
gij goddelijke tijd ! „Gruass Gott" gij lieve, vriendelijke 
eenvoudige bergmenschen ! U allen, van den «Herr 
Fabriksdirector" tot den ouden voerman Sepp, mijn 
groet! Gij staat nog v66r mijnen geest zooals, bijna 
dertig jaren geleden, ik u heb gekend. Voor mij zijt 
gij niet ouder geworden, de bloemen der zoden boven 
uwe graven worden door mij niet bespeurd; uwe bergen 
hebben nog niet gezien, zoo verbeeld ik mij, den stoet 
welke uw omhulsel b^eleidde naar de laatste rustplaats. 
„Gruass Gott!" gij zesöenjarige oogen van Glarus. 
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Voor mij blinkt gij nog immer met hetzelfde jeugdige 
vuur, dat werkte als eene kracht van aantrekking 
tusschen het stille Zwitsersche dorp en de hoofdstad 
van het canton, en dat, bij het a&dieid, het ^odend 
stempel op mijn jongenshart drukte van: 

Ich weiss Dicht was soll es bedeuten 
Das ich 50 traurig bin. 

De vlamme^es dier letters flikkerden n6g, toen op 
mijne terugreis naar het vaderland, ik de Lorelei terug zag. 

Peking, 3 October 1901. 



Londen. 



In 1874 stond ik vóór de keus; Londen of Parijs, 
Bij het overwegen stelde ik mij voor in de ééne 
hoofdstad kennis te zullen maken met handel, degelijk- 
heid, ietwat sombere grootheid, werkkracht; in de 
andere: met het schoone vermengd met iets wuftsch, 
met vermaak en met nijverheid. Ik koos de stad aan 
de Theems, misschien ook wel omdat men er alleen 
langs den zeeweg kon komen. 
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Voor de eerste maal aan boord van een groote 
stoomboot, in het vooruitzicht de reis mede te maken ! 
Zoo vaak ik later over een loopplank ben geschreden, 
zoo dikwerf heb ik dat eerste aan boord gaan te 
Rotterdam herdacht Ook thans nog is het van wal 
steken mij steeds eene vreugde, overtroffen slechts 
door het vertrek van den loods. Gods wijde zee 
maakt altijd indruk, en de stempel gaat diep in even- 
redigheid met den afetand, welke U van de bestemming 
scheidt. Heerlijk water! Bij u is de ernst, de rust 
der gedachten, de schoone verheffing der lijdende 
ziel! En, terwijl ik mijn geheugen aan het werk 
zettende, het bovenstaande nederschrijf, zegt Lo»a- 
FELLow tot mij: 

,The boy's will is the wiads will 

And the thonghts of youth are long, tong thoughts". 

De Maasstad, beschenen door de zon van dien 
Juli-namiddag, verdween langzamerhand aan het oog. 
Zij was nog in zicht toen ik reeds de kennis had 
gemaakt van eenige medepassagiers. Onder hen was 
een Germaan, van hooge gestalte, met blonde baard; 
hij kwam daar juist uit West&len, met een paar honderd 
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mark in den zak om te beproeven te Londen eene 
loopbaan aan te vangen. Hij was — zoo vertelde hij 
verder — niet gelukkig geweest met zijne studiën te 
Bonn. Engelsch sprak hij weinig of niet ; zel& aan 
den holmeester kon hij ztch te nauwemood verstaan- 
baar maken. Toen wij in volle zee waren, verdween 
hij in zijne hut om dien avond niet weder te voor- 
schijn te komen. 

Ik miste hem niet en was tevreden alleen te zijn. 
De zilveren maneschijn verlicht de golvenkopjes, een 
briesje streelt mij de haren als ik vóór aan de boeg 
de longen oefen en den geur van het zout gretig 
opsnuif. Later, in mijn hut, wiegt eene zachte deining 
mij in slaap. 

De volgende morgen vertoont de krijtbergen en de 
haven van Harwich. Twee uren in den trein en bin- 
nengestoomd wordt het station Bishopsgatestreet. Herr 
ScHULz, dien ik te Harwich, bij het aan wal gaan, 
in de verte opgemerkt en gegroet had, komt op mij 
af, zich dringende door de menigte aan het station. 
„Ik kan mijn koffer niet machtig worden, möchte Ihre 
LiebenswQrdigkeit noch ein Mal in Anspruch nehmen". 
Alles rent, snelt, spoedt zich; „porters" kruien reis- 
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goederen, koetsiers klappen met de zweep, venters 
schreeuwen, locomotieven fluiten; beiden zijn wij 
eindelijk in het bezit onzer have. Terwijl ik aan 
Baedeker raad vraag bij den tocht door Londen, 
slaat mijne duitsche kennis mij voor hem niet te 
verlaten. „Men heeft mij dit aanbevolen" zegt hij. 
een verfrommeld papiertje uit den zak halende, waarop 
ik „Globehötel" lees. Waarom zoudt ook gij daar 
niet heen gaan?" 

Ik neem het voorstel aan, en een „fourwheeler" 
brengt ons na een kwartier te bestemder plaatse. 

Mijn eerste Londensch hdtel deed mij denken aan 
DiCKENS. Zóó had ik het mij voorgesteld uit zijne 
werken, voor zoover ik die toen kende. Het was in 
de City, somber, niet erg deftig, gekleurde vensterglazen 
in de eetkamer; deze zag uit op eene kleine binnen- 
[daats, er was weinig licht; een hotel waarin men 
MiCAWBER kon verfJaatsen, voor korten tijd, als hij 
juist zooveel had om eventjes „groot" te kunnen doen 
in de hoop dat „something would turn up". Ik voelde 
er mij weinig op mijn gemak en was spoedig op straat, 
mijn met£;ezel alleen latende. 

Baedeker zeide „bijna vijf millioen inwoners". Daar- 
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van wilde ik zoodra mogelijk een gedeelte zien. 
Na eenige omwegen te hebben gemaakt en inlichtingen 
te hebben gevraagd: bij voorkeur aan de politieagenten, 
statig, kortaf maar hulpvaardig als zij zijn, bevond ik 
mij bij de „Bank". 

Londen zou aan mijne voeten liggen. De treden 
van mijnen troon waren van ijzer en smal; zij leidden 
naar den top van een omnibus. Voor six pence reed 
ik zóó ver dat het reeds donker was, toen ik, langs 
denzelfden weg terug gekomen, mijnen duitscher weder 
aantrof In het hotel ging het tegen etenstijd; reeds 
bij den duisteren ingang werd de keukenlucht waar- 
genomen. 

Hij, van zijn kant, had, tijdens mijn afwezig zijn, 
niet stilgezeten. „Ik heb eene gemeubileerde kamer 
gehuurd en betrek haar morgen" was zijne eerste op- 
merking. „Er zijn in dezelfde straat verschillende van 
die gelegenheden. Waarom zoudt gij alleen hier in 
dit hotel blijven?" 

Mijn reisgeld was een bepaalde som. Op meer kon 
niet worden gerekend. Om te weten hoe lang ik 
blijven kon was dus noodig eene begrooting van de 
kosten per dag. Daartoe moest ik kennen de hotel- 
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kosten boven die van den enkelen huur der kamer, 
welke laatste ik bij aankomst had gevraagd. 

„Morgen zal ik U mijne beslissing zeggen", antwoordde 
ik, zoo ietwat als een vorst die bij eene belangrijke geld- 
kwestie, zijnen Minister van Financien wil raadplegen. 

De rekening kwam den volgenden dag. Zij bedroeg 
meer dan een pond sterlingl Schulz zou voor achttien 
shilling in de week wonen. Mijn doel was: de Theemsstad 
te zien, niet om bij mooie meubelen tehuis te zitten. 
Zuinig huis te houden stond gelijk met meer en langer 
genot van de wereldstad: ik ging mede en huurde eene 
gemeubileerde kamer, dicht bij die van Herr Schulz. 

De buurt was ver van het Westend, doch de lange 
straat vertoonde niet;s onbehoorlijks. Ééntonig wis zij, 
huis aan huis in den zelfden trant gebouwd: twee 
verdiepingen, een microscopisch tuintje met een hekje 
en een klopper aan de deur. Het front zat goed in 
de ver£ Liet ik nu en dan den huissleutel — een 
scepter, dien ik voor de eerste maal voerde — liggen 
op mijne tafel bij het uitgaan, dan klopte ik, bij het 
terugkomen; werd opengedaan, besteeg een trap met 
een banalen, maarnietversleten,looper, en kwam, links, 
in mijne kamer; ruimte zoo iets als 9 voet bij 10, met 

D,qmzecbvG00<^lc 



weinig er in, doch w4t er was, blonk door zindelijkheid. 

Hier sliep en ontbeet ik. De „landlady", eene vrouw 
van een vijfUg jaar, in haar eenvoudige, steeds hel- 
dere jurk, vrooltjkte mijn ochtendmaal op met een 
praatje. Daarna b^;af ik mij op weg in Londea's 
stratendoolhof, in zijne parken of in de omstreken. 

Reeds spoedig berekende ik ongeveer zes weken 
in de engelsche hoofdstad te kunnen blijven, en wat 
er in die Augustusmaand van 1874 voor merkwaardigs 
te zien was heb ik bezichtigd. 

Er waren ernstige dagen: Brittsh Museum en de 
Towerj tijden van Kunst; National Gallery en South 
Kenstngton Museum; wandelingen binnen en buiten 
algemeen bekende gewrochten van architektuur, zoo- 
als de St Pauls Cathedraal en West Minster Abbey; 
heden was ik bij Mevrouw Tossadd en morgen in 
Kew Gardens; een tocht per roeiboot op de liefelijke 
Theems van Staines naar Maidenhead en een bezoek 
aan Wïndsor staat in mijn londensche kaleidoskoop 
vlak vóór wedrennen te Goodwood; een verblijf van 
twaalf lu-en achtereen in het Crystal palace ; een „bank 
holiday" in het Alexandra palace; Albert Hall, de 
ondergrondsche spoorweg, Hydepark, Londonbridge 
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het mierennest bij de Beurs, het indrukwekkende van 
TraÉilgarsquare, dat alles photographeert zich vóór 
mijnen geest, doch ik geef slechts een nummer en 
zelfs geen cliché, ook omdat de werkelijkheid ten deze 
genoeg bekend is om zich te kunnen onthouden van 
het verzoek: „breng mij in beeld." 

Ik heb over Londen hooren klagen over de mist 
en het „foreigner," het rookvuil en de verre afctanden, 
de benauwdheid in den „Metropolitan railway" en de 
duurte van het leven aldaar. 

Zeker, de zon schijnt er niet eiken dag en de scha- 
duwen zijn vele, doch toen de boot mij van Harwich 
terug bracht, en ook nog lang daarna, bij het peinzen 
over mijne eo^te londensche rets, nam ik mijn toe- 
vlucht tot de beminnelijke levensopvatting van Althonse 
Karr, waar hij deze uitdrukt in zijn: 

,De leur meilleur cöté tichons de voir les choses 
Vous vous plaignei de voir les rosiers épineux, 
Moi, je m'en rejouis et reods grlces aux dieux 
Que les épines aient des loses." 

De laatste maal dat ik Herr Schulz ontmoette 
droeg hij eene groote roos in het knoopsgat, en vro^ 
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mij i£ 5 ter leen. Die schuld is thans bijna verjaard, 
en mocht ik hem ooit nog weder eens ontmoeten, . . . 
wel, dan zal ik trachten de dingen van hun besten 
kant te bezien! 

Peking. 36 October 1901. 



III. 
Scandinavië. 

In dien tijd besloot de Amsterdamsche Koopman- 
schap Beurs te houden om half twee, in plaats van 
om drie uiu*. Op enkde uitzonderingen na, zag geen 
kantoor zijn personeel later dan vijf uur des avonds. 
Eenige vroede mannen richtten toen de vereeniging 
„Vervro^d beursuur" op. Dier vond de jonge han- 
delsman, na vijven, uitspanning, doch ook gelegenheid 
tot studie. De één werd lid vandeafdeeling„debating 
club", de ander wijdde zich aan de stenographie, een 
derde legde zich toe op het aanleeren der zweedsche taal. 

Hoofd van het bataülon „zweedsch" was mijn vriend 
B., doorkneed in het idioom van Tegnèr, hetwelk hij 
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dagelijks noodig had, omdat zijne belangen meer in 
het bijzonder waren gericht op onze betrekkingen met 
Skandinavie. 

Wij waren eerst veertien. Na eenige samenkomsten 
vielen er vijf af. Negen getrouwen bleven over, die 
in den winter 1874 — 75 zich bezig hielden met 
zweedsche spraakkunst, reeds spoedig met wat handels- 
correspondentie en eindelijk met de letterkunde. Op 
het programma stonden o.a. Geijer, Runebekg's 
„Fanrik St&ls S£nger en natuiu'lijk de nooit volprezen 
poëzie der liefde van Frithiof en Ingeboi^. 

De Ijords, de erratische blokken, de heerlijke denne- 
wouden, de heldere nachten van het hooge noorden, 
wij lazen en droomden er van. De schrijvers van dien 
bodem hadden er voor gezorgd dat zijne natuurtafe- 
reelen ons goed voor den geest stonden. 

En toch .... evenals de mensch er steeds naar ver- 
langt een, in een glazen kast geborgen, voorwerp van 
belangstelling te kunnen aanraken, zoo ook wenschten 
wij — natura artis magistra — de leermeesteres 
onzer Scandinavische dichters te leerefl kennen. 

Oe gelegenheid daartoe zou zich aanbieden. Toen 
de zomer in het land kwam, sprak B. — zooals ge- 
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woonlijk: kortaf, niet langdradig betoogende, de Kp, 
in den hoek, onder de blonde baard, eenigszins naar 
beneden trekkende, hetgeen voor ons het teeken 
was dat er iets niet alledaagsch zou komen — het 
tooverwoord: „De Drammen vaart a. s. Zaterdag, 
doet de havens van Gothenburg, Christiania en 
Drammen aan; wie mede wil is welkom aan boord. 
De kapitein is een goed kameraad". 

De Drammen vertrok met ons op den bepaalden 
tijd. Niemand zou natuurlijk zeeziek worden. Waren 
wij niet hollandsche jongens? Inderdaad verloochende 
geen onzer 2ijne natïonalitmt op deze wijze tot . . . aan 
den vuurtoren van Texel. Toen vaxlween de kust en 
begon de „ware" Noordzee. Merkwaardig was hoe 
weinigen een uur later dachten aan het eerste stuk van de 
Camera Obscura. Niet dat, op de maat der slingeringen 
van het stoomschip, een cosmopolitisch lied werd aan- 
geheven! Het gezelschap deed het tegendeel van zingen. 
De een vond dat het „wat frisch" b^on te worden, 
zou zijn oveijas halen, doch aan dek kwam hij niet 
meer. Een tweede, geen zweem van vrees voor onwel- 
zijn willende . vertoonen, stak een sigaar aan, doch 
deze, niet het „gewone merk" des rookers zijnde, maakte 
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weldra kennis met de onstuimige golven, een derde 

maar ik wU niet verder uit de school klappen en bepaal er 
mij toe te vermelden dat de kapitein dien avond alleen 
of bijna alleen het maal gebruikte; op de tafel lag het 
instrument dat vele zeelieden de „viool" noemen. 

Langs de wanden der kajuit was een tiental kooien aan- 
gebracht De „hollandsche jongens" lagen daarin ver- 
scholen achter kleine gordijnen; al waren deze ook niet 
dicht geschoven, hij die zich in het midden der kajuit be- 
vond kon hen niet zien, omdat zoowel aan bakboords- als 
aan stuurboordszijde een groot gordijn van rood trijp 
hing. De ruimte tusschen dat gordijn en de kooien 
was gevuld met handkoffers, waarvan de meeste, op 
dien merkwaardigen avond, niet of ternauwernood 
moeten gesloten geweest zijn. In de haast om „te gaan 
liggen" was door de meerderheid niets zeevast gemaakt 
Wijs geworden door een stormachtïgen nacht tusschen 
Harwich en Rotterdam, behoorde ik zelf tot de voor- 
zichtige minderheid. 

Het weder was slecht dien nacht Er kwam water in 

de kajuit en Geheugen sta mij bij ten einde een 

eenigszins juisten indruk te geven van hetgeen ik den 
volgenden morgen zag met het bloote oog, want in 
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het eerste oogenblik van verbijstoing, na het ontwaken 
vergat ik mijn bril, die op eene veUige plaats ge- 
borgen was. 

In het waas, hetwelk vooral mijne broeders en zusters 
in bijziendheid zich zullen kunnen voorstellen, bespeur 
ik in de duisternis ruimte achter het gordijn, h^welk 
de bewegingfen van het schip volgt, nu .en dan een 
lichtstraal. Die bron van inlichting levert een waar 
schouwspel van brie a brac Hier een schoen blozende 
van tandpoeder, daar een das, verward in de tanden 
van een kam, een roman geprikt door de baleinen van 
een beklagenswaardig r^enscherm, een reistaschje 
caramboleerende met een ingedeukten hoed, gebroken 
flesschen vechtende met een overhemd, een sok van 
den een drijvende naast een handschoen van den 
ander, dit alles — en meer! — was de speelbal van 
het water, een halven voet hoog in de kajuit,, 
met .... ebbe en vloed. Want, ging het schip naar 
bakboord, dan hoorde men een gerinkinkel van het 
breekbare, een gebriesch van de golven daar buiten, 
een „pats" op het dek — de hofineester zeide dan: 
„een zee'tje" — en de gemeenzame drijvende have 
vloog naar bakboord, met uitzondering van de zware 
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voorwerpen, welke voor een oogenblik strandden op 
het vloerzdl. Vervolg^ens helden wij weer over naar 
stuurboord en het water, klets! klets! benevens alles 
wat drijft, gaat weder den anderen kant op. Hartver- 
scheurende uitroepen van „hollandsche jongens", nood- 
kreten zooals „Hofmeester, vlug!", ikhoor U n6g in dien 
merkwaardigen chaos van de kajuit des stoomschips. 

Er was aan boord eene „Kokerska", echte stoere, 
noorsche deern, nochtans met aï het voorkomen van 
een juffrouw. Zij was onze vriendin en troostende 
fee. Den bleeke bracht zij wtjnsoep, den lustelooze 
reikte zij een dekstoel, den herstellende schonk zij een 
glimlach en hij, die goede Mzeebeenen" had, mocht nu 
en dan in een hoek of achter eene reddingssloep — 
niemand zag het en iedereen wist het — haar een 
zoen op beide wangen ontstelen. 

Te langen leste was het hoofd van elk onzer een 
beetje op hol gebracht door „Fröken". De eerste 
ridder citeerde alras: 

„O, qTinna, qvinna med sin rosenkind 
Med dygd if vftris och tro af vind" 

als hij bij het maanlidit langs de kade te Gothenburg 
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„Fröken" zag wandelen, blijkbaar mijmerend, senti- 
menteel, met zijnen trouwsten makker. Een derde 
koosde met haar aan boord, terwijl er steenkolen 
werden geladen, liever dan een bezoek te brengen aan 
het koninklijk slot te Christiania ; de kariool op den 
w^ naar Honnefoss zong krakend voor den vierde: 
„froken, froken !", een vijfde sneed haren naam in een 
boomstam van Krogleven, en de echo van Drammen's 
bergen weerkaatste over de liefelijke fjord den vroolijken 
groet aan „Fröken" van den zesde, den groet van 
het terugzien bij het weder aan boord komen, want 
terwijl het schip — met Fröken — van Christiania 
naar Draromen was gestoomd, had ons reisgezelschap 
2ich verlustigd in de schoonheden der streek tusschen 
de beide voorname steden van zuidelijk Noorwegen. 
Op de terugreis klonk ons koor: 



„Voi Anker alle sieben Jahr 

Ein Weib zu frei'D geht er aas Land 

Er freite alle sieben Jahr 

Noch nie ein treues Weib er fand", 



en het eind van het lied was dat, toen de Drammtn 
weder vastgemeerd lag aan zijn amsterdamschen 
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ducdalf' „Fröfcen — met of zonder getrouwheid dan — 
ODs alten mocht lijden en wij allen hielden nog* steeds 
van haar. „Zeebeenen" had btj het a&cheid nemen 
iedereen. 

Peking, 29 October 1901. 



IV. 

Tweede reis naar de Theemsstad, 

Vroeg opstaan geeft het gevoel van eene goede 
daad te hebben verricht Er ligt eene zekere bevrediging 
in het bewustzijn van niet langer te hebben geslapen 
dan strikt noodig is voor de rust van lichaam en geest 

Maar, moet „vroeg uit de veeren" r^^ zijn, er is 
natuurlijk ook plaats voor uitzonderingen. 

Zoo herinner ik mij een lentemoigen van het jaar 1877. 

Ik bevond mij toen in een tijdperk van drukke 
bezigheden. 

Immers, op eene in 1876 gehouden vergaderingvan 
„Vervroegd Beursuur" had Joham Gram ons, jonge- 
lieden, in eene keurige redevoering voorgehouden den 
belangrijken arbeid, welken, buiten de enge grenzen 
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van Nederland, meer bepaaldelijk in onze koloniën, 
de spes patxiae te doen had, en ... . tot dusverre niet 
verrichtte. „Ziet", zeide de spreker, .er zijn weinige 
echt nederlandsche handelshuizen in onze Oost en in 
onze West en gpij blijft tehuis zitten. De vreemdeling 
gaat strijken met de winst die daar te behalen is. 
Moet dat niet anders worden?" 

Wij waren wel wat beschaamd. 

Dr. H., één onzer leiders in de Vereenig^ng, beproefde 
ons een riem onder het hart te steken. Een goede 
brug, zoo meende hij, naar het buitenland om aldaar 
voor Nederland en zijne bezittingen nuttig werkzaam 
te zijn, om- mettertijd zelfe zich in de Koloniën te 
vestigen, was het afleggen van een zeker staatsexamen- 

JoHAN Gram's avond ging voorbij; op mijn verzoek 
werden eenige exemplaren van het programma des 
examens op de leestafel gelegd en ik nam er één 
mede naar huis. 

Na het stuk aandachtig te hebben doorgelezen, ging 
ik eene wandeling maken aan den IJkant De avond- 
bries verwaaide mijne gedachte aan burgerlijk recht, 
in het Westerdok verzonken mijne plannen ten aanzien 
der studie van staathuishoudkunde, ik gaf de voorkeur 
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aan een schoon getuigd schip boven eene verhande- 
ling over warenkennis, de ondergaande zon blonk mij 
liefdijker tegen dan het vooruitzicht van agiobereke- 
ningen, en, toen ik tehuis kwam, was voc»* dien avond 
het programma vergeten. 

De vreemdeling verwijt ons langzaam tot een besluit 
te komen. Is die beschuldiging gerechtvaardigd, dan 
heb ik ook in dit geval mijnen landaard niet verloo- 
chend. Mijne gedachten waren, van den volgenden 
morgen af, voortdurend bij dat programma, maar nog 
eens lezen wilde ik het niet. De lade, waarin het lag, 
werd mij heilig: ik deed haar gedurende maanden 
niet open. 

In den herfst van i876veriiuisdeik. Mijne goederen 
stonden gepakt, op één kleine koffer na. Daarin wilde 
ik nog bergen de papieren, welke zich in die bewuste 
lade bevonden. Ik opende haar, de inhoud ging Buks 

in den koffer, doch het examenprogramma viel 

er naast 1 

De dienstbode kwam binnen. „Meneer! daar is de 
voerman om uw goed". 

„Bestl Laat hem maar opladen". 

Het programma had ik in den zak. 
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Een uur later kwam ik uit den boekenwinkel met 
een zestal studiewerken onder den arm. Geen bries, geen 
westerdokswater, geen schip, geen zon meer ; daaren- 
t^en: De Pinto, Visserimg, Ssubert en Knapper. 

In mijne nieuwe woning pakte ik dien avond niets 
uit mijne koffers, vergat mijn thee en werkte tot laat 
in den nacht. 

En de arbeid — stelselmatig en onroeedoogend — 
had reeds eenige maanden geduurd op dien bovenbe- 
doelden buitengewonen lentemorgen. 

„Buitengewoon" omdat ik, onder de dekens, wat lang 
mijmerde. 

Was er niet den vorigen avond een lakoniek briefje 
gekomen van mijnen reeds vroeger vermelden vriend 
B; „Zoo gij naar Londen wilt, dan morgen om half 
twee ter Beurze?" 

Pilaar nummer twaalf zag mij dien volgenden dag. 
Het denkbeeld om de sedert maanden verzamelde 
geleerdheid te gaan verwerken op de golven der zee 
was bijzonder aanlokkelijk. 

Voorgesteld werd ik aan een vriendelijken ouden 
heer met hoogen hoed, grijzende bakkebaarden, deftig 
voorkomen in het algemeen. 
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„Mijn zoon moet voor zijne gezondheid naar Madeira 
zou u hem tot Londen willen vergezellen?" 

Dat leek mij. Des avonds was ik te zijnen huize 
op de thee. 

Het was eene eenigszins plechtige omgeving. Onlangs 
nog was een &milieiid overleden en de aanwezigen waren 
in diepen rouw. Thans was de oudste zoon genoodzaakt 
herstel van gezondheid in een zacht klimaat te zoeken 
en zijn vertrek was vastgesteld op overmorgen. Geen 
wonder dat ook ik, als bezoeker, alras in eene ernstige 
stemming verkeerde, vooral nè bemerkt te hebben dat hij, 
die begeleid moest worden een eind weegs, geenszins, 
gelijk ik mij had voorgesteld, een knaap, doch een man 
was, minstens tien jaren ouder dan ikzelf. 

In zijne ziel lagen reeds de gedachten vana&cheid: 
dat gevoel hetwelk ieder voorwerp, waarmede men 
dagelijks heeft omgegaan, belangwekkend maakt, „Die 
tafel! Weldra zal ik baar voor de laatste maal gedekt 
zien. Die klok! hoeveel keeren zal zij nog het volle 
uur slaan tijdens mijn aanwezigheid hier? Dat boek" .... 
Ik behoef niet verder te gaan. Is niet het lied van 
a&cheid de meest bekende, nooit ééntonige, doch dik- 
werf wreede melodie ? 



)vGoo<^lc 



Ik zag Londen terug; mijn me^ezel maakt er te 
nauweraood kennis mede. Queensborough was ons 
niet interessant voorgekomen. De pier, bij het aao 
wal stappen, zoo scheen het hem, naar hij zeide, 
maakte nog dezelfde bewegingen als het schip den 
geheelen nacht had gedaan. Waarom wachtte die trein 
zoolang? Waarom hing er een treurige mist over 
het land? Waarom stonden die éénvormige huizen 
van de lange vervelende straten van Londcn's voor- 
steden in zoo droefgeestige reeksen? 

,The pale weaver, through his window seea. 
In spitalfields, look 'd thnce dispirited". 

De trein nnkinkt over kruïssporen, men hoort het 
geluid van den kleinen schok dien elke wagen krijgt 
bij het overgaan van een wtsseL Voort gaat h^ 
hoog boven wijken bewoond door armen, ellendigen, 
verhavenden, verlatenen. Het sist en fluit boven hun 
hoofden. Hier een lange brug;dd^een viaduct. Voort 
gaat het De Theemsstad ontwaakt Reeds zijn wij 
in betere buurten. De nevel hangt over de rivier. 
Hier is het Westend. Victoria station ontvangt de 
reizigers welke de trein heeft aangebracht van de zee. 
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Mijn reisgenoot, verre van gezond naar lichaam en 
naar ziel, wenschte zijn intrek te nemen ïn een „boar- 
dinghouse", hetwelk hem was aanbevolen. Het werd 
gehouden door eene Belgische dame, kort, dik, ineen- 
gedrongen; zij had betere dagen gekend. Dit laatste 
kon evenzeer gezegd worden van het meubilair der 
inrichting. De hospita presideerde de tafel bij de 
maaltijden. Over het algemeen werd men er vrij goed 
bdiandeld. Aan den patiënt was overigens alles onver- 
schillig. Ik sprak hem van het verkeer in Regentstreet, 
hij maakte eene opmerking over het lot van zijnen te 
huis geblevenen jongeren broeder. Eene uitnoodiging 
mijnerzijds gedaan om de „darkies" te gaan zien en 
hunne liederen met banjobegeleiding te hooren in 
St. James' Hall werd beantwoord met een blik op de 
kaart van Madeira, welke dadelijk bij onze aankomst 
aan den wand was geprikt. Zwijgend, schouderophalend 
deed hij mij begrijpen dat hij dat eiland in gedachten 
had als zijn graf. Geen Club, geen Alhambra, geen 
Mu^c hall voor hem; ik was hier bij het verlangen 
naar rust, gepaard aan eene beminnelijke lankmoedig- 
heid, bij een lijden vol vrome berusting, bij droefheid, 
bij ernst 
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Op dat tijdstip had reeds meer dan ééne gebeurtenis 
een diepen indruk bij mij achtergelaten, doch de ernst 
des levens had ik tot dusver niet gevat Eentge 
boomen, het was waar, lag^ in mijnen tuin geveld, 
maar zij waren uitzonderingen; de regel was dat 
boomen elk jaar groenen; dat zij eenmaal tot stof 
zuilen worden, dddrvan gaf ik mij geen rekenschap. 

Van dat laatste, en van alles wat daarmede verband 
houdt, moet ik overtuigd zijn geworden in die zieken- 
kamer van dat boardinghouse op Towerhill. Gedachtig 
aan mijne eerste reis naar de engelsche hoofdstad, had 
ik gemeend ook thans te dartelen: het werd peinzen; 
het theaterlicht had ik in mijn droom gezien, mijn 
oog ontwaarde de beschermde lamp der ziekenkamer; 
vermaak had (k mij voorgesteld, ik kreeg nut, want 
op die reis ontdekte ik het kruis onder de rozen. 

Op een mistigen morgm vei^ezelde ik mijn zieke, 
voor wien ik gen^enheid had opgevat, naar de 
„Docks". Lange kaden, hooge pakhuizen, groote 
stoomers, menschentypen van den meest verschillenden 
aard doken uit den nevel op en verdwenen even zoo 
ras in het waas achter den rug. Daar kwamen wij 
aan boord van het drijvend hotel, hetwelk mijnen 
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vriend zou meevoeren. Zijn hut was goed, zijne 
medicijnen werden er het eerst eene plaats g^even, 
waar hij deze gemakkelijk kon vinden; ik beval hem 
den eersten officier en den hofmeester aan en wij spraken 
het woord „vaarwel" niet uit. 

Hij kwam niet aan dek; van de kade kon ik hem 
dus niet toewuiven. Toch bleef ik staan tot dat ik het 
gevaarte in de mot^nmist had zien verdwijnen. Toen 
vroeg ik aan God hem aan de zijnen terug te geven. 

Tegen alle verwachting, werd die bede verhoord. 
Peking, 8 November 1901. 



V. 

Brussel. 



Een vriend in den vreemde had in Juli 1S79 ge- 
schreven : „Gij zult spoedig twee mijner goede kennissen 
in den Haag zien. Zij moeten houden een colloquium 
doctum, en, loopt dit goed af, dan zetten zij, als militair 
arts, koets naar de Nederiandsche koloniën. Beschouw 
en behandel hen als mijne vrienden". 
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In plaats van twee, kwamen er drie: twee Zwitsers 
en een Hongaar. 

Reeds bij het vermelden van twee had mijne goede 
hospita een bedenkelijk gezicht gezet, en dit betrok 
geheel toen haar ook nog voor den derde gastvrijheid 
werd gevraagd. Toch werd de zaak geschikt, maar 
ontvangsalons waren er in die woning niet meer. Het 
bestond slechts uit slaapkamers, doch daarom was de 
gemoedelijkheid niet verdwenen. 

Zes weken veriiepen met voorbereidende maatregelen 
tot het colloquium. Het werd gehouden op eenen 
Dinsdag, en den daarop volgenden Saterdag zouden 
de heeren vertrekken uit Amsterdam met een stoomer 
der maatschappij „Nederland". 

Donderdag mocht niet voorbijgaan zonder afecheids- 
feest. 

Het was een September-avond. De dagen begonnen 
merkbaar te korten. Scheveningen hadden wij te 
zamen dikwijls genoten ; na den maaltijd wilden 
de vertrekkenden het strand een a&cheidsgroet 
brengen. 

De stoomtram, gaande van het station „Rijnspoor", 
naar Scheveningen was juist ingewijd en de dienst 
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nog niet geheel geregeld, althans niet algfemeen 
bekend. 

„Wanneer gaat gij weg, Conducteur?" 

„Juist één vertrokken, meneer, wij gaan eerst over 
een klein half uur". 

£en half uur. te moeten wachten ware een streep 
door onze rekening geweest dien avond. Een huur- 
koetsier bood zijne diensten aan. Zijn rijtuig was de 
ouderwetsche, haagsche, bekende, oorlogssloep op wielen. 
Eén onzer had reeds meermalen opmerkingen gemaakt 
over de „femiliendroschken" der residentie. 

Mijne vrienden waren bezig in te stappen. Daar 
hoorde ik, achter mij, iemand den conducteur mijne 
vraag herhalen, maar in het fransch. De conducteur 
kende blijkbaar die taal niet, de vreemdeling werd 
ongeduldig, wendde zich tot mij en Ik gaf hem de 
noodige inlichtingen, doch tevens .... 

Want daar schoot mij te binnen hoe ik, in het 
buitenland eene inlichting vragende aan een voorbij- 
ganger, wel eens was afgescheept met geen of met 
een barsch gegeven antwoord. 

„Er is hier nog we! plaats voor een vijfde? vroeg 
ik aan mijne me^^ellen. 
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„Nog wd voor een zesde" heette h^ 

....doch tevens den vreemdeling eene plaats in het 
rijtmg aanbiedende. 

Hij had een goed uiterlijk en wellevende manieren. 
Onder het rijden wisselde hij kaartjes met ons, 
vertelde dat hij Belg en toerist was, Nederland voor 
de eerste maal bezocht, met genoegen had kennis 
gemaakt met eenige onzer voorname steden en dat hij 
het toeval prees, hetwelk hem in ons gezelschap had 
gebracht want, gewend zijnde aan een &milieleven 
„te huis": te Brussel, gevoelde hij zich nu op reis, meer 
dan ééns, wat alleen. Hem goed begrijpende, vond 
ik de vreemdeling binnen een uur een aangenaam 
mensch; reeds een etmaal later was hij „een goede 
kennis". 

Den volgenden morgen vertrokken de militaire 
artsen van ons Oost-Indisch leger naar hunne bestem- 
ming. Geen hunner heb ik ooit teruggezien. Alle drie 
hebben zich ïn onze Koloniën eenen naam gemaakt 
op wetenschappelijk gebied. 

Mijn nieuwe Belgische vriend was tegenwoordig bij 
het aischeid aan het spoorwegstation. 

Na het vertrek van den trein gingen wij huiswaarts. 
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„Ik ben van plan morgen veg te gaan," zeide hij. 

„Waarom zoo spoedig? Blijf nog een paar dagen." 

„Dat wil ik wel doen, onder eene voorwaarde ..." 

„En die is?" 

„Dat gij alsdan eenigen tijd bij ons te Brussel komt 
doorbrengen." 

Den 25"" September 1879 zag ik voor de eerste 
maal Antwerpen en zijn schoone Rubensgalerij. Den 
dag daarop, bij den ingang der Noorderstatie te Brussel, 
werden wij welkom geheeten door de bloedverwanten 
van mijnen vriend. Twee flinke paarden, gespannen 
voor een schoone victoria, brachten ons langs de boule- 
vards naar de Avenue Louise. 

Belgie's hoofdstad is onaÊcheidelijk verbonden aan 
mijne herinneringen, votnal aan die uit de jaren 1879, 
'80 en '81. 

De &milie, met welke mijn goed gesternte mij in 
kennis had gebracht, bestond uit vader, moeder en 
twee zoons. Mijn „vreemdeling", de oudste, leerde mij 
paardrijden en zijn land kennen. 

O I Laat mij een oogenblik weder leven in dien tijd. 

Het is Saterdag. Geef het sein tot vertrek gij con- 
ducteur in den Haag, ik heb haast naar de „Gare du 
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Nordl" Met den „spider" staat mijn vriend mij te 
wachten, of, als hij veHiinderd is, neemt Joseph, de 
koetsier, de honneurs waar en reikt mij met beleefden, 
vriendelijken groet de leidsels over, zoodra ik ben 
gezeten op het sierlijk gebogen bokkussen. Juist heb 
ik tijd om, nk van de huisgenooten een hartelijk „welkom" 
te hebben ontvangen, mij te veHdeeden in de kamer 
op de tweede verdieping, welke mij wacht en naar mij 
wordt geheeten. Zij heeft een balkon, van waar men 
den tram ziet rijden naar het bois de la Cambre en 
neerkijkt op de kruinen der kastanjcboomen van het 
pad voor ruiters der schoone avenue. Links in den 
hoek een piano; er boven op ligt muziek welke mij 
toebehoort Eene schrijftafel, rechts, met mijn eigen 
inktkoker en pennen. Een gedeelte mijner garderobe 
hangt steeds in de Ideêricast. 

Beneden gekomen vertel ik de nieuwtjes uit Nederiand. 
Op tafel staat reeds een flesch van den witten Bordeaux 
welke mijn lievelingsmeric is. Na het middagmaal eene 
voorstelling in het Théatre de la Monnaie, des avonds 
bij tehuiskomst: sandwiches en een glas lambic, en, bij 
het gefluit in de verte van rangeerende treinen aan 
het station du Midi, slaap ik in. 
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Den volgenden morgen een wandelrit in het bosch 
van Soignies. Zie dat panorama met den Leeuw van 
Watcrloo in de verte! Boïtsfort, Ucde en hoe gij 
voorts moogt heeten, liefelijke plaatsen om Brussel 
heen, harmonisch stoffeert g^j het beeld, onverschillig 
of mijn geestesoog U weder ziet in lentezon, zomergloed, 
her&tglorie of winterkleed. 

Bont wemelt de menigte des middags op de Boule- 
vards. Brussel is op zijn zondagsch, het is „uit", het 
vermaakt zich. 

Een ander tafereel: 

In het voorjaar van 1880 had ik in den Haag een 
telegram ontvangen: „toestand zeer ernstig". Dit 
beteekende dat de ziekte van den Vader mijns vriends, 
reeds sedert lang bedl^;erig, verergerd was gedurende 
de laatste dagen. Ruim twee weken vroeger had de 
oude heer het bed verlaten voor de laatste maal. Hij 
had zich laten leiden naar het venster van den salon 
op de eerste verdieping, van waar hij ons kon zien 
uitrijden. Het was tweede paaschdag. De kastanje- 
boomen waren juist aan het groenen. 

Wij reden naar Laeken, meestal stapvoets. De 
kathedraal daar beviel ons dien morgen niet; in 
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gedachten verzonken, g^gen wij het koninklijk slot oi 
zijne parken vocvbij zonder veel bewondoing. Onze 
aandacht was bij den lijder. 

Toen ik, den dag daarop, Brussel verliet, had mijn 
vriend mij belooid mij op de hoogte te zullen houden. 
Daar ontving ik nu het bovenbedoeld draadbericht. 
Het was Saterdag. Toen ik te Brussel aankwam was 
de schemering ingetreden. 

Onze omgeving is de slavin van de stemming onzer 
ziel. . Uk den eersten kus der beminde vrouw is de 
grondtoon, zelfe van den Sirocco, een Hooglied, wanneer 
het hart rouwt verbittert een schitterend juweel ; op 
een feest brengt de eenvoudigste bloem vreugde doch 
de schoonste roos stemt tot droefheid bij een open 
graf, en het bleeke maanlicht kan vroolijkheid schenken 
aan eene jubelende menigte, terwijl een zonnestraal 
vermeerdert de eenzaamheid van een verlaten tempel. 

Aldus, ofechoon de avond prachtig was, leek de 
aanblik der breede straat, welke opgaat naar den bota- 
nischen tuin, mij droevig. Helder scheen de eerste 
ster in het Hchtruim, maar de toren van het Paleis 
van Justitie drukte loodzwaar op de stad. Bij de 
„Montagne de la Cour" drong zich eene menigte naar 
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de Galleries St. Hubert, doch haar goede luim had 
voor mij niets aanstekelijks. Zou er dan geen einde 
komen aan die lange rijen van gaslichten, welke, in 
de verte, elkander naderden? Eindetijk daar was het 
bekende huis; nóg waren zijne venstertuiken niet ge- 
sloten, maar ik was er slechts weinige uren of er 
heerschte de stilte des doods. 

Eenige maanden daarna zie ik de Weduwe met 
hare beide zoons en mijzelven aan de oevers der Maas. 
Deze boden eene goede verstrooiing. Hadden de 
grotten van Rochefort en van Han ons niet in ver- 
rukking gebracht. En voorts die tocht per diligence, 
over de heuvels, naar Dinantt „hes ardennes? plus 
loin, Monsieur, plus loint" Altijd waren zij verder 
op, want geen boer in het waalsche land wil in de 
Ardennen wonen. Hier is Dinant met het mooie 
gezicht op de rivier, wier boorden gesierd worden 
door talrijke villa's. Dinant, met zijn poort in den rots, 
geboorteplaats van Wiertz, wiens verzameling van 
schilderstukken te Brussd zulk een blijvenden indruk 
op mij hadden gemaakt. Van daar uit maakten wij 
wandeltochten naar de Fransche grens, en ik geniet 
nog van het brood met de boter en kaas van het land. 
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van het ter plaatse gebrouwen bier, waarmede wij te 
Hasdères op een morgen onzen honger stilden en onzen 
dorst leschten. Meer voldoening hadde de beste 
Bruss^che Restaurant ons niet kunnen schenken dan 
die eenvoudige dorpsherberg met „kaas en brood" op 
het menu. 

Brussel zag ons niet terug dan nadat wij Namen, 
Luik, Spa en de bekende Abbaye de Villers hadden 
bezocht. 

£n, terwijl ik schrijf, vraag ik met Chamisso: 

,Wie sucht Ihr mich heim, Ihr Bilder 
Die Iftogst ich vergessen gegknbtt" 

Want, ruim een jaar nè dien tocht door het Belgisch 
Maasland verliet ik westelijk Europa. Van dat oogenblik 
worden mijne bezoeken aan Brussel natuurlijk zeld- 
zamer. Voor het laatst ben Ik er in 1894, en welaan 
de stervensponde der moeder van mijne vrienden. 
Toen zij heenging, kreeg de niet zeer sterke gezond- 
heid van hem, dien het toeval mij had leeren kennen 
en waardeeren, een gevoeligen knak. Die Moeder 
was zijne Madonna; het is gebleken dat, tA haren 
dood, zijn leven hem niets meer waard was. In Juni 
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1895 zag ik hem en zijnen jongeren broeder, slechts 
voor eenige dagen, te Parijs, waarheen zij waren ge- 
komen op mijn verzoek. Ik werd bedrogen in mijne 
verwachting dat zij zeer temeer geslagen zouden zijn. 
De beide broeders hadden zich aan het wielrijden 
gewijd en waren voortdurend op reis. Toen ik, nit 
hem eenigen tijd te hebben gadegeslagen, aan den 
oudste vroeg of die overgroote mate van lichaamsbe- 
weging hem wel goed deed uit een oogpunt van ge- 
zondheid, was zijn antwoord: een schouderophalen en 
een droevige glimlach. 

Zij vertrokken naar Brussel op den zelfden dag dat 
de trein mij naar Marseille voerde. „Sans adieu" was 
ons laatste woord. 

Op Java zijnde, kreeg ik bericht dat mijn boezem- 
vriend, acht dagen, nadat ik hem voor het laatst de 
hand had gedrukt, te huis plotseling den geest had 
gegeven. Zijn jongere broeder volgde hem in het 
graf een maand later, en sedert dien tijd is de Belgische 
hoofdstad mij een mausoleum van herinneringen, h^- 
welk het best onaangeroerd blijft, want aldaar dicteert 
Mathew Arnold mij: 
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Joy comes and goes, hope ebbi and Oows 

Like the wave; 
Change doth unknit the tranqull strength of men 
Love lends Lïfe a little grace 

A few sad smiles; and then 
They aie laid in one cold place 
In the grave". 

Peking 13 November 1901. 
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VAN PEKING OOSTWAARTS. 



Chefoo, 5 December 1901. 

Een reusachtige vierhoek, begrensd; ten westendoor 
de, ongeveer twee kilometer lange, muren van den 
„Landbouwtempel", ten oosten door die des „Hemel- 
tempeb" en ten zuiden door één der poorten (yung ting 
mèn) van de Chineesche stad, ziedaar de ruimte, welke 
ach aan den blik opdoet als ik Peking verlaat Achter- 
waarts, noordelijk, aan het einde der lange straat, waar 
de Chinees wemelt, bevindt zich de groote dooi^ng 
in den muur van het tartaarsch kwartier: de chien mén, 
des Keizers voorname Poort Hare statige bovenbouw 
ging op in vlammen door den gloed van drieduizend 
woningen ; des Heerschers schepter werd geknakt door 
de dwaashdd van millioenen zijner onderdanen. Het 
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vernis zal de breuk van den staf wellicht vefbloemen, 
en de tot asch geworden Poortkroon tracht men te 
vervangen door een haastig opgesteld getimmerte, eene 
nabootsing, welke zal staan tot het voormalig bouw- 
gewrocht als de tooneelschermen tot de werkelijke natuur. 

De zon schijnt met luister. De heeriijke donker- 
blauwe daktegels vanden Hemeltempel tintelen van kleur. 
Beneden echter, op den openbaren weg, door de ruimte, 
warrelt het stof, te duidelijker omdat het zoo hel verlicht 
wordt. De stofiievel houdt op bij de, met geweld ge- 
maakte, opening in den zuidelijken muur der Chineesche 
stad, door welke de spoortrein in het vrije veld komt 

Want, bij den ingang van het park des Hemel- 
tempels, door hetwelk de Bogdechan met grooten staat 
en voorname praal placht voort te schrijden om aan 
Boeddha te offeren, dicht bij de verhevenheid, voorzien 
van leuningen en trappen van drakenvormïg gebeeld- 
houwd marmer, alwaar, volgens Chineesch begrip, het 
centrum der aarde te vinden is, dat park waar het 
Britsch-Indische cavalerie-ros -heeft gehinnikt en de 
Sikh het „Allah is groot" heeft gebeden, staat de loco- 
motief, herrezen als een sfinx uit de asch van het door 
den inboorling verwoest spoorwegmaterieel. 
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Een Engelsch ofHbier, hoofd van het station, geeft 
het sein tot vertrek. 

Als in triomf, heeft het stoompaard zijnen loop aan- 
gevangen, sleepende eene lange rij van met Chineezen 
volgepropte wagens. In eene minuut ligt Peking achter 
ons, Peking, hetwelk tot geenen prijs den spoorweg 
wilde toelaten binnen zijne massieve muren. Stormen- 
derhand is het ingenomen door den stoom; immers 
terwijl de bovengenoemde Poort reeds ten westen wordt 
geflankeerd door den terminus van de lijn Peking — ■ 
Hankow, zal de lijn Peking — Tïentsin spoedig aan- 
vangen, niet langer bij den „Hemeltempel", doch dichter 
bij het hart der hoofdstad, n. L oostelijk van de Chi€n 
mèn. Van het eene station naar het andere is de 
afstand kort ; de machinisten reiken er elkander de hand 
voor de, alleen ten behoeve des Keizers te openen, 
hoofddeur der meergemelde Poort. 

Peking, vaarwel I Gij waart een der laatste bolwerken 
van het verderf, hetwelk schuilt in aanmatigende dom- 
heid. Er was niets naie& in uwe onkunde. Gij kendet 
de medicijn voor uwe kwaal en poogdet den heel- 
meester te vergiftigen; het dwangbuis past u. 

De trein snelt voorbij het voormalig station Ma-tiapoe, 
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door de Boksets gelijk gemaakt met den grond. Het 
zelfde geschiedde met Feng-tai, hetwelk in twintig 
minuten bereikt wordt, maar, terwijl het eene niet behoeft 
te herrijzen, zal het andere spoedig in zijn vorigen toe- 
stand met kranen, loodsen, bergplaatsen zijn hersteld. 

De lijn Peking — Tientsin heeft haar vromer dubbel 
spoor nog niet terug. Derhalve duurt de reis, inplaats 
van drie, vier uren. 

Te half twaalf van Peking vertrokken, kom ik te 
half vier aan in de stad aan de Peiho. 

Tientsin ontwikkelt zich en belooft voor de toekomst 

Das Alte stUrzt, es Hndpit sich die Zeit 
VaA nenes Lcben blüht aus des Ruinen. 

De stad is nog niet aan de Chineezen teruggegeven. 
Hare „voorloopige regeering" is een comité, samen- 
gesteld uit de bevelhefafaeft der verschillende bezettings- 
afdeelingen en eenige andere personen van verschillende 
nationaliteit. Deze „regeering" heeft voor de opkomst 
der plaats, in een jaar djds, reeds meer gedaan dan 
in tientallen van jaren verwacht kon worden van de 
Chineezen. Hare rivier, de Peiho (eigenlijk de zijtak: 
Haiho) wordt verbeterd, straten worden verbreed, ge- 
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zuiverd, geplaveid, de Chineesche stad krijgt meer en 
meer een westersch aanzien, en van de elf traktaat- 
mogendheden hebben negen (Engeland, Frankrijk, 
Rusland, Duitschland, Oostenrijk, Italië, België, Amerika 
en Japan) er „nederzettingen". Wat de Nederlandsche 
Maagd betreft, ik vind te Tiëntsin hare muze: in een 
Hollandsch huis luister ik er naar een concert in 
intiemen kring zonder vreemdelingen. Een schoone bari- 
ton, heeriijke melodiën door lieve vrouwevingeren aan 
Bechstein's vleugel ontlokt onder begeleiding van de 
violoncel, welke het hoofd des huisgezins in de pioniers- 
veste van noordelijk China bekend en bemind maakt, zij 
vormen een trio voor hetwelk geschreven schijnt 
Schiller's: 

,Der Töne Macht, die &us den Saiten quillet 
Du kennst sie wohl, du übst sie mïchtig ans". 

Den volgenden morgen, 29 November, zou ik Tien- 
tsin verlaten; het plan was: zoo vroeg mogelijk. 
Intusschen, China's noordelijke bodem kleeft, gij 
betreedt hem niet gemakkelijk, maar moeielijker maakt 
gij u van hem los. 

Het spoorwegbestuur is voorloopig in militaire han- 
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worden niet op voldoende wijze bekend gemaakt, en 
hier, evenals in vele andere gedeelten van Azië, is 
over het algemeen het toeval uw meester. Mijn Chi- 
neesche «boy" is, met de reisgoederen, vertrokken 
naar Tongku met den trein van kwart over zeven, 
voor welke ik zelf te laat kom. De „meester" echter 
helpt mij : te tien uur gaat er een bijzondere trein met 
een naar Hongkong terugkeerend regiment Sikhs. Een 
militair orkest heft „Auld Lang Syne" aan tot afecheid 
aan de Mohamedaansche wapenbroeders, eene dame — 
rara avis in deze streken tegenwoordig — die haar 
echtgenoot, een officier van het regiment, naar noor- 
delijk China heeft gevolgd, kout met mij over hare 
«goede vrienden" te Werkendam, die zij dikwerf heeft 
bezocht, en de trein houdt om elf uur sdl te Singho. 
Na een half uur gaans langs de rails, ben ik te Tongku, 
waar de „boy" met de bagage, stolcijnsch kalm, wacht, 
zich koesterende in de voormiddï^zon. 

Te Tientsin kunnen geene juiste inlichtingen worden 
verkr^ren aangaande de vraag: hoe van Tongku ver- 
der te komen? Het best is dit probleem ter plaatse 
op te lossen. De uit^g van mijn onderzoek b dat 
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meesten spoed" doch het stoomschip ligt buiten: op 
de reede van Taku. De tocht van twee uren daarheen 
moet worden volbracht per Kwang cki, een kleine 
boot van dezelfde „China Merchants Steam Navigadon 
Company". De Kwang chi zal vertrekken om vier uur. 
Het is twa^f. Den „boy" wordt het schip gewezen, 
de koeli's beweren nauwkeurig te weten wat zij te doen 
hebben ten aanzien mijner have. Ik kan dus gerust 
trachten een maal te gebruiken in de inrichting, prijkende 
met den weidschen naam van „Foreign Hotel", en zege- 
vier bij den aanval op een wederspannigen bie&tuk, welke 
den naam van „boter" zeker nooit heeft hooren spellen. 

Veiligheidshalve haast ik mij om twee uur naar de 
Kwang cki, die .... bezig is Tongku te verlaten, en 
aan boord waarvan mijne reisgoederen nüi zijn bezorgd. 

O, Tongku's bodem, weder voel ik u kleven ! Na lang 
zoeken vind ik den „boy", met de bagage, stoicijnsch 
kalm wachtende en zich koesterende in de namiddag- 
zon, aan boord van de Wo sang, eene stoomboot die 
mij geheel vreemd is. 

Eigenaars van groote Europeesche magazijnen in 
het oosten, vooral indien zij een zeker monopolie 
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bezitten, zijn dikwerf van eene g^eel andoe voor- 
komendhdd tegenover hunne klanten, dan die waaraan 
men in het westen gewend is. Ik herinner mij het 
antwoord van den vóór zijne deur staanden tokohouder 
op de beleeid gedane vraag of hij wellicht ook lint 
te koop had: „als u geen rosé lint wilt hebb«i, 
behoeft u niet eens naar binnen te gaan". Ook denk 
ik aan de opmerking van dien kapitein van een P. & O. 
stoomer tot een reiziger die, door de schuld der 
maatschappij, een minuut over den vastgestelden tijd, 
hijgend aan boord kwam, en smeekte om een oogen- 
blik respijt voor zijnen op de kaai reeds aansnellenden 
inlandschen bediende : „We only wait for the Queen of 
England, Sir." 

De gezagvoerder van de Wosang is een man 
eenigszins van dien trant Hij vereert mij met een 
kort: „No room. Wearefiill: missionaries and babies." 
E>eze noch gene kunnen mij echter a&chrikken. De 
eerste-ofiicier is overigens bereid mij een plaatsje af te 
staan in zijn hut. Hij moet in zijn leven de taaiheid 
van Tongku's bodem hebben gevoeld. 

Nog acht-en-veertig uren blijft de Wosang te 
Toi^ku liggen om lading in te nemen, o. a. vee. De 
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„donkey" werict; nu en dan, vanneer een zwaar 
voorwerp in het ruim valt, schokt het schip, de koelie's 
zingen en schreeuwen, de Chineesche hofmeester loopt 
in en uit de kldne kajuit, de zitplaatsen zijn er wat 
a] te ver van de tafel, de aanwezig^dd van vee daar- 
beneden martdt het reukorgaan. Ontloopt men dit 
alles door zich aan wal te begeven, dan vertoont 
Tongku zich met geene andere eigenschap dan dat 
het eene verzamelplaats is van verongelukte zielen van 
verschillende nationaliteit, die op alle mogelijke wijzen 
den aankomeling: vooral zeelieden en soldaten, geld 
trachten af te halen. 

Eindelijk, Zondagmorgen, wordt het anker gelicht 
en wij komen over de beruchte baar van Taku. De 
eerste gedachte is: Tongku's grond overwonnen, 
hoezee I 

Maar — rattenvanger van Hieronymus vawAlphen, 
sta mij bijl — de wind steekt op, onze lading is nog 
niet compleet, ééne lichter ontbreekt nc^, er staat te 
weinig water op de baar, dat vaartuig kan dus Tongku 
niet verlaten. Nog drie etmalen blijven wij liggen. 
De eenige troost is dat ook de Haeiang, van welk 
schip ik mij zulke gouden bergen beloofde, nog 
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steeds op de reede ligt en niet vlugger vertrekt dan 
de WosoMg. 

Na een stonnachtigen overtocht van achttien uren 
ben ik heden hier geland. Mijn weg leidt naar Korea. 



II. 
Chehulpo, 8 December 1901. 

Terwijl de gemeenschap van, Japan, via Kobe en 
Nï^asaki, met Korea wdnig te wenschen overlaat, zijn 
de vericeersmiddelen van China met het „land der 
morgenkalmte" zeer gebrekkig. Op een spoedig ver- 
trek uit Chefoo durfde ik dan ook niet hopen. Zel&, 
toen ik, n& te zijn geland, zooveel nK^elijk desbetref- 
fende inlichtingen had ingewonnen, was, als voorioopige 
maatregel, een koffer reeds gedeeltelijk uitgepakt voor 
een verblijf van eenïge d^en. Daar bracht iemand, 
haastig, mij echter de tijding: „Tegen alle verwachting, 
vertrekt naar Chemulpo plotseling, en wel binnen een 
uur, de Kowanko Maru. „Dat is wel erg vlug", dacht 
ik, maar was op den bepaalden tijd (elf uur des morgens) 
aan boord. De kapitein keek naar de lucht, zeide dat 
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het weder hem, bij nader inzien, niet aanstond, en dat 
hij tot des avonds zes uur zou wachten. 

Dit besluit schonk mij het verblijf van een halven 
dag te Chefoo, welke tijd aldaar goed te besteden is. 
De lieve, op een rots gelegen, plek bezit een schoon 
strand. Vruchten en groenten, door missionamsen uit 
Amerika en Europa naar China overgebracht, verzendt 
Chefoo in aanzienlijke hoevedheden naar de kust- 
plaatsen in de buurt Zendelingen, van protestantsche 
en roomsch-katholieke belijdenis, verspreiden zich van 
Chefoo uit over geheel China. £r is eene uitstekende 
Engelsche kostschool, waar de kinderen zelfs van te 
Hongkong gevestigde Europeanen onderricht ontvan- 
gen. Op handelsgebted mededingster van Kiao chao, 
heeft de haven van Chefoo vertrouwen in zichzelve. 
Het Duitsche koopmansdement vermeerdert er ten 
koste van het Engelsche. Het is het centrum der scheep- 
vaart in China's noordelijke wateren, zoowel ten aanzien 
van oorlogs- als handelsmarine. Op de reede vind ik 
er twee fonkelnieuwe Chineesche oorlogsschepen, waar- 
van het eene (24 knoopen) in Engeland, het andere 
in Duitschland is gebouwd. De „star and stripes" 
waaien er van de New OrUans, welks ofüderen ik 



)vGoo<^lc 



aantref in de, druk bezochte en van lectuur wèl voor- 
ziene, club. Evenals in vde andere plaatsen in bet 
verre Oosten, doet ook hier de Qub dienst als Beurs. 

De Kowanko Maru, aan boord waarvan ik mij des 
avonds inscheep, is een echt Japansch vaartuigje: echt 
wat klanfaeid van afmetingen, minder kenschetsend wat 
de zindelijkhdd aangaat. 

Er wordt mij a%estaan eene hut in het kajuitie. Ze 
is nc^ wel voor twee personen, doch een Idnd heeft 
ternauwernood plaats om zich te keeren. Eene wascb- 
gelegenheid voor een Lüiputter en een bankje op 
hetwelk niet te ntten valt, zijn in het hutje ter beschik- 
king. Op het dek zijn stangen aangebracht, welke 
verplichten tot bukken, de kapitein is nauwelijks vier 
voet, en zijne onderhoorigen zijn niet veel grooter, 
kortom een gewoon sterveling waant zich aan boord 
een Gulliver. 

Men kan zich niet anders voeden dan met proviand, 
welke men zelf meebrengt Rekenende op eene reis 
van hoogstens dertig uren — in normale omstandig- 
heden duurt de tocht van Chefoo naar Chemulpo zes 
en twintig uren maximum — heb ik te Chefoo eenïge 
inkoopen van dien aard gedaan. Evenzoo is gehandeld 
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door vier Fransche toeristen: Parijzenaars, die mijne 
reisgenooten zullen zijn. 

De Kowanku Maru vertrekt inderdaad om 6 uur, 
en onder gezelligen kout wordt de avond doorgebracht 
Evenals de zeeman over de winden, de landbouwer 
over den akker, zoo spreekt de reiziger over zijn tochten. 
De Seinestad heeft degelijker buijrers dan de gewone 
boulevardier, die dikwerf als type wordt genomen. 
Mijne nieuwe kennissen kwamen naar China via Sibme 
op vlugge en goedkoope wijze; te Tongku hebben 
zij voor de eerste maal op hunne reis van de stoom- 
boot gebruik gemaakt. Zij kennen den Kasbek van 
zuidelijk Rusland en de Noordkaap. Van Samaricand 
hebben zij de heerlijkheden aanschouwd, Spanje is hun 
niet vreemd en de oudste hunner is twee en dertig 
jaar. Wij hebben reeds dadelijk gemeenzame kennissen : 
SvEN Hedin Op weg in Chineesch Turicestan, Bonin, 
loerende te Peking op eene gelegenheid om Lhassa 
te ontdekken, mevrouw Rynhart, wier echtgenoot het 
slachtoffer werd van Thibet, die laatste terra incognita, 
en Marcel Monnier, wiens reisbrieven over Azië ïn 
de Temps opgang hebben gemaakt. 

Als wij eeae poging doen om, ons zoo klein mogelijk 
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makende, eenige rust te genieten, begint de zee 
onstuimig te worden. Gedurende den nacht is het kleine 
vaartuig een — om den geijkten term te gebruiken — 
speelbal der baren van de Golf van PetchihH. Toch 
droom ik van St Nikolaasavond aan het andere einde 
der wereld. 

Den volgenden morgen, 6 December, zijn wij niet 
langer varende. De kapitein heeft het raadzaam geacht 
eene schuilplaats te zoeken in de baai van Yungting, 
ten zuiden van het Shantungsch voorgebergte. Wij 
liggen daar veilig, maar weten niet wanneer de reis 
zal kunnen worden voortgezet. De temperatuur is 
laag, verre van behagelijk, het verblijf aan boord 
ongeriefelijk en de proviand zal niet lang meer duren. 
Nu en dan troosten wij ons met een blik, aan dek, naar 
den wal: kale hooge rotsen, een armoedig Chineesch 
dorp in de verte, geen levende ziel, de groote vuur- 
toren van Kaap Shantung aan bakboord, een ander 
lichtbaken aan stuurboord. 

Onze lijdzaamhad wordt op proef gesteld gedurende 
vier en twintig uren. Den volgenden morgen verlaten 
wij de Yung ting baai. Driehonderd kilometer scheiden 
ons nog van onze bestemming. De kapitein van de 
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Kowanko Maru bekent in een onbewaakt oogenblik 
dat hij voor de eerste maal deze reis doet, hetgeen 
er niet toe bijdraagt om ons vertrouwen te versterken. 
Maar het bootje vindt zijnen weg tusschen de tahijke 
rotsen aan de westelijke kust van Korea en wij landen 
behouden en wel in de voornaamste haven van 
Chemulpo. 

Reeds verscheidene malen had ik haar bezocht, op 
weg naar of terugkomende van Japan, maar mijn laatste 
blik op Chemulpo is thans reeds meer dan drie jaren 
oud en het Verre Oosten leeft tegenwoordig snel. 

Evenzoo dikwerf, hetzij ik vóór anker lag hier in 
het westen van het schiereiland ofte Fusan en te Gensan 
aan de Oostkust, waren mij de schimmen verrezen 
van Jan Janszoon Weltevree, met twee zijner makkers 
gevat door de Koreanen, in 1627, aan den wal, waar- 
heen zij zich hadden begeven om drinkwater te zoeken. 
Meer dan eens heeft Hendrik Hamel, super-cargo van 
de in 1653 verongelukte Sperwer, mij in het oor 
gefluisterd: „Vijftien jaren lang heb ik, met mijne 
vijf en dertig Hollandsche makkers, als gevangene 
doorgebracht in dit land; thans eindelijk slaapt het niet 
langer, doch gij zijt niet wakker; de geheele Westersche 
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wereld ubeidt aan zijne ontwikkeling, maar gij, mijn 
landgenoot, doet alsof u zulks niet aangaat Waar is 
de scherpe blik die, in mijnen tijd, van uit het vader- 
land, van uit Batavia door de wereld drong?" 

Lang heeft het geduurd alvorens mijn visschebloed 
wat ontdooide, en inmiddels heeft Hendrik Hamel nóg 
meer gelijk gekregen dan vroeger. 

Bij het van boord gaan, neem ik mij voor over Korea 
eenige indrukken op het papier te werpen. 

Ziehier de eerste over Chemulpo: 

In 1S83 wordt de haven geopend. Gedurende lange 
jaren vormt zij, met Fusan en Gensan, de drievoudige 
bres, door welke de handel Korea bereikt, want eerst 
sedert 1897 "i^ verschillende andere plaatsen : Mokpo, 
Masampo enz. voor het internationaal verkeer open- 
gesteld. Een visschersdorp achttien jaar geleden werkt 
Chemulpo zich op tot eene haven, welke tot aandacht 
stemt in 1895. CuRzoN i) noemt haar „a prosperous 
town containing over 3000 foreigners of whom 2500 
are Japanese, 600 Chinamen and over twenty Europeans 
as well as a native populationofaboutequalnumbers". 

I) Problemi of tbe F*r Eut. 
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Henry Norhan 1) zegt dat zij is „a flourishing place, 
with a good many excellent modem buildings and an 
enei^etic commercial population, among whom the 
Japanese are pre-eminent both in numbers and in 
enterprise. In 1882 Chemulpo was a handful of mud 
huts. Now its settlements are well built, well lighted 
and have good roads. And they are so crowded that 
land is rising to a high price". 

Aldus vond ik de haven, zich gestadig ontwikkelende 
in 1897, toen Voxetard de LagerieS) haren verderen 
vooruitgang prees. Sedert dien is hare beteekenis nog 
belangrijker geworden, zooals blijkt uit de jongste 
statistieken en door het beeld, hetwelk de kaden den 
reiziger, die er voet aan wal zet, aanbieden. Vielen 
vroeger de, op een rots staande, gebouwen van het 
Engelsch consulaat en van de douane, evenals die der 
verder weg gelegen inrichting van de zusters van St. Vin- 
cent de Paul onmiddelijk op, thans verdwijnen zij in de 
massa der op westersche wijze opgetrokken woningen, 

Chemulpo, waar het getij rijst en daalt van 25 tot 



>) Il« pooplei and politiet of the Tta Eut (ovoigeat, mt Kom* betreft, 
veiiu£ Tertronwbur). 

*) L« Corée indtpendute, mue on j*.pon*iK. 
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30 voet, ligt aan den zuidelijken tak van de Hanrivier, 
die, op een afstand van een paar mijlen voorbij Seoel 
stroomt. Genoemde rivier is weinig of niet bevaarbaar, 
doch zou, naar het schijnt, gereedelijk in behoorlijken 
toestand kunnen worden gebracht 

£en spoorweg, gebouwd door een Amerikaansch 
consortium, doch ovei^enomen door een Japansche 
maatschappij, brengt, sedert twee jaren, den reiziger 
in anderhalf uur naar SeoeL De treinen bestaan ge- 
meenlijk uit drie of vier goed ingerichte eerste, tweede 
en derdeklassewagens. Zij vertrekken van beide punten 
om de twee uren. De lijn gaat door bergland, doch 
zonder tunnels. De Hanrivier is voor haar overbrugd 
bij Mapu, twee mijlen van de hoofdstad. 



III. 

Seoel, io December 1901. 

Het beste werk over Korea is op het oogenblik 
ongetwijfeld ëene, in 1900 door het Russische depar- 
tement van financiën uitgegeven. „Beschrijving van 
Korea (Opissanie Korel) in driedeelen. Het behandelt 
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uitvoerig de geschiedenis, de aardrijkskunde, de geolo- 
gie, het klimaat, de flora, de fauna, de wegen, de 
bevolking, de godsdienst, de taal, de letterkunde, de 
landbouw, de handel, het bestuur, de weerbaarheid 
en de financiën ; het bevat eene lijst der Heerschers, 
den tekst der vroegste traktaten en een aantal tabellen 
betrekking hebbende op sommige der bovengenoemde 
onderwerpen, van welke tabellen eenige gaan : zelfe 
tot verleden jaar. Het werk eindigt met een kaart van 
het land en eene bibliographie. Aan de laatste ontleen 
ik wat Nederlandsche lm>nnen betreft, de volgende 
titels: 

a. het schiereiland Korea, Aard. Weekblad 1877, 
Nos. 38 en 39; 

b. ScHLEGEL. G, Korea, Nieuwe Roti. Crt. 18 Nov, 
1894; 

c. Du Haude. I. B. Description géographique, histo- 
rique, chronologique, politique et physique de 1'Em- 
pire de Chine et de la Tartarie Chinoise, La Haye 
1736 (de Russische compilator zegt dat het vierde deel 
over Korea handelt) ; 

d. ScHLEGEL G. Het geschil tusschen China en 
Japan in Korea. Overgedr. uit de versl. en meded. der 



)vGoo<^lc 



276 

Kon. Akademie van Wetenschappen, afd. letteik., 3de 
reeks, Deel XI, Amsterd., Joh. Muller 1894 ; 

e. VoN SiBBOLD F. Archiv zw Beschreibung von 
Japan, hoofdst Nachrichten aber Korea ; Japan's Bezage 
mit der Koreanischen Halbinsel und mit China ; 

/. GoTZLAFF K. Reizen langs de kusten van China 
en bezoek op Corea en de Loochoo<iIanden in de 
jaren 1832 en 1833, benevens een overzigt van China 
en Siam en van de verr^ngen der protestantsche 
zendelingen in deze en aangrenzende Landen, door W. 
Elus en twee andere historische bijlagen. Met plaat 
en kaart te Rotterdam, 1835 in 8^ ; 

g. Hamel Hendrik. Ongeluckige Voyagie van 't 
Jacht de Sperwer. Rotterdam 1668 ; 

h. McLeod John, wondheeler op de Alceste. Zee- 
reis van het Engelsche oorlogsfregat de Alceste, langs 
de stranden van Corean naar het eiland Loochoo, 
benevens een verhaal betreffende de schipbreuk van 
genoemd fregat Uit het Engelsch. Te Rotterdam bij 
Arbon & Krap, 1818 in 8O; 

i. Voyage de quelques Hollandais dans la Corée, avec 
une relation du Pays et de leur naufrage dans l'lle de 
Quelpart. Prévost Hist. gén. des Voyages, la Haye 1 749 ; 
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j. Dr. SiEBOLD, Luiho sive vocabularium Sinense in 
Coranianuin conversum Batavia 1838; 

k. J. T. L. Hollanders ïn Korea (1653 — 1666) ^^«m 
Haard Nos. 40 en 41, 6 en 13 October 1894, 

/. TiMMERUANN. lets ovcT Korea. Tijdsekr. N'edtrl. 
Aardr.-Gen. XI, pp. 852 — 857; 

m. ToERiDjENÉ. Dertien jaar gevangen in Korea, 
oi^enomen in het „Nieuws van dett dag". 

In aanmerking nemende dat de boekenlijst van het 
Russisch werk veertig bladzijden lang is, schijnen wij, 
nazaten van Hendrik Hamel, moeielijk trotsch te kunnen 
zijn ten aanzien van opgemeld uittreksel. 

Het is mij niet bekend of het Russisch boek, het- 
welk de bovengenoemde titels in originali geeft, wordt 
vertaald. Het verdient zeker een overzetting in eene 
der meest bekende talen. Intusschen ook de Fransche 
regeering zal waarschijnlijk eerlang openbaarheid geven 
aan een omvangrijken, ambtelijken arbeid over Korea, 

Totdat bedoelde mogelijkheden werkelijkheid zijn, 
zullen de navolgende bijzonderheden aangaande Korea 
wellicht eenige waarde hebben. 

De verwikkelingen, door welke de geschiedenis van 
het verre oosten zich in de laatste jaren kenmerkte. 
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hebben in de daarbij betrokken Oost-Aziatische landen 
zeer uitéénloopende gevolgen gehad. Terwijl China 
geen voordeel wist te trekken uit de lessen van den 
oorlog met Japan, en de regeering van het Hemelsche 
Rijk weder den weg der reactie betrad, zagen wij het, 
vroeger zoo weinig bekende, Korea op politiek «n 
economisch gebied belangrijke vorderingen maken. 

Vóór Korea in diplomatieke betrekkingen trad met 
westersche mogendheden, had het uitsluitend rekening 
te houden met zijne beide machtige naburen: China 
en Japan. 

Reeds in de eerste eeuwen der christelijke tijd- 
rekening zien wij in Korea den strijd tusschen deze 
twee naijverige staten ontbranden. Somtijds trad de 
een, dan weder de ander het meest op den voorgrond, 
en Korea, ofschoon trachtende door onzijdigheid zijne 
zel&tandigheid te handhaven, heeft daarin niet altijd 
kunnen slagen. Daarbij waren de Koreanen steeds, 
in den grond, meer ten gunste van China dan van 
Japan gestemd, omdat Chïneesche suzereiniteit voor hen 
weinig drukkend was. Den Japanners was het Chineesch 
protektoraat over een land, waar ook zij meermalen 
de leiding hadden, natuurlijk een doom in het oog. 
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Aldus, in korte trekkeo, was het verloop van zaken 
geweest toen, in 1866, het vermoorden van Fransche 
zendelingen op Koreaaosch gebied aanleiding gaf tot 
eene botsing met Frankrijk. China, de suzeretne 
mogendheid, liet Korea toen in den steek. Toch ver- 
liep deze oorlog niet ongunstig voor Korea, en dit 
leidde tot eene groote overschatting van «gen krachten. 
De eigenwaan vermeerderde toen, in 1871, een geschil 
met de Vereenïgde Staten van Noord-Amerika wegens 
het vermoorden der bemanning van een op de Kore- 
aansche kust gestrand Amerikaansch schip voerde tot 
gewapende tusschenkomst, en de overwinnende Ameri- 
kaansche troepen zich terugtrokken, zonder een noemens- 
waard staatkundig voordeel te hebben bedongen. 
Ondanks den goeden afloop dezer eerste belangrijke 
geschillen met westersche mogendheden, moest Korea 
zeer spoedig ondervinden dat Japan opnieuw streefde 
naar de opperheerschappij van het schiereiland. De 
omwenteling van 1868 bracht in Japan de westersche 
denkbeelden op den voorgrond, en eenigen tijd daarna 
werd te Tokio de staatkunde van uitbreiding ingeleid, 
welke ook nu nog wordt gevolgd. Korea zou daarvan 
het eerste slachtoffer worden, en verhaastte de gebeur- 
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op die zelfoverschatting, waarvan boven sprake was. 
Toen Japan, in dien tijd. de diplomatieke betrekkingen 
met Korea wilde heropenen, kwam een weinig beleefd 
antwoord uit Seoel. Japan, ontstemd, hield zich noch- 
tans in. Rusland en China deden zich gelden. In 1876 
gelukte het intusschen aan de Japansche diplomatie 
met Korea een verdrag te sluiten, waarbij het land 
van de Rijzende Zon extra-territorialiteitsrechten ver- 
kreeg, en de, vroeger genoemde, havens van Chemulpo, 
Fusan en Gensan voor den Japanschen handel werden 
c^ngestdd. Dit verdrag was echter tevens eene 
erkenning van de onafhankelijkheid van Korea. Om 
Rusland tevreden te stellen werd toen aan deze mogend- 
heid afgestaan het eiland Saghalien, waarvoor Japan 
de Koerillen in ruil verkreeg. 

Vanaf dit tijdstip ontwikkelde zich in Korea, als 
gevolg van de verspreiding van de Japansche denk- 
beelden, een streven naar hervormingen, waartoe het 
Hof medewerkte, -doch de, aan Chineesche b^rippen 
hechtende, conservatieve partij bood krachtigen weder- 
stand. De strijd tusschen deze beide richtingen had 
in Juli 1882 een grooten opstand tengevolge, omdat 
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alstoen andere vreemde mogendheden pogingen aan- " 
wendden om met Korea verdragen te sluiten. Deze 
opstand eindigde ten nadeele van de hervormingspartij 
en bracht Korea opnieuw onder Chineeschen invloed. 

Tegelijkertijd echter trad de geschiedenis van Korea 
in een nieuw tijdperk. Het initiatief van Japan volgend,. 
legde de r^;eering, in de jaren 1882 en 1SS3, de 
grondslagen voor de openstelling van het land voor 
den wereldhandel. Met de vereenigde Staten, Frankrijk, 
Engeland en Duitschland werden traktaten gesloten. 
Dit wekte den wrevel der conservatieven nog verder 
op. De liberale partij daarentegen hoopte dat het 
oogenblik spoedig zou aanbreken, waarop de, in 1882 
geleden, nederla^ zou kunnen worden goed gemaakt. 

In 1884 kwam de strijd tusschen deze verschiUende 
richtingen opnieuw tot uitbarsting, en ditmaal werden 
ook China en Japan daarbij betrokken. De hervormings- 
partij riep de hulp in van Japan, doch de Koning, ten 
einde raad, stelde zich onder bescherming derte Seoel 
aanwezige Chineesche troepen. Het verloop van dit 
conflict was gunstig voor Japan want het verkreeg in 
Korea dezelfde rechten als China, en laatstgenoemd 
rijk moest derhalve van zijn aanspraken als suzerein 
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voor een deel a&tand doen. De Chineesch-Japansche 
ooriog van '94 was een gevolg van den toestand welke 
door de bedoelde schikking in het leven werd geroepen. 
Intusschen deed die regeling den strijd tusschen her- 
vormers en behouders niet ophouden. Ontevredenheid 
over het slechte bestuur, dat naar Chineesch model was 
ingericht, had in 1 893 aanleiding g^;even tot de vraming 
van een derde staatkundige partij die der „Tong Hak's", 
welke, voortdurend gereed om zich zelve recht te ver- 
schaffen tegenover de overheden, een bron werd van 
veelvuldige onlusten en wanordelijkheden. Over de 
„Tong Hak's,' die oorspronkelijk geene politieke, doch 
eene godsdienstige vereeniging vormden, mag ik niet 
verder uitweiden. Genoeg zij het te vermelden dat 
hun optreden strenge maatregelen van regeeringswege 
uidokte, met het gevolg dat de bïnnenlandsche onrust 
toenam. Ten einde de regeering in moeilijkheden te 
wikkelen, besloot toen de genoemde partij alle vreemde- 
lingen uit Korea te verdrijven, nadat haar geweigerd 
was, te Seoel een gedenkteeken op te richten tereere 
van haren vroegeren leider, In Mei 1894 braken de 
te verwachten onlusten uit, nadat eerst tevergeefe de 
bemiddeling van den Koning was ingeroepen. Deze, 
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bevreesd voor de gevolgen van opstand, vroeg hulp 
aan China. Li Hung Chang zond drieduizend man 
naar Korea, en de Japanners landden zeshonderd 
matrozen te Chemulpo. De Koreaansche regeering 
kenmerkte zich in dien moeilijken tijd door een aar- 
zelend optreden, en de Japanners gedroegen zich in 
Juli 1894 als heer en meester te Seoel. Op den eersten 
Augustus volgde de oorlogsverklaring, en, nk de eerste 
overwinningen der Japanners, was het met den invloed 
van China in Korea gedaan. 

Vanaf dien tijd heeft Japan getracht zijnen invloed in 
Korea te bevestigen, maar de ingevoerde hervormingen 
waren van te ingrijpenden aard; ook werd door het 
hardnekkig vasthouden van Japansche zijde aan noode- 
looze bijzonderheden in Korea groote ontevredenheid 
gesticht. Een nieuwe opstand der „Tong Hak's" werd 
in December 1894 onderdrukt. Zoodra de rust was 
hersteld, besloot de Koreaansche regeering zelve een 
nieuw stdsel in te voeren, en het alstoen opgemaakt 
I^^gramma bevatte o. a. : a&chafüng der slavernij, be- 
noembaarheid van elkeen tot ambtelijke bedieningen, 
a&chaiïing der bepaling, waarbij eene geheele familie werd 
verantwoordelijk gesteld voor een misdaad begaan door 
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één harer leden, opmaking vaneene jaarlijkschebegroo- 
ting van ontvangsten en uitgaven, alsmede organisatie 
eener diplomatieke vertegenwoordiging in het buitenland. 

Een nieuw complot tegen de re^;eering werd kort 
daarna de aanleiding tot eene scheiding van administra^ 
tieve en rechterlijke functien en de oprichting van 
districts- en provinciale rechtbanken, benevens van een 
hoog gerechtshof, 

Bij het verdrag van Shimonoseki (17 April 1895), 
werd de onafhankelijkheid van Korea erkend en onder 
den invloed van Japan, en met de medewerking der 
vreemde ambtenaren in Koreaanschen dienst, werd 
van toen af verder voortgegaan op den weg der her- 
vormingen. Scholen werden opgericht, de oude letter- 
kundige opleiding, naar Chineesch model, door wester- 
sche studiën vervangen en de inrichting van het bestuur 
vereenvoudigd. 

De strijd tusschen liberalen en behouders bleef 
intusschen voortbestaan, en bij eene der woelingen, 
welke als het uitvloeisel daarvan ontstonden, verloor 
de Koningin van Korea het leven. In het b^n van 
1896 nam de Koning, uit vrees voor de gevolgen eener 
nieuwe samenzwering zijn intrek in het Russisch gezant- 
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scha[»gebouw alhier, en eenigen tijd daarna werd 
tusschen Rusland en Japan een verdrag gesloten, dat 
tot de verdere ontwikkeling van Korea veel heeft bij- 
gedra^n, en tengevolge waarvan de reaetionnaire 
partij zich heeft moeten nederleggen bij verschillende 
• door buitenlandsche invloeden noodzakelijk geworden, 
verdere hervormingen. De liberale partij wint thans 
meer en meer veld, en te bemerken is een ontwaken 
van het nationaal bewustzijn, hetwelk in een land met 
eene homogene bevolking zooats Korea spoedig resul- 
taten kan bereiken. 

Bij het Hof zijn thans geaccrediteerd voortdurend 
te Seoel gevestigde vertegenwoordigers van Amerika, 
België, China, Duitschland, Engeland, Frankrijk, Italië, 
Japan en Rusland. 



IV. 

Seoel, 13 December 1901. 

Phoebus is beschermer van Seoel! De hoofdstad 
straalt, zel& in den winter, van licht Men kan er het 
warme kleedingstok wel velen, doch de zon, die te 
Peking machteloos wordt door den, over de mongoolsche 
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vlakte snerpenden, wind, uit Siberië, is koesterend in de 
bergkom, waann Korea's metropolis zich verschuilt 
Het schiereiland vormt, wat klimaat betreft, den over- 
gang tusschen het noorden van China, gekleurd als het 
uniformweefsel van den Brit, en het cameleontisch Japan. 

De winter duurt hier vao November tot dnde Maart ; 
„welriek^ide lente" is de titel van een Koreaanschen 
roman, de zomer, nochtans zeer warm, is niet verstik- 
kend als die van de Peihoboorden, en de herfet wed- 
ijvert met Nice om den mensch het leven behagdijk 
te maken. 

Ik heb daareven, op één der talrijke hoc^^ten, genoten 
van den aanblik van Seoel. 

De begroeide Nan San, in het zuiden, steekt het 
hoofd stout op, ai is hij een dweig, vergeleken bij den 
met sneeuw gekniinden Fujiyama, in dat land daar 
ver over het water, of bij den hemelhoogen Perzischen 
Demawend. Voorts naar alle windstreken: bergen 
zonder majesteit, maar, grillig getand, wispelturig ge- 
schapen, door losheid van teekenïng indrukwekkend; 
reuzen van graniet, in de verte en nabij ; goedig neer- 
ziende op de hoofiistad aan hunnen voet 

Mijne gedachten ijlen naar de kloven van den Poek 
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■Han in het noorden, omvatten den Sam Kok San (berg 
met drie pieken) en gaan naar de spelonken, in welke 
misschien hebben geschuikl de bewoners van het land, 
vluchtende voor de horden van Hideyoshi, den vóór 
drie eeuwen Korea kneuzenden japanschen veroveraar. 
Doch, vóór mij liggen de christelijke kerken, welke 
den inboorling beschaving brengen, het nieuwe en de 
beide oude Paleizen des Keizers; wel onderhouden, 
het eerste vooral, en ook de acht groote poorten van 
Chineesch model, van welke er reeds drie des nachts 
open worden gelaten, terwijl de tand des djds aan hen 
alle knaagt 

Seoel ligt nagenoeg in het midden der westelijke 
kust Hoe is de temperatuur in het binnenland? 

In het zuiden daalt zij niet beneden 13*^ Celsius, 
maar te Gensan bijv. is een thermom'eterstand van minus 
20"^ C. meermalen waargenomen. De noordelijke havens 
zijn in den winter somtijds door ijs ontoegankelijk. In 
den zomer is de maximum-temperatuur 35° C, maar 
vooral in het geber^fte zijn, zel& d^n, de nachten frisch. 

Regen, sneeuw en mist komen veelvuldiger voor 
dan in Noord-China. De regenmaaoden zijn April, 
Juni, Juli en Aug^tus. 
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De meest geschikte tijden om in het binnenland te 
reizen zijn lente en herfet, maar het is goed zich van 
te voren op de hoogte te stellen van den toestand van 
wegen en rivieren, omdat de weersgesteldheid niet zóó 
regelmatig is dat men altijd in de bedoelde maanden 
kan reizen zonder oponthoud te ondervinden door 
overstroomde wegen of te sterk gezwollen rivieren. 

Over het algemeen schijnt het klimaat van Korea 
gezond te zijn. Epidemieën komen zelden voor, en 
de builenpest, die reeds tot Newchwang doordrong, is, 
voor zoover bekend, hier te lande nog niet voorge- 
komen. Cholera is endemisch, de eerste epidemie, welke 
zich gedurende het jaar 1895, als het ware in den 
nasleep van het Japansche leger, verbreidde, waseene 
uitzondering. De regeering volgde toen in alle op- 
zichten het advies der vreemde geneesheeren, en om 
de vooroordeden der bevolking tegen ontsmettings- 
maatregelen, verzorging in hospitalen enz. te bestrijden, 
werden 50,000 exemplaren eener desbetreffende 
brochure verspreid in de aangetaste distrikten. 
In aanmerking nemende het gemis van geneeskundig 
staatstoezicht, hetwelk toen op eens moest worden 
georganiseerd, zijn de maatregelen, genomen met 
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medewerking van tnissionaris-aitsen en van andere 
zendelingen, destijds zeer wel geslaagd. 

Daar inenting tot voor korten tijd zoo goed als 
onbekend was, kwamen pokken veelvuldig voor, doch 
door de toewijding van protestantsche en roomsch- 
katholieke zendelingen, is ook hierin eene verandering 
ten goede gekomen. In de streken, waar rijst wordt 
verbouwd, heerscht malaria, maar ook daarheen heeft, 
dank zij het zendelingswerk, de quinine reeds haren 
weg gevonden. 

Overigens vindt men vrij veel oogziekte, tering en 
slechte spijsvertering. Eerstgenoemde is voornamelijk 
te wijten aan onreinheid, en de laatste is een gevolg van 
te weinig of te veel en te vlug eten. Koreanen, zoowel 
als Chineezen, verslinden in een oogwenk een kom rijst. 

Tot nu toe bestaan er op geneeskundig gebied vele 
bijgeloovige begrippen ; daarmede zal eerst geheel kun- 
nen worden gebroken wanneer de inlandsche genees- 
kundigen kunnen medewerken in de gewenschte richting. 
Thans behoeft, om arts te worden, men slechts een 
naambordje met de vermelding van dat beroep aan zijn 
huis aan te brengen. 

Is Korea wat de evengemelde toestanden aangaat in 
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een toestand van overgang, hetzelfde kan gezegd worden 
van de Bestuursinrichting ïn het algemeen. Het nieuw 
régime heeft nog niet die gevolgen kunnen hebben, 
welke men, op grond der afgekondigde verbeteringen, 
wellicht heeft verwacht. De beteekenis en de Waarde 
dier hervormingen worden alsn<^ door een groot ge- 
deelte van het volk en door vele ambtenaren niet goed 
begrepen, en zoo lang de strekking der nieuwere denk- 
beelden niet dieper is doorgedrongen in den volksgeest 
zal men op papier eene moderne staatsinrichting hebben, 
maar zullen bij herhaling in de practijk oude denk- 
beelden worden toegepast 

Bij de voormalige Koreaansche bestuursinrichting 
was gevolgd het model van het Chineesch staatsbestuur 
onder de Ming dynastie (1368 — 1643). Dit was de 
absolute regeeringsvorm, waarbij dus de ministers slechts 
de uitvoerders zijn van de bevelen des souvereins. Er 
waren zes ministerien: but^^erlijke zaken, financiën, 
ceremoniën, oorlog, justitie en openbare wericen. Nadat 
gedurende de jaren 1882 — 1886 verdragen met vreemde 
mogendheden waren gesloten, werden twee nieuwe 
ministerieele departementen ingesteld, namelijk dat van 
buitenlandsche en dat van binnenlandsche zaken. 
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In de positie van den vorst bracht dit nieuwe stelsel 
geene verandering. De absolute regeeringsvorm bleef 
behouden. 

De tegenwoordige keizer van Korea werd in 1852 
geboren. Hij werd als zoon aangenomen door de vorige 
Koningin-weduwe Eene dergelijke adoptie, in den 
trant van hetgeen in China gebeurt, wijzigt ook hier 
geheel en al de wettelijke positie van den aangenomene. 
Op deze manier wordt altijd gemakkelijk in de troons- 
opvolging voorzien. 

Eenige jaren geleden nam de koning van Korea den 
titel van keizer aan, om in rang niet achter te staan 
bij de keizers van China en Japan. 

De tegenwoordige keizer van Korea, Z. M. Ik Song, 
is gunstig gestemd voor westersche hervormingen. 

Ten aanzien van het provinciaal- en gemeentebestuur 
was het land vroeger verdeeld in acht provinciën, be- 
stuiu-d door gouverneurs. De provinciën waren verdeeld 
in distrikten en deze weder in gemeenten. 

De meeste ambtelijke betrekkingen werden vervuld 
door de „Yang ban", een klasse welke het best be- 
schouwd wordt als een soort adelstand, en die ook 
eenige voorrechten had boven het volk, doch zich 
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door afpersingen en omkoopbaarheid zeer gehaat had 
gemaakt. Bovendien was er eene categorie van ambte- 
naren, die, evenals het censoraat in China, het recht 
had misbruiken rechtstreeks ter kennis van den souve- 
rein te brengen ; deze ambtenaren maakten van hunne 
bevoegdheid dikwerf misbruik. 

Aldus was de toestand tot den Chineesch-Japanschen 
oorlog (1894—95). 

De Japanners wilden dadelijk een parlementairen 
regeeringsvorm en tal van andere bestuurswijzigingen 
invoeren, maar daarvoor was in Korea de tijd nog 
niet aangebroken. Men was dan ook gedwongen op 
meer bescheiden schaal aan het hervormen te gaan 
en het plan tot a&chaffing van den absoluten regeerings- 
vorm te laten varen. 

De souverein wordt nu in het bestuur ter zijde ge- 
staan door den „Geheimen Raad", bestaande uit 50 
leden door den Keizer benoemd. Over de werkzaam- 
heid van dit lichaam, dat bedoeld was tot voorlichting 
van de Kroon, heeft de Koreaansche pers tal van 
klachten. Verder is er een Raad van State, waarin 
eenige ministers en andere ambtenaren zitting hebben. 
De Keizer kan de besluiten van dezen Raad vernietigen. 



)vGoo<^lc 



Het nieuwe régime omvat de volgende zeven mirtis- 
teriën : binnenlandsche zaken, financiën, justitie, land- 
bouw, handel en nijverheid, onderwijs, oorlog en buiten- 
landsche zaken. 

Het land is ingedeeld in dertien provinciën, onder- 
verdeeld in districten en gemeenten. £r bestaan 
plaatselijke raden, waarvan de leden door de inwoners 
van distrikt of gemeente worden gekozen. 

Over het algemeen komen de verplichdngen van de 
ambtenaren der verschillende departementen veel 
overeen met die in Westersche landen, maar de eischen 
voor benoembaarheid en de wijze voor benoeming tot 
eene landsbediening waarborgen geenszins de geschikt- 
heid der kandidaten. Men heeft niet op eenmaal met 
vroegere toestanden willen breken, en vele ambtenaren 
hebben het recht een beperkt aantal gunstelingen voor 
eene aanstelling voor te dragen. Bovendien is de be- 
zoldiging der ambtenaren uiterst gering, en dit leidt 
tot dezelfiie ongewenschte toestanden als men in China 
aantreft. Dit is het voornaamste gebrek waarvan het 
nieuw régime zich niet heeft kunnen vrij maken. Een 
provinciaal gouverneur ontvangt slechts twee duizend 
vijfhonderd gulden per jaar, en heeft zeer hooge uitgaven. 
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In Europa wordt Kmca vertegioiwoordigd door vier 
gezanten: één voor Rusland en Oostenrijk, één voor 
Duitschland en Italië, één voor Frankrijk en voor België 
en één voor Engeland. Voorts is er een gezant in 
Japan en een in de Vereenigde Staten. Er zijn sommige 
consulaire posten ingesteld, welke echter bijna alle nog 
onbezet zijn. 



Seoel, 14 December 1901. 

Omtrent oppervlakte en bevolking van Korea zijn 
betrouwbare gegevens moeïelijk te verkrijgen. Eerst- 
genoemde neemt men aan op ruim twee honderdduizend 
vierkante kilometer, wat het aantal zielen aangaat zoo 
is de hoogst bekende schatting zeventien millioen. Het 
aantal mannen schijnt grooter dan dat der vrouwen, 
en in dit opzicht behoort Korea dus tot de uitzonderingen. 
Niet lang geleden (1897 — 98) is eene ambtelijke bevol- 
kingsstatistiek openbaar gemaakt, doch daar hier, 
evenals in andere oostersche landen, de ambtenaren er 
belang bij hebben de bevolking van hun ressort als 
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minder te doen voorkomen dan zij werkelijk is, valt 
aan die statistiek weinig waarde te hechten. Het 
dichtst bevolkt zijn de zuidelijke provinciën. 

De leer van Confucius drong omstreeks 70 jaren v.C. 
tot Korea door, maar rutm tien eeuwen later deed zich 
het Boeddhisme gelden, hetwelk thans nog de ofKcieele 
godsdienst is. Bijzonder godsdienstig zijn de Koreanen 
echter niet 

Van een staatsrechtelijk standpunt bestaat er eenige 
overeenkomst tusschen China en Korea. Zulks is niet te 
verwonderen, daar het Land der Morgenkalmte reeds 
eeuwen geleden zijn bestuur naar Chineesch model 
inrichtte. De staatsinrichting kon nochtans nimmer 
zulk een democratisch karakter dragen als in China, 
omdat in Korea er rekening moest worden gehouden 
met den „Yangban": den adel, welke de meeste ambte- 
lijke bedieningen voor zich behield. Toch kan men 
de bevolking van Korea maatschappelijk verdeden in 
twee categorieën, waarvan de eene a. alle personen 
insluit die werken om in hun onderhoud te voorzien, 
terwijl de tweede b. bestaat uit hen, die leven van den 
arbeid van anderen. Tot de eerste behooren deland- 
bouwers en handwerkslieden en tot op zekere hoogte 
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ook de koopmansstand; de tweede bestaat uit het hof, 
den adel en de ambtenaren. Eigenlijk zou men hier- 
aan nog een derde categorie, namelijk die der slaven, 
moeten toevo^^. Maar, aangezien de slavernij is 
afgeschaft en nooit bestond in den zin als men haar 
bijv. in Afrika aantreft, kan men de vrijgemaakte slaven, 
die van hunne vrijheid geen gebruik maken, rang- 
schikken onder a. 

Ziehier de „Oogstzang" voorkomende inde Fransche 
vertaling van den reeds vroeger vermelden Koreaanschen 
roman „Welriekende Lente" . 

Ce beau vin dans des vaaes d'or c'est Ie sang de mille hommes. 

Cette magnifique viande sur ces tables de marbre riche, c'est la 
chur et la moüUe de dix mille bommes. 

Ces derges resptendissants dont les pleuTS coulent, ce sont les 
larmes de tout un peuple afBigé. 

Ces charmes retentissants des courtisanes ne s'élèrent pas plus 
haut que les gémissements et les cris de rcproche du peuple qu'on 
pressure odieusement. 

Ook zingen de landbouwers: 

„Van de rijst, die wi) bouwen met groote moeite, onder de 
brandende zon, die wij besproeien met onie zweetdruppels, moet 
een gedeelte worden gegeven aan de arme vrienden ; dan een 
gedeelte aan de reizigers ; ook moet nog eenig geld worden geofferd 
op het feest der voorvaderen ; en dit alles zou niets zijn iudien de 
mandarijn ons niet zöö uitzoog dat ons ternauwernood eenig voedsel 
overblijft". 
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De lust om te genieten van de staatsruif is in 
Korea zeer sterk ontwikkeld, en daar de adel te talrijk 
is om alleen langs dien weg een onderhoud te vinden, 
treft men in alle yamen's — evenab in China — eene 
menigte satellieten aan, die weinig mtrichteh en leven 
van wat zij kunnen machtig worden. De ambtenaren 
worden slechts voor een bepaalden tijd, meestal vier 
jaren, benoemd. Zij moeten dus ook zotg dragen 
gedurende dien tijd g^oeg te sparen voor de 
toekomst Regel is dat de ambtenaar, van zijne 
benoeming af, alle zijne minder bedeelde Êunilieleden 
onderhoudt. 

De „Yang ban" hebben door verdeeling in „clans", 
waarvan nu eens de eene dan weder de andere aan 
het bewind was, elkander zeer benadeeld. Daar het 
bezit uit landeigendom bestaat, en de vorst — evenals 
in China — theoretisch eigenaar van den grond is, 
viel het niet moeielijk gunstelingen te bevoordeelen 
ten koste van het algemeen. Groote fortuinen zijn 
aldus verlM-okkeld of verloren gegaan. 

Wat betreft de klasse, die door arbeid in haar 
onderhoud voorziet, zoo vindt men alweder toestanden, 
welke aan China doen denken, maar toch niet geheel 
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dezelfde zijn. Zoo is bijv. ook in Korea het gildewezen 
sterk ontwikkeld, en dit moet worden toegeschreven 
aan ongeveer gelijke oorzaken ab in het Hemelsche 
Rijk. Tegen de a^eisingen der ambtenaren heeft zich 
ontwikkeld een gevoel van behoefte aan solidariteit 
Maar, o&choon het gildewezen zeer verbreid is, mist 
men het ten plattelande ; dit is waarschijnlijk een gevolg 
van de inrichting van het bestuur van dorpen en 
kleine gemeenten, waarin de landbouwende bevolking 
voldoende vertegenwoordigd is om, vereenigd, voor 
hare belangen te kunnen opkomen. 

Toch zou de toestand eenigszins anders zijn, indien 
de Koreaan niet zeer gemakkelijk in eigen behoeften 
voorzag, want tengevolge daarvan treft men alleen in 
de groote steden kooplieden en winkeliers aan. Ten 
plattelande worden op geregelde tijdstippen in .ver- 
schillende plaatsen markten gehouden, waar nog voor 
een gedeelte ruilhandel wordt gedreven. Het land is 
in commercieele distrikten verdeeld, en elk distrikt telt 
vijf marktplaatsen. Beurtelings wordt op een dier 
plaatsen marktdag gehouden, en aldus komen op 
iedere plaats eiken vijfden dag koopers en verkoopers 
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Deze omstandigheid heeft eene klasse van mars- 
kramers in het leven geroepen, die voortdurend het 
land bereizen. Somtijds dragen zij hunne koopwaren, 
of de goederen, welke hun ten verkoop zijn toever- 
trouwd, op den rug, of wel: zij pakken die op een 
ezel, paard of stier. Populair zijn deze menschen overal, 
en, door hun kennis van plaatselijke toestanden en 
hun groot aantal, is hunne vakvereeniging één der 
krachtigste gilden in Korea. Te Seoel wordt deze 
vereeniging door een minister gepraesideerd. Hunne 
bemindheid bij de bevolking hebben de marskramers 
voornamelijk te danken aan hunne eerlijkheid, en, door 
hun eerbied voor en hunne gehechtheid aan den vorst, 
kunnen zij zich op politiek gebied doen gelden. De 
marskramers vormen als het ware een geheime politie 
en tegelijkertijd eene organisatie, op welker hulp te 
allen tijde door den souverein kan worden staat gemaakt 
Bij de omwentelingen, welke in Korea zijn vooi^e- 
komen, is het duidelijk gebleken dat deze getrouwe 
onderdanen worden op prijs gesteld. Daarenboven is 
de marskramer altijd bereid in het escorte van den 
eenen of anderen ambtenaar mede te loopen, als deze 
eens met extra veel vertoon wil ui^raan. Bij plechtige 
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gel^;«nheden ziet men er te Seoel honderden in 
het gevolg van den Kdzer, en men herkent hen 
gemakkdiijk aan eenige eigenaardigheden hunner 
kleederdracht Behalve de Koreaansche is er 
thans ook een groot aantal Japaosche marskramers, 
die op gelijke wijze ak de inboorlingen hun bedrijf 
uitoefenen. 

De schaduwzijden der vakvereenigingen — de ge- 
schiedenis herhaalt zich zoo vaak — zijn dat zij te veel 
reglementeeren en de vrije mededinging alsmede het 
particulier initiatief onstig benadeelen, door het vast- 
stellen van de verkoopsprijzen der handelsartikelen en 
van de loonen der werklieden en daglooners. Op den 
handel heeft deze omstandigheid een nadeeligen invloed, 
maar het is de Koreaansche koopman of winkelier, en 
niet de vreemdeling die onder dezen toestand lijdt. 
De immigratie van Japanners en Chineezen doet den 
Koreaan, die van nature weinig handelsaanleg heeft, 
eene geduchte mededinging aan. 

Als handwerk^ieden en als landbouwers hebben de 
Koreanen evenmin een hooge trap bereikt. Zij zijn 
afkeerig van inspanning, misschien wel als gevolg van 
gemis aan rechtszekerheid. Op het land werken de 
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vrouwen en kinderen, terwijl de mannen toezien, 
zoolang het werk geen groote mate van spierkracht 
vereischt 

Het standpunt der vrouw ïs laag. Aan hare opvoeding 
wordt geen zorg besteed. Op omstreeks zestienjarigen 
leeftijd treedt zij in het huwelijk met een jongen man, 
die haar gewoonlijk niet bekend is, en van wien zij, 
ook uk het huwelijk, eigenlijk gescheiden leeft In de 
lagere klassen bestaat die a&cheiding niet, omdat de 
vrouw den man veelal behulpzaam is als kostwinner 
voor het gezin, doch ook in dat geval beschouwt hij 
haar als niet veel meer als zijn eerste bediende. Ten- 
gevolge van den harden arbeid waartoe vooral de 
vrouw van den Koreaanschen boer verplicht is, blijft 
er weinig tijd over voor de zorg voor de kinderen. 
zwakkeren sterven dus dikwijls reeds op jeugdigen 
leeftijd, en alleen de krachtiger gestellen blijven in 
leven. Het concubinaat heerscht in Korea minder dan 
in China. Bijwijven zijn weinig in aanzien en hare 
zonen uitgesloten van benoemingen tot hoogere staats- 
betrekkingen. 

In de bovengeschetste toestanden komt thans ge- 
leidelijk verandering: in de laatste jaren is zorg 
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besteed aan het onderwijs en de verbetering van het 
intellectueel gehalte der bevolking heeft een aanvang 
genomen. 

De Koreaan is eerlijk, goedhartig, weinig behoevend 
en gastvrij. De geringe eischen, welke hij aan het 
leven stelt, zullen in den eersten tijd de ontwikkeling 
des lands bevorderen. Zooab overal elders — Japan 
met name — zal echter ook in Korea de levensstandaard 
zich langzamerhand verhoogen, en wel naarmate 
meerdere werkkrachten noodig zijn voor de, door 
vreemdelingen in het leven geroepen, ondernemingen. 
Zij, die reeds in Korea gevestigd zijn of er zich thans 
vesdgen, zullen dus hunne zaken veelal onder gunstiger 
omstandigheden drijven dan later het geval zal wezen. 
Een hinderpaal, welke thans nog, vooral in sommige 
gedeelten des lands, niet gering mag worden geacht, 
is het gemis aan verkeersmiddelen. Daarin wordt 
echter geleidelijk voorzien door uitbreiding van het 
spoorwegnet 

Verdiend wordt thans door een daglooner per dag: 
te Seoel fl. 0.33, in het binnenland fl. 0.25 Jl ü. 0.30, 
door een handswerkman te Seoel fl.0.60, door een 
koelie fl. 0.20 per 5 kilometer. 
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Op grond der traktaten hebben zich onderdanen van 
verschillende natiën in Korea gevestigd. Hier volgt 
eene desbetreffende oj^ve ontleend aan het jongste 
Britsch Consulair Verslag (No. 26S7 Annual Series 
Trade of Corea for the year 1900, August 1901): 

Auitil 

Seoel 21 15 1700 287 

Chemulpo .... 4219 1 263 86 

Fusan 5757 82 20 

Wönsan 1578 93 33 

Mokpo 894 38 9 

Chinanpo .... 339 158 3 

Kunsan 422 10 7 

Masampo .... 250 27 18 

Songchin 38 — — 

Ping Yangi) ... 159 100 40 
Amerik. mijnen te 

Wonsan .... 200 200 70 
Duitsche mijnen te 

Tangokae ... — — 7 
Engelsche mijnen te 

Unsan 27 '39 16 

Ï5998 + 3710 + 596 = 20304 



'} Ping Vang ii strikt geaomen geen open haren. 
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De eerste levensbehoeften hier te lande zijn zeer 
goedkoop. Deze omstandigheid, eene g^oedhartïge be- 
volking, een vruchtbaren bodem, een goed klimaat, 
geringe mededinging, vele del&tofTen, alles werkt 
mede om den Europeaan, to^erust met de noodige 
geestkracht, kennis en met eenig kapitaal het verblijf 
in dit land aangenaam en voordeelig te maken. Uit- 
gestrekte gronden wachten op den ploeg, met mijn- 
ontginning is niet meer dan een begin gemaakt, de 
aanleg van spoorwegen en havenwerken, de oprichting 
van &brieken, de uitbreiding van het handelsverkeer 
zullen den westo'ling in Korea eene goede toekomst 
verschaffen. 

Reeds vroeger werd vermeld dat de bevolking van 
Korea intellectueel niet zeer hoog staat, doch dat dit 
voornamelijk moet worden toegeschreven aan het 
gemis van goed onderwijs. Met de Chineesche staats- 
inrichting, had Korea ook het opzien naar het oude 
van China ovei^nomen en aldus vormde zich eene 
klasse van geletterden, uit welke tevens voor een 
gedeelte ambtenaren voortkwamen, dïe het Chineesch 
beoefenden en de landstaal verwaarloosden. Het 
Chineesch is intusschen niet uttsliütend de taal der 
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geleerden, zooals het Latijn in Europa, want bijna 
iedere Koreaan kent de Chineesche karakters, welke 
hem in de uitoefening van zijn bedrijf kunnen te pas 
komen. Over het algemeen schijnt echter de kennis 
hier te lande van het Chineesch zich te beperken tot 
lezen en schrijven, terwijl slechts eene kleine minder- 
heid ook Chineesch spreekt. In winkels kan men 
zich gewoonlijk verstaanbaar maken door de Chineesche 
karakters van hetgeen men verlangt te schrijven, 
maar wordt, Chineesch sprekend, niet verstaan. 

De aanraking met vreemde mogendheden deed in 
1882 de behoefte aan westersch onderwijs gevoelen, 
en de eerste school, welke dientengevolge te Seoel werd 
geopend, diende voornamelijk tot opleiding van tolken. 
Langzamerhand is aan het onderwijs op westerschen 
grondslag eenige uitbreiding gegeven en men kan de 
inrichtingen van onderwijs rangschikken als volgt: 

i^. staatsscholen ; 

2^. bijzondere scholen met staatssubsidie; 

3D. scholen der zendelingsgenootschappen. 

Op de staatsscholen wordt slechts lager onderwijs 
g^even. Men leert er Koreaansch lezen en schrijven 
en oppervlakkig worden nog andere vakken gedoceerd. 
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Om in de behoeften aan onderwijzers voor deze 
scholen te voorzien, is eene nonriaalschool opgericht. 

De bijzondere gesubsidieerde scholen hebben haar 
ontstaan te danken aan vreemdelingen, somtijds aan 
de medewerking van vreemde regeeringen. Het onder- 
wijs op deze scholen omvat een veel uitgebreider pro- 
gramma dan dat der staatsscholen. Aan het hoofd 
staan vreemdelingen, bijgestaan door Koreaansche 
onderwijzers, welke meestal aan dezelfde scholen hunne 
opleiding hebben ontvangen. Tot deze klasse behooren 
I Engelsche, i Fransche, i Duitsche, i Russische en 
eenige Japansche scholen. 

De zendelingscholen zijn vrij tahijk, en geven ook 
gelegenheid voor de opleiding van meisjes, hetgeen bij 
de staats- en de gesubsidieerde scholen niet het geval 
is. Zij tellen reeds duizenden leerlingen en de pro- 
gramma's van enkele dier scholen omvatten ook de 
vakken van het middelbaar en hooger onderwijs. Door 
de opleiding van inboorlingen tot priester, domine en 
onderwijzer, dragen deze scholen veel bij tot de verbrei- 
ding van Westersche begrippen. Het komt voor dat de 
staat van deze scholen gebruik maakt door zelf er te plaat- 
sen een zeker aantal leerlingen, waarvoor dan van staats- 
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vicge schoolgelden vergoed worden. Dit pleit voor den 
goeden naam welken de zendelingen zich in Korea 
hebben w^sn te verwerven. Reeds in China, doch 
vooral hier te lande, valt het trouwens waar te nemen 
dat de zendeling er in slaagt eene klasse van inboor- 
lingen te vormen, die gaarne met vreemdelingen omgaan, 
overtuigd zijn van de meerderheid van westersche 
denkbeelden en zich daardoor gunstig onderscheiden 
van de klasse der hoogmoedige en onwetende geletter- 
den. Te Seoel zal iedereen u vertellen dat de Koreaan 
van den tegenwoordigen tijd den westerling tot voor- 
beeld neemt. 

Eene eigenaardigheid van de scholen in Korea is 
dat men er meermalen leerlingen van middelbaren 
leeftijd aantreft, die plaats nemen op de schoolbanken 
naast de kinderen. 

Rekening houdende met de goede trekken in het 
volkskarakter, mag men aannemen dat, onder verstan- 
dige leiding, de Koreaan binnen betrekkelijk korten 
tijd zal kunnen worden opgeheven uit den staat van 
achterlijkheid, waarin hij zich thans nog bevindt. Het- 
geen van staatswege op onderwijsgebied thans geschiedt 
kenmerkt zich vooral door gemis aan systeem, maar 
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de eerste stappen in eene nieuwe richting zijn altijd 
moeieltjk. 

Ook de pers heeft een vrij groot aandeel in de be- 
weging ten gunste van hervormingen, en draagt er 
toe bij om den blik der inboorlingen te vestigen op 
toestanden in vreemde landen. Zij, die geregeld cou- 
ranten lezen, sluiten zich langzamerhand bij de her- 
vormers aan, maar, aangezien de richting der liberale 
bladen medebrengt om de aandacht te vestigen op de 
bestaande misbruiken, bevatten zij dikwerf scherpe 
kritieken, welke in de ambtelijke wereld ongaarne 
worden gehoord. Tengevolge van deze omstandigheid 
dringt de invloed der pers nog niet genoeg door tot 
de yamen's in de hoogere maatschappelijke kringen 
en moeten de door haar voorgestane denkbeelden zich 
als het ware van de onderste lagen der maatschappij 
naar boven werken. Zulk een proces vordert uit den 
aard der zaak slechts langzaam. 

In Korea verschijnen thans acht nieuwsbladen, terwijl 
bovendien eenige publicaties worden verspreid door 
de protestantsche zendelingen. 

In het beheer van Korea's financiën is gedurende 
de laatste jaren veel meer orde en regelmaat gebracht dan 
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vroeger bestonden, en jaarlijks wordt, een begrooting van 
ontvangsten en uitgaven opgemaakt. Deze maatregel is 
voornamelijk te danken aan den Heer Mac Leavy Brown, 
chef van het departement van in- en uitvoerrechten. 
Dit departement staat nog altijd onder leiding van 
Sir RoBERT Hart, inspecteur-generaal van de Imperial 
Maritime Customs te Peking, en deze omstandigheid, 
welke een gevolg is van China's suzereiniteit vóór 
1895, is ook het onafhankelijke Korea zeer ten goede 
gekomen. Intusschen zou men verkeerd doen door te 
gelooven dat de samenstelling van een jaarlijks budget 
geschiedt op gelijke wijze als in westersche landen. 
De regeering mist daartoe de noodige controle over de 
aanwending van ontvangen en uitgegeven bedragen ; 
hierin kan eerst verandering komen wanneer andere 
hervormingen zullen zijn ingevoerd, waardoor de be- 
grippen der ambtenaren eenigszins in overeenstemming 
zullen zijn gebracht met de eischen, welke aan hen 
zouden moeten worden gesteld voor de inrichting van 
eene goed geordende staatshuishouding. Al geeft dus 
voor een oogenblik, het jaarlijksch budget geen nauw- 
keurig beeld van de draagkracht der bevolking, toch zijn 
sommige daarin voorkomende cijfers de aandacht waard. 
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1^ raming van ontvangsten en ui^ven was: 
Ontvangsten in Yen: 

18»8. 1900. 

Grondbelasting 2,227,758 2,981,318 

Woningbelasting 229,558 278,478 

Diversen 24,000 200,000 

Achterstallige belastingen. . . 358,000 990,000 

Gissing Monopolie 150,000 150,000 

Goudmijnen 40,000 10,000 

In- en uitvoerrechten .... 750,000 800,000 

Andere ontvangsten 40,000 70,000 

Saldo van de munt 200,000 350,000 

Batig saldo vorig jaar. . . . 508,160 330,000 

4,527,476 6,159,796 

Uitgaven in Yen: 

1898. 1900. 

Huis des Keizers 560,000 677,160 

Raad van State 32,016 39i787 

Buitenlandsche Zaken .... 132,396 236,122 

Binnenlandsche Zaken . . . . 1,225,655 i,337)Soi 

Financien 805,753 1,194,124 

Landbouw, handel en nijverheid 192,540 424,352 

Justitie 46,853 56,313 

Onderwijs 89,340 1 63,005 

Oorlog 1,251,745 1,463,207 

Buitengewone uitgaven . . . 189,230 300,000 

4.525.528 5.891,871 
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In aanmerking genomen het gemis aan goede mid- 
delen van verkeer en de slechte wegen, is het een 
verblijdend teeken dat de Koreaansche regeering den 
bouw van spoorwegen eerder aanmoedigt dan tegen- 
werkt. In China zijn, door verkeerde begrippen, de 
toestanden op dit gebied nog geheel anders. De groote 
moeielijkheden, welke men in China heeft te overwinnen 
om eene spoorwegconcessie te verkrijgen: de rechten 
welke de Chineezen voor zich handhaven gedurende 
den aanleg der lijnen en nadat deze in exploitatie zijn 
gebracht, dat alles heeft het Europeesch kapitaal min- 
der gewillig doen deelnemen in spoorwegbouw in het 
Hemelsche Rijk. Terwijl de Chineezen zich zulk eene 
controle voorbehouden dat men de meeste spoorwegen 
in hun land bijna zou kunnen beschouwen als staats- 
banen, waarvan de aanleg en de exploitatie aan 
vreemdelingen worden toevertrouwd, is op het Kore- 
aansch schiereiland een spoorwegnet in aanleg of ge- 
projecteerd, waarbij aan het particulier initiatief bijna 
geheel en al de vrije hand is gelaten. 

Voor de, 40 kilometer lange, lijn waarover ik uit 
Chemulpo hierheen kwam, werd de eerste concessie 
in 1896 verleend aan een Amerikaansch syndicaat. 
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Dit droeg de zaak in het daaraanvolgend jaar over 
aan een Japansch consortiuin, hetwelk door de regeering 
te Tokio werd gesteund. Het geregeld verkeer begon 
den Ssten Juli 1899. 

De maatschappij Fiveslille te Parijs verkreeg in 
eerstgenoemd jaar concessie voor den aanleg van eene 
lijn van Seoel naar Wiju, aan de Yaluiivier in het 
noorden. De concessionaris heeft echter den termijn, 
binnen welken met den aanleg moest worden begonnen, 
doen voorbijgaan en de concessie is daardoor vervallen. 
Daarop besloot de Koreaansche re^eering dezen spoor- 
weg voor staatsrekening te bouwen, en in den herfet 
van 1899 werd door Fransche ingenieurs het tra(^ 
opgenomen van de sectie : Seoel — Songdo. Voorloopïg 
zijn er geene fondsen beschikbaar om dit werk met 
kracht voort te zetten. De kosten worden geschat 
op 25 millioen francs. 

Behalve de lijn Chemulpo — Seoel, hebben de Japan- 
ners eene concessie voor eenen spoorweg van Seoel 
naar Fusan, aan de zuidoostkust, ongeveer vijf hon- 
derd kilometer lang. Deze spoorweg zal de meest 
vruchtbare en bevolkte gedeelten van Korea bedienen. 
De kosten worden geraamd op 25 millioen yen. De 
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concessie werd verleend in 1898 met de bepaling dat 
binnen drie jaar met den aanleg moest worden begonnen, 
dat de lijn binnen vijftien jaren voltooid moet zijn en 
dat de concessie niet aan anderen als Japanners of 
Koreanen mocht worden overgedaan. Verder bevatten 
de concessievoorwaarden bepalingen betreffende de 
overname van den spoorweg door den Staat nk verloop 
van verschillende termijnen. In 1899 besloot de Japan- 
sche regeering tot de vorming eener naamlooze ven- 
nootschap, om den bouw dezer lijn te vergemakkelijken, 
en eene rente van 6 pCt 's jaars te waarborgen. Met 
den aanleg is begonnen. De reiziger van Chemulpo 
naar Seoel ontdekt, dicht bij de hoofdstad, de 
aardwerken der Hjn. Ten einde haar met kracht 
voort te zetten, tracht men Belgisch kapitaal te krijgen 
Alhier is een tramweg van bijna negen mijlen lengte. 
De lijn werkt met electridteit, volgens het „overhead 
trolley system". Gebouwd door eene Amerikaansche 
maatschappij, werd zij voor het verkeer geopend den 
26sten Mei 1899. In December van hetzelfde jaar 
kwam tevens eene zijlijn naar het nabij gelegen Riong 
San in exploitatie. De Koreanen maken van de tram 
druk gebruik, niet alleen om tijd te winnen, maar ook 
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om zich het genoegen van te rijden te verschafien. 
De wagens zien er keurig uit, en zijn verdeeld in 
eerste en tweede klasse. 

Eindelijk ts er sprake ^^^ eene lijn Seoel — Gensan 
(noordoostkust), waarvoor zel& aan eene (zoogenaamde) 
Koreaansche maatschappij concessie is verleend. Deze 
spoorweg zou ten goede komen aan de exploitatie 
der met Duitsch kapitaal werkende goudmijnen te 
Kim Song of Tangokae. De uitvoering van deze 
onderneming is tot dusver nog twijfelachtig. 

De post- en telegraafdiensten ressorteeren onder 
den directeur-generaal der verkeersmiddelen, welke is 
geplaatst onder de orders van het ministerie van land- 
bouw, handel en nijverheid. Als adviseur en eigenlijk 
als bestuurder is aan de posterijen te Seoel verbonden 
een Fransch postambtenaar met den eigenaardigen 
titel van „professeur des postes" (hij werd aangenomen 
voor de opleiding van postambtenaren). 

Sedert i Januari 1900 is Korea opgenomen in de 
algemeene postvereeniging. Er zijn thans 34 hoofdkan- 
toren met volledig personeel en 33 1 bijkantoren, waar- 
aan geene postambtenaren zijn verbonden, doch die in 
de verschillende plaatsen onder het toezicht van den 
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magistraat zijn gesteld. Voor het verkeer tusschen de 
postkantoren onderling en voor het besteUen van brieven 
in de groote plaatsen, beschikken de posterijen over 
ongeveer 500 loopers. Voor het verkeer met het 
buitenland zijn aangewezen de hoofilkantoren te Seoel, 
Chemulpo, Fusan, Gensan, Mokpo en Chinampo. Voor 
correspondentie met het buitenland geldt het tarief 
der postunie. 

De regeling der posterijen is op veel te ruime leest 
geschoeid, tengevolge waarvan, t^enover inkomsten 
van omstreeks 8000 yen, eene som van 80,000 yen jaar- 
lijks wordt uitgegeven. Werd den Franschen ambte- 
naar, die aan den dienst is verbonden, de vrije hand 
gelaten, dan zou deze ongunstige verhouding tusschen 
ontvangsten en uitgaven spoedig tot het verledene be- 
hooren, maar de Koreaansche postdirectie zou alsdan 
de gelegenheid missen om een aantal gunstelingen aan 
sinecures te helpen en van dat voorrecht schijnt zij 
nog geen a&tand te willen doen. 

Naast den bovenbesproken eigenlijken Koreaanschen 
postdienst hebben de „Chinese Imperial Maridme 
Customs", aan hunne kantoren overal postbureaus 
verbonden. Dit is dus een tak van de Chineesche poste- 



)vGoo<^lc 



316 

rijen in Korea, doch hij ïs beperkt tot het verkeer 
tusschen de plaatsen waardouanekantoren zijn gevestigd. 

Ook Japan heeft een postwezen in Korea georgani- 
seerd, maar, evenmin als de „Customspost", mogen de 
Japanners ingrijpen in het binnenlandsch verkeer. 

Met den bouw van telegraaflijnen werd een aanvang 
gemaakt in 1885. Het net heeft thans eene lengte van 
ongeveer 2500 kilometer en strekt zich uit in alle 
richtingen over het land. Er zijn drie-en-twintig tele- 
graafkantoren (cf. schets gevoegd bij het Britsch Con- 
sulair Verslag voor 1900). Alle open havens, alle 
belangrijke centraalpunten en ook de gronden der in 
den jongsten tijd verleende mijnconcessies zijn in het 
verkeer opgenomen. Voor het internationaal verkeer 
zal het Koreaansch telegiaafnet te Wiju in de volgende 
lente verbonden zijn met de landlijnen in Mantsjoerije, 
en een onderzeesche kabel verbindt reeds de haven 
van Fusan met Nagasaki in Japan. 

Een Deensch telegiaa&mbtenaar is belast met de 
opleiding van jonge Koreanen tot telegiafist. Hij zorgt 
bovendien voor het onderhoud der bestaande en voor 
den aanleg van nieuwe lijnen. Daar men echter even- 
zeer bij den telegraafdienst te veel personeel heeft, 
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bestaat ook ten deze wanverhouding tusschen inkomsten 
en uitgaven, die gemakkelijk te vermijden zou zijn. 

Telegrammen naar Europa via Suez of via Siberië 
kosten ongeveer fl. 3.60 per woord. Van het nabijge- 
legen Port Arthur tot St. Petersburg telegrafeert men 
voor 10 kopeken per woord. 

In geologisch opzicht is Korea nog weinig bekend 
en bij het verieenen van concessies voor mijnontgin- 
ning, wordt daarmede rekening gehouden. Het is voor- 
gekomen dat de regeering mijnbouwkundig onderzoek 
toestond over groote uitgestrektheden gronds, waaruit 
de concessionaris zich later bepaalde gedeelten kon 
reserveeren en overgaan tot mijntontginning. Ook in 
dit opzicht werkt men in Korea gemakkelijker dan in 
China. Mijnbouw is hier te lande juist het eerste 
stadium van ontwikkeling ingereden en kan dus nog 
niet veel opleveren voor de schatkist De Koreaansche 
regeering huldigt ten opzichte van mijnrechten het 
b^nsel dat de mineralen behooren aan den staat, 
evenals in de meeste westersche landen het geval is. 

De eerste mijnconcessie werd in Juni 1895 verleend 
aan een burger der Vereenigde Staten van Noord- 
Amerika. Die mijnen zijn gelegen te Unsan, ruim 
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200 kilometer ten n.n.o. van Ping Yang. De concessie 
heeft eene oppervlakte van vijf- en twintig vierkante 
Engelsche mijlen en de voorwaarden sluiten in de 
ontginning van alle soorten van del&toflen, welke op 
het terrein mochten gevonden worden, doch tot nu 
toe heeft men zich voornamelijk op het winnen van 
goud toegelegd. De duur der vergunning is vijf-en- 
twintig jaren. In 1896 werd met werken een begin 
gemaakt en de exploitatie der mijnen is nu in vollen 
gang met behulp van moderne machinerieën. Reeds 
eenigen tijd geleden waren de concessionarissen zóó 
overtuigd van de waarde van hun bezit, dat zij trachtten 
eene verandering te verkrijgen in de concessievoor- 
waarden. Zij stelden toen aan de regeering voor hun 
haar aandeel van 25 pCt. in de winsten ai te staan, 
tegen eene gereede betaling van 200,000 yen en eene 
jaarlijksche van 25,000 yen. Dit aanbod werd aange- 
nomen; het gaf der maatschappij een grootere onaf- 
hankelijkheid, en, daar de Koreaansche regeering zelden 
goed bij kas is, was ook deze met de nieuwe r^eling 
tevreden. 

Aan een Duïtsch consortium werd in 1897 eene 
concessie verleend te Tangokae, ook wel Kim-song 
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genaamd. Deze vergunning betreft een terrein van 
twintig Engelsche mijlen lang en 13 mijlen breed. 
Naar men zegt, is waardevol goudhoudend erts verkregen. 

In September i8q8 werd voor den tijd van vijf-en- 
twintig jaren aan een Engelsch consortium eene concessie 
verleend voor een terrein groot 260 vierkante mijlen 
voor alle daarin voorkomende del&toffen. De voor- 
waarden bepalen dat alle benoodigde machinerieën en 
materialen vrij van rechten kunnen worden ingevoerd 
en dat van het produkt der mijnen ook geene rechten 
zullen worden geheven. Aan den staat wordt 25 pCt 
der netto-winst afgestaan. Het terrein dezer Maat- 
schappij is, evenals dat der Amerikanen, gelegen in 
het Unsandal; om naamsverwisseling te voorkomen 
noemt men baar de Gwendoline-concessie. 

Buitenlanders hebben zich tot nu toe voornamelijk 
op de verwerking van goudmijnen toegelegd, doch 
Koreanen delven reeds sedert geruimen tijd ook andere 
metalen. Steenkool vindt men in groote hoeveelheid te 
Ping Yang ; koper wordt aangetroffen op verschillende 
plaatsen en de inboorlingen vervaardigen er van ge- 
reedschappen, artikelen van huishoudelijk gebruik, 
kandelaars, waschkommen enz. De meest bekende 
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kopermijnen zijn die van Yin mok Alièn, waar honderde 
arbeiders een bestaan vinden. 

Zilver, meestal verbonden met lood, vindt men te 
O-man-dong (Chang Yin). Bevoegden spreken voorts 
van ijzer-, tin- en kwikzilvermijnen. 

Het leger bestaat alleen uit inÊuiterie. Het moet 
niet zoo zeer beschouwd worden als een troep tot 
verdediging des lands, doch eerder als eene politie- 
macht, waaraan in de eerste plaats de zorg voor de 
veiligheid van den souverein en het onderdrukken van 
woelingen is opgedragen. Alleen de te Seoel in garni- 
zoen liggende troepen hebben onderricht van vreemde 
officieren ontvangen. Dit korps bestaat uit vijfbataljons, 
elk van vïer compagnien en telt bijna vijfduizend 
man. Verder zijn er nog dertig compagnieën in de 
verschillende provinciën, en deze kan men het best 
vergelijken met onze marechaussees. Het grootste 
gedeelte hunner bestaat echter alleen op papier. 

Vóór 1885 waren Chineesche officieren werkzaam 
als instructeurs bij het garnizoen te Seoel, daarna 
kwamen Amerikanen het \cgtr onderrichten, totdat in 
1894 de Japanners zich met die taak belastten. Eindelijk 
trad in 1896 een Russisch kolonel met drie luitenants 
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en den onderofficieren in de plaats der Japanners. 
Sedert drie jaren zijn deze vertrokken, en thans zijn 
er geene vreemde legerinstructeurs meer te Seoel. 

De uniform der troepen heeft veel overeenkomst 
met die der Japanners. Ook de Koreaansche soldaat 
schijnt trotsch op zijn uniform ; zijn militaire houding, 
alsmede de zindelijkheid zijner kleedij zijn beter dan 
men verwachten zou. Rusland gaf eenige jaren geleden 
duizend Berdan-geweren ten geschenke, en dit voor- 
beeld werd door andere staten gevolgd. De man- 
schappen ontvangen een soldij van 5V2 y^". ongeveer 
f 6.50 per maand ; voor de voeding, voornamelijk uit 
rijst en visch bestaande, wordt ƒ 0.12 per dag en per 
man toegestaan. 

Behalve de militaire school alhier, is de eenige andere 
inrichting van militairen aard het arsenaal, hetwelk 
overigens weinig beteekent 

Een vestingstelsel bestaat in Korea niet. Evenals 
in China, zijn alle steden van eenig belang van oudsher 
door hooge muren omringd. Tegen de uitwerking van 
het vuur van moderne artillerie geven deze muren geene 
bescherming. 

Korea heeft geene strijdkrachten ter zee. 
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Even ongaarae ak de Chinees, veHaat de Koreaan 
zijn land. Terwijl nochtans emigratie uit China plaats heeft 
reeds sedert jaren, deed zich dit verschijnsel in Korea 
vroeg^erniet voor, misschien wel omdat in het algemeen de 
Koreaan als koopman en handwerker niet opgewassen 
is tegen den Chinees en den Japanner. Nadat echter 
de Ussoeri-provincie Russisch territoir is geworden, 
heeft Koreaansche emigratie daarheen plaats. Rusland 
immers is gaarne bereid aan Aziatische immigranten 
de behulpzame hand te bieden, ten einde zich van hen 
te bedienen ter verdere ontwikkeling van de, ver van 
de metropolis verwijderde, provinciën van het Tsarenrijk. 
Met hunne zeden en gewoonten laat het Russisch 
bestuur zich weinig in, en de Koreaansche dorpen, 
welke zich aan de overzijde der grens allengs hebben 
gevormd, bezitten eene groote mate van zelfbestuur. 
In 1895 waren erin de maritieme provincie van oostelijk 
Siberië 32 gemeenten van Koreanen, en hun aantal 
zal zich waarschijnlijk uitbreiden. De Koreaan in be- 
doelde streken onderscheidt zich in gunstigen zin van 
zijne in het vaderland achtergebleven landgenooten. 
O&choon de immigranten niet tot de beste elementen 
behooren, brengt hun geest van onderworpenheid mede. 
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dat zij zich ïn vreemde gewesten, onder beter bestuur, 
spoedig tehuis gevoelen, en ook binnen betrekkelijk 
korten tijd veel goeds afzien en overnemen in hunne 
nieuwe omgeving. In eigen land vadsig, verliest de 
Koreaan deze ondeugd over de grenzen, en is aldaar, 
o&choon physiek niet sterk, als werkman zeer goed te 
gebruiken. In de maritime provincie zullen thans honderd 
duizend Koreanen zijn gevestigd. Gedurende den zomer 
trekt bovendien een groot aantal personen van het 
noorden van Korea over de Russische grens, om in 
den herfet naar hunne haardsteden terug te keeren. 



VI. 
Chemulpo, 17 December 1901. 

Zooals bekend, bestaan er in China vele vreemde 
nederzettingen, van welke sommige door gemeente- 
besturen worden beheerd. De aard dezer concessiën is 
zeer verschillend en wat de rechtstoestanden aangaat, 
rijzen er voortdurend vele uiteenloopende en ingewik- 
kelde vragen, zoodat zel& eene autoriteit op intematio- 
naai rechtsgebied „y perd son latin." 
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In Korea zijn er drie categorieën van geopende 
plaatsen : 

a. die, alwaar geen afzonderlijk terrein is voor de 
vestiging van vreemdelingen; 

6. die, alwaar, evenals in China, verschillende 
mogendheden, elk voor zich, een terrein als nederzet- 
ting hebben verkregen; 

c. die, alwaar de vreemde nederzetting internatio- 
naal is. 

De eenige plaats, waar de buitenlanders te midden 
der Koreanen wonen, is de hoofdstad Seoel. Japanners 
en Chineezen hebben er nochtans een eigen kwartier. 

Tot 6 behooren de havens Chemulpo, Fusan en Gensan. 

De havens Chinampo, Kunsan, Mokpo, Masampo en 
Sy eng Tjin behooren tot de derde categorie. Aldaar 
heeft de buitenlander, sedert de openstelling, dadelijk 
een terrein als internationale nederzetting ter beschik- 
king bekomen. Deze plaatsen komen dus het 
meest overeen met Shanghai. Laatstbedoelde haven 
had intusschen niet van de openstelling af, de tegen- 
woordige internationale nederzetting; deze ontstond 
eerst n4 verloop van tijd. Bovendien is er te Shanghai, 
ook nu nog, eene afzonderlijke Fransche „concessie", 
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zoodat zelfs ddir nog niet alle vreemdelingen onder 
een enkel municipaal bestuur op internationalen grond- 
slag zijn vereenigd. 

De regeJen voor het bestuur der vreemde neder- 
zetting te Chinampo (de haven van Ping Yang in het 
noorden) werden in October 1897 vastgesteld door het 
corps diplomatique te Seoel. Zij zijn van toepassing 
op de andere zoo even genoemde havens. De ter- 
reinen, voor de nederzetting aangewezen, worden ver- 
deeld in : a. terreinen boven het ho<^waterpeiI, b. heuvel- 
achtige terreinen, c, terreinen beneden het hoogwater- 
peil. Met het oog op den verkoop worden deze ter- 
reinen verdeeld in perceelen, varieerende van 500 tot 
5000 vierkante Meter oppervlakte. De verkoop geschiedt 
in het openbaar aan den meestbiedende. 

De perceelen a, worden bij den verkoop ingezet op 
/ 7.50, die sub b. op ongeveer / 3,75 en die onder 
c. op omstreeks f 6.25 per honderd vierkante Meter. 
Wat de grond meer opbrengt wordt gestort in de kas 
van het te vormen internationaal gemeentebestuur, 
terwijl de bovengenoemde bedragen worden uitgekeerd 
aan de Koreaansche regeering, om de oorspronkelijke 
eigenaars te kunnen schadeloos stellen. 
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De hooge opbrengst bij den openbaren verkoop — er 
werd voor enkele perceelen drie honderd twintig gulden 
per honderd vierkante meter betaald — plaatste het 
gemeentebestuur reeds in den aanvang op een gunstig 
financieel standpunt, en maakte het mogelijk dadelijk vrij 
belangrijke openbare werken ter hand te nemen. Verder 
is voorgeregdde inkomsten van het gemeentebestuur zoig 
gedragen door de invoering eener grondbelasting. 
Deze bedraagt jaarlijks voor terreinen der eerste en 
derde categorie ongeveer / 7.50, en voor die der 
tweede: ± / 2.50 per honderd vierkante meter. 
Alle Koreaansche huizen moeten binnen twee jaren 
van zulk een terrein verdwijnen, en nieuwe huizen 
mogen door Koreanen niet worden gebouwd. 

De Koreaansche r^eering heeft het recht enkele 
perceelen, binnen het concessieterrein gelden, voor 
zich te behouden, en verleent ditzelfde recht aan 
de vertegenwoordigers der vreemde mogendheden te 
Seoel. De regeering betaalt voor die perceelen geen 
koopprijs, doch wel grondbelasting, op den voet als 
voor alle grondbezitters is bepaald. De vertegenwoor- 
digers der vreemde mogendheden betalen de boven- 
genoemde bedragen tot schadeloosstelling der oor- 
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spronkelijke eigenaren en daarenboven ook de 
grondbelasting. 

Om speculatie in bouwterreinen tegen te gaan is de 
kooper verplicht, op zijne perceelen binnen twee jaren 
gebouwen op te richten of verbeteringen aan te brengen 
ter waarde van ten minste 250 yen, doch de perceelen, 
toegewezen aan de Koreaansche regeering en aan de 
vertegenwoordigers der vreemde mogendheden, zijn 
van deze verplichting vrijgesteld.' 

In het gemeentebestuur heeft zitting de „Kamni" 
(directeur der douane) of een ander plaatselijk Koreaansch 
ambtenaar, de consuls en drie particulieren, te kiezen 
door de grondbezitters. Verder is aan het gemeente- 
bestuur de vereischte rechtspersoonlijkheid to^ekend, en 
is zijn werkkring omschreven in den geest van der- 
gelijke college's in Europa. Wordt het gemeentebestuur 
in rechten vervolgd, dan doet uitspraak een gerechtshof, 
bestaande uit den Koreaanschen minister van buiten- 
landsche zaken en de vert^enwoordigers der vreemde 
mogendheden te Seoel. 

Het vorenstaande inaakt natuurlijk geen inbreuk op 
de extraterritorialiteitsrechten, welke die mogendheden 
zich in Korea hebben voorbehouden, tengevolge waar- 
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van o. a. de vreemdelingen onderworpen zijn aan de 
rechtspraak hunner resp. consuls. De bovenstaande 
regeling geldt alleen het gemeentebestuur in de ge- 
durende de laatste jaren in Korea opengestelde, havens, 
maar deze regeling getuigt tn genoegzame mate van 
de samenwerking van Koreanen en vreemdelingen om 
er de aandacht op te vestigen als een gunstig voor- 
teeken voor volgende gebeurlijkheden. 

Eerst sedert de laatste twintig jaren kan worden ge- 
sproken van een eigenlijken buitenlandschen handel 
van Korea. Vroeger bestonden er alleen commercieele 
betrekkingen met Japan en China. Eers^noemd land 
komt, wat den uitvoer aangaat, nog steeds als eerste 
afnemer in aanmerking. De nijverheid, van weinig be- 
teekenis zijnde, bestaat de export uit voortbrengselen van 
akkerbouw, delfstofTen en visscherij. Goud gaat vooral 
naar £uroi»,visscherijprodukten voornamelijk naar Japan. 

De koopkracht der Koreaansche bevolldng is in de 
eerste plaats afhankelijk van den oogst en deze heeft 
de meeste waarde wanneer een bijzonder gunstig jaar 
voor den landbouw in Korea samenvalt met misgewas 
in Japan. Deze afhankelijkheid van slechts ééne buiten- 
landsche markt is natuurlijk een g^oot nadeel. 
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Wat den invoer betreft, zijn de toestanden anders, 
en al worden ook vele Japansche goederen geïmporteerd, 
toch hebben andere natiën eveneens een belangrijk 
aandeel in den importhandel Het gunstig standpunt 
van Japan op het gebied van handel en scheepvaart is 
gedeeltelijk reeds uit het voorgaande te verklaren; 
anderzijds was het een gevolg van de voortdurende 
aanraking tusschen Japanners en Koreanen, welke de 
geringe afetand tusschen de beide landen vergemakke- 
lijkte, en welke nog verder werd bevorderd door enkele 
voorrechten, die Japan, ondanks China's suzereiniteit 
over Korea, genoot In de thans voor den buiten- 
landschen handel opengestelde haven Fusan was name- 
lijk, op grond van een in 1443 gesloten verdrag, eene 
Japansche gemeente, bestuurd door hare ambtenaren, 
gevestigd. Toen dus in 1876 deze haven voor het 
handelsverkeer met Japan werd opengesteld volgens 
meer moderne begrippen, bevond zïch daar ter plaatse 
een Japansche kolonie van 11 50 zielen. Korea was 
mitsdien den Japanschen handelaar goed bekend, en 
naarmate Japan's handel en nijverheid zich uitbreidden, 
kon van de, te Fusan aanwezige, krachten worden 
gebruik gemaakt, ten gunste van vermeerdering van 
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handd. Door den ooriog van 1894—95 werden de 
Japanners nog beter bekend met Koreaaosche toestanden 
en hunne overwegende handels- en scheepvaaitbdangen 
zijn een noodzakelijk gevolg der bedoelde omstandig- 
heden. De Japanner met zijn energiek karakter, durft 
zijne kans wagen, en weet uit het eenmaal ver- 
worvene voordeel te trekken. 

Het verdrag van 1876 stelde echter niet alleen Fosan, 
doch nog twee andere havens open voor den Japanschen 
handel Toen het ijs eenmaal gebroken was. vodden 
spoedig andere mogendheden het voorbeeld van Japan 
en, op grond van de traktaten van 1882 — 83, werden 
de havens van Fusan, Chemulpo en Gensan voor het 
wereldvei^eer geopend. De voordeelen welke de 
schatkist verkreeg uit de opbrengst der in- en uitvo»- 
rechten in de vorengenoemde havens, was de voor- 
naamste aanleiding tot verdere openstelling des tands. 
Achtereenvolgens werden Mokpo en Chinampo in 1897, 
Kunsan, Masampo en Songchïn in 1899, open havens. 

De gevolgen van deze liberale opvattingen bleven 
natuurlijk niet uit, en de handel over de laatste jaren 
toont eene belangrijke uitbreiding aan. Het gemis aan 
binnenlandsche verkeersmiddelen werkte bovendien 
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mede tot bevordering van het verkeer over zee tusschen 
de geopende havens onderling, terwijl de regeering 
dit kustverkeer nog verder trachtte uit te breiden door 
middel van eenige stoomschepen onder eigen vlag, 
welke niet alteen de verdrag^haven, doch ook andere 
eenigszins belangrijke kustplaatsen aanliepen. 

De totale handelsomzet van Korea beliep in 1893 
nog geen acht millioen dollars. Uit de volgende cijfers 
blijkt, hoe daarin sedert dien verandering is gekomen. 

Wurde van dan Uitroer „ ^ . t- i 

Kmtmkeer. Totaal. 

In- en Uitroer. van goud. 

1895 10,566,273 1,352,929 2,317,959 14,237,161 

1896 11,268,330 1,390,412 1,574,179 14,232,921 

1897 19.04Ï.409 2,034,079 2,402,779 23,478,j!67 
Ï898 17,534,756 2,375,725 4.791-756 24,702,237 
Ï899 15.305.673 2,933,382 3,835,614 22,074,669 
1900 20453461 3.633.050 4,929.7ï9 29.016,230 

Aangezien de gemiddelde koers van den yen in 
1895 en 1900 gelijk, en dit gemiddelde ook ïn de 
tusschenliggende jaren niet aan vele schommelingen 
onderhevig was, geven de bovenstaande cijfers een vrij 
juist overzicht. In vijf jaren verdubbelde zich het be- 
drag der in- en uitvoeren, het kustverkeer nam in nog 
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grootere verhoudingen toe, en de juist ontluikende 
mijnindustrie zag haar opbrengst in dit korte tijdvak 
bijna verdrievoudigd. 

De verhoudingen der waarden van in- en uitvoer 
waren ak volgt: 

Yen. 



1895 .... 8,084465 2481,808 

1896 .... 6,539,630 4,728,700 

1897 .... 10,067,514 8,973,895 

1898 .... 11,825,267 5,709,489 

1899 .... 10,307,828 4,997,845 

1900 .... 11,013,594 9,439,867 

Het verschil tusschen de waarden van in- en uitvoer 
is belangrijk, maar verdwijnt voor een groot gedeelte, 
als men de bedragen van uitgevoerd goud bij het cijfer 
van den exporthandel voegt; desniettegenstaande 
schijnt de veronderstelling niet overdreven, dat de 
koopkracht van den Koreaan zich gemakkelijker ont- 
wikkelt dan zijn voortbrengend vermogen. 

De mindere stabiliteit van de uitvoeren zal voorloopig 
we! blijven bestaan. Weersgesteldheid, overstroomingen 
en andere op den landbouw invloed uitoefenende omstan- 
digheden zijn daarvan de hoofdoorzaken. Eindelijk 
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verdient het de aandacht dat, ondanks de gebeurtenissen 
in China, de handel van Korea in 1900 een vooruit- 
gang aanwijst 

Onderstaande opgave toont aan, welk aandeel elke 
der verdragshavens in het handelsverkeer met het 
buitenland heeft: 

Yen. 





iDvoer. 


Uitroer, 




■ »99. 


1900. 


1859. 


190a 


Chemulpo . 


750,254 


1,246,261 


107,455 


73.251 


Fusan . . 


316,665 


471,396 


553,440 


468,642 


Wonsan. . 


545,1 "3 


431,911 


560,574 


661,750 


Chinampo . 


45,039 


34,563 


258,604 


430,333 


Mokpo . . 


130,292 


114,386 


219,483 


272,684 


Kunsan . . 


51,327 


51,139 


171,804 


453,298 


Masampo . 


8,688 


7,"9 


21,064 


79,126 


Songchin . 


39,406 


58,038 


56,406 


75,822 



1,886,784 2,414,813 1,948,830 2,514,906 

Aangezien het verkeer in de later geopende 

havens nog niet tot volle ontwikkeling is gekomen, 

zal de thans bestaande rangorde wellicht wijziging 

ondergaan. 

Wat de toekomst der havens betreft, mag men in de 
eerste plaats, op grond van de ontwikkeling des lands, 
eene algemeene toeneming van het handelsvericeer 
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verwachten. De havens, welke daarvan het meest voor- 
deel zullen ondervinden zijn die, wdker achterland door 
mijnon^nning of uitbreiding van landbouw de beste 
vooruitzichten aanbiedt, of die, welke haar a&etgebied 
zullen kunnen vergrooten als gevolg van den aanleg van 
spoorwegen. In Zuid-Korea is de landbouw overwegend; 
in het noordwesten ontwikkelt zich de mijnbouw en op 
de oostkust neemt de visscherij in belangrijkheid toe. 
Chemulpo zal als centraal pimt en als haven der 
hoofdstad wel altijd van Veel belang blijven, en de 
aanl^ van den Seod-Fuan-spoorweg zal tot den voor- 
uilgang van Chemulpo bijdragen. De haven is wel 
niet zeer goed, maar toch voldoend^ voor de klasse 
van schepen, welke aan het kustverkeer deelnemen. 
Door aanleg van kaden en andere verbeteringen, is 
Chemulpo het best ingericht voor de eischen van den 
handel. De toekomst zal moeten leeren, in hoever de 
opening van Chinampo Mokpo en Kunsan op den duur 
invloed zal hebben op den handelsomzet van Chemulpo. 
Fusan kan thans nog niet zeer snel vooruitgaan, om- 
dat er van die haven geene verbinding met het binnen- 
land bestaat, doch in dit gemis aan verkeersmiddelen 
zal, na verloop van tijd, worden voorzien door de lijn 
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Seoel-Fusan. Inmiddels is het waarschijnlijk, dat het 
nabij gelegen Masampo een gedeelte van Fusan's 
handel tot zich zal trekken, want beide havens liggen 
nabij de monding van de Naktong-rivier. Bovendien 
bezit Masampo eene schoone natuuriijke haven, welke 
onder de beste der wereld kan worden gerekend, en 
in dit opzicht wint Masampo het van Fusan. Aan- 
gezien de a&tand tusschen de beide bedoelde havens 
omstreeks vijf kilometer bedraagt, hebben zij het- 
zelfde afzetgebied. Vóór de opening van Masampo 
kwamen de riviervaartuigen de Naktong afzakken, en 
moesten zich dan buitengaats begeven om Fusan te 
bereiken. Had dus Fusan vroeger een belangrijk aan- 
deel in den handel van Masampo, nu ontwikkelt zich 
in laatstgenoemde haven het rechtstreeksch buitenlandsch 
verkeer, vermoedelijk wel ten koste van Fusan. Het 
achterland der beide havens behoort intusschen tot de 
meest vruchtbare gedeelten van Korea, en voor twee 
havens zal misschien genoeg verkeer zijn in de toekomst 
Verder treft men op de Zuidwestkust aan de haven 
Mokpo, welke in October 1897, tegelijk met Chinampo, 
werd opengesteld. Reeds in zijn verslag over 1898 
besprak de Engelsche consul-generaal te Seoel den 
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invloed, welken de opening dier haven op het handels- 
verkeer had gehad, en hoe bijv. de toeneming van 
den invoerhandel te Chemulpo een gevolg was van de 
opening van Chinampo. Men kan daarom niet uit- 
sluitend acht geven op de cijfers, om elke haven 
afzonderhjk te beoordeelen uit het o<^;punt van haar 
belang voor den handel. Het verkeer volgt eerst 
langzamerhand de nieuwe kanalen, en gaat in den 
aanvang üe&t via de langst geopende havens. 

Chinampo is gelegen aan de monding van de Tatong, 
en ongeveer zestig kilometer stroomopwaarts bevindt 
zich de haven van Ping Yang. Over land is de a&tand 
tusschen Chinampo en Ping Yang 45 kilometer. De 
Tatong is eene vrij groote rivier, maar de scheepvaart 
wordt belemmerd door zandbanken en door den dikwijls 
zeer snellen stroom. Kleine sampans kunnen de rivier 
opvaren tot 150 kilometer, voorbij Ping Yang; dit 
gedeelte der rivier dient vooral voor houtvlotten, 
welke te Nyongwai (120 kilometer van Ping Yang) 
worden saamgebracht. Binnenkort zal de stoomfluit 
zich ook op de Tatong doen hooren. De Engelsche 
maatschappij „GwendoHne" zal een hekwielstoomer 
in de vaart brengen tusschen Chinampo en Ko Hol. 
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Dit vaartuig zal met tien ton lading een diepgang 
hebben van achttien Engelsche duimen. De Tatong 
bevriest nooit, maar drijfljs hindert de scheepvaart 
van einde December tot begin Maart. . Daar in het 
afzetgebied van Ping Yang de groote goudconcessies 
zijn gelegen, en er bovendien eene belangrijke hoe- 
veelheid steenkool wordt gevonden, gaan deze beide 
plaatsen ongetwijfeld eene goede toekomst tegemoet. 
Daarenboven vindt men in de omstreken van Ping 
Yang de meest bekende distrikten voor de zijde- 
wormteelt. De landbouwproducten zijn in hoofdzaak 
koren, tabak en boonen. Ook zijde en pelterijen wor- 
den uitgevoerd. De exporthandel wordt voornamelijk 
gedreven door Japanners, welke ook den steenkolen- 
verkoop in handen hebben. De invoer van vreemde 
katoenen goederen geschiedt door Chineezen. Verder 
worden geïmporteerd Japansche lucifers, analine kleur- 
stoffen, gedroogde visch, petroleum enz. De aanleg 
van havenwerken en een plan tot aanwinning van 
gronden hebben Chinampo, dat vóór eenige jaren een 
klein dorp was, een geheel ander aanzien gegeven, en 
op het aldus, op de zee veroverd, terrein verrijst de 
nieuwe stad. 
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Mokpo, dat te gelijkertijd met Chinampo werd 
opengesteld, wordt wel eens „het toekomstige Shanghai 
van Korea" genoemd. Al gaat men met deze voor- 
spelling wellicht wat ver, toch zal deze haven ver- 
moedelijk eene belangrijke worden. Haar afeetterrein 
omvat het vruchtbaarst en meest bevolkte gedeelte 
van Korea. De rijstvelden leveren twee oogsten per 
jaar. De rivier, waaraan Mokpo is gelegen, de 
Mong-tau, is tot op honderdvijftig kilometer van de 
monding bevaarbaar, en langs de oevers liggen vele 
groote steden. 

De uitgevoerde landbouwprodukten zijn voorname- 
lijk njst, tarwe, gerst, bconen, . bamboe, katoen en 
rameh ; verder worden geëxporteerd meubelen en 
papier. 

Ingevoerd worden katoenen goederen, lucifers, koper, 
spijkers, lampen, timmerhout, „sake" (voor de Japan- 
ners) anilineverven enz. 

Te Fusan zijn in- en uitvoerartikelen dezelfde als te 
Mokpo. Aandacht verdient dat Fusan wordt aange- 
daan door stoomers van de Shanghai-Vladivostoklijn, 
waardoor het verkeer zich geleidelijk zal uitbreiden. 
Kort na de opening van Masampo in 1899 verhuisden 
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daarheen vele Japanners, die te Fusan waren geves- 
tigd. Natuurlijk is dit niet zonder uitwerking gebleven 
op den handel, maar tegenover eene vermindering der 
invoeren in 1900 stond een belangrijke vermeerdering 
der exporten. Fusan heeft ook vroeger den terugslag 
ondervonden van de openstelling van andere havens, 
maar tot dusver is het dien tijdelijken achteruitgang 
steeds spoedig te boven gekomen. 

Van de oudere in Korea opengestelde havens blijft 
nog Gensan over te vermelden. Op de oostkust gelegen 
is deze haven veel minder belangrijk dan Chemulpo en 
Fusan. Het hooidprodukt voor uitvoer is boonen; 
voorts visch en vee. De zee is hier zeer rijk aan 
visch. Walvisschen en haaien komen veelvuldig voor; 
de walvischvangst is een belangrijk bedrijf en haai- 
vinnen zijn eene lekkernij, voor welke de Chineezen 
hooge prijzen besteden. 

Van de in 1899 geopende havens moet nog een 
enkel woord gewijd worden aan Kunsan. 

De plaats, gelegen op de Westkust, ongeveer halfweg 
tusschen Chemulpo en Mokpo, heeft eene zeer goede 
natuurlijke haven, maar eene zandbank vóór de mon- 
ding maakt het alleen bij hoog water mogelijk met 
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kuststoomers binnen te loopen. De Konnrivier, welke 
bij Kunsaa in zee viel, is bevaarbaar tot aan Kong- 
tsion, de hoofdplaats van Noord Tsiong-Tsiongdo, op 
bijna 150 K.M. van de monding gelegen. Een eilandje 
nabij de monding van de Konnrivier is het verzamel- 
punt der visschersvaartuïgen. Het afeetgebied van 
Kunsan bestaat uit vruchtbaar land, dat in hoofdzaak 
rijst voortbrengt. Het schiereiland Naipo, tot bedoeld 
gebied behoorende, is bekend als de korenschuur van 
het geheele rijk. Op korten a&tand van Kunsan zijn 
de twee belangrijke binnenlandsche markten Kang- 
Kyeng en Nolmï gelegen, terwijl de groote weg van 
Seoel naar Mokpo en Hainam niet ver van Kunsan 
loopt, en dus bijdraagt tot vergemakkelijking van het 
verkeer met het binnenland. 

Songchin op de Noordoostkust is van weinig belang. 

Nevenstaande tabel geeft een overzicht van het 
verkeer in binnenlandsche produkten, tusschen de 
opengestelde havens onderling in de jaren 1895 
en 1900. 
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Netto nitvoer. 


Netto 


ioToer. 


i89S 1900 


1895 


i9e« 


Chemulpo . 


. 297.601 1.246.261 


277-164 


73-251 


Fusan . . . 


• 508.075 471.396 


529.002 


468.642 


Gensan. . . 


. 368.882 43I-9I" 


387-235 


661.750 


Chinampo . 


• — 34-5«3 


— 


430-333 


Mokpo . . . 


. — 114.386 


— 


272.684 


Kunsan . . 


• — 5i-'39 


— 


453-298 


Masampo. . 


• — 7-"9 


— 


79. U6 


Songchin. . 


. — 58.038 


— 


75-822 



1. 174.558 2.414.813 r. 143.401 2.514.906 
Zoolang als Korea uitsluitend of bijna uitsluitend 
als een van de opbrengst van den landbouw afhankelijk 
land kon worden beschouwd, stond de koopkracht der 
bevolking in vrij juiste verhouding tot de opbrengst 
van den oogst en de prijzen der landbouwvoort- 
brengselen. Men was dan ook gewoon aan te nemen 
dat de fluctuatie's van den invoerhandel gelijken tred 
hielden met de schommelingen in den uitvoer van 
rijst; het voornaamste landbouwproduct Stabiliteit kon 
onder zulke omstandigheden bezwaarlijk een kenmerk 
van den invoerhandel zijn. Op het laatste oogenblik 
kon ongunstige weersgesteldheid de schoonste ver- 
wachtingen vernietigen, en importeurs, die op een groot 
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debiet hadden gerekend, waren alsdan aan teleur- 
stellingen blootgesteld. Van dezen toestand konden 
nageno^ alleen Japansche handelaars pro6teeren, 
omdat door hen met het geven van orders tot het 
beslissend oogenblik kon worden gewacht 

Eerst sedert korten tijd begint in dit opzicht ver- 
andering bemerkbaar te worden. De ontwikkeling van 
andere natuurlijke hulpbronnen des lands, met name 
mijnbouw en visscherij, werkte er toe mede om de 
koopkracht van Korea's bevolking niet geheel en al 
van den landbouw afhankelijk te maken, en wanneer, 
zooals te verwachten is, aan besproeiing en regding 
van rivieren zoi^ zal worden besteed, dan zullen zelfe 
de resultaten van het landbouwbedrijf minder wissel- 
vallig zijn dan thans. Krijgt dientengevolge de invoer- 
handel eenerzijds meer stabiliteit, aan den anderen 
kant zullen de thans reeds waarneembare wijzigingen 
in de economische toestanden er toe bijdragen om 
Korea als afzetgebied in waarde te doen toenemen. 

Het voorname importartikel is katoenen goederen, 
welke voornamelijk uit Engeland en Japan, en, voor. 
een klein gedeelte, uit China komen. Engeland voert 
in hoofdzaak in witte en grijze shirtings, sheetings, 
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garens en drills, maar Japan importeert sheetings en 
meer garens dan Engeland, terwijl de invoer van 
Japansche shirdngs en vooral van drills onbeteekenend 
is. China zendt hierheen eenige sheetings en garens» 
en Amerika sheetings en drills. Garens uit Engelsch 
Indie zijn in Korea schaarsch. 

Het succes hetwelk de Japanners met enkele hunner 
katoenen goederen hebben behaald, is voor een gedeelte 
te danken aan het nauwkeurig namaken van sterke 
Koreaansche weefeels. Volgens mij verstrekte inlich- 
tingen, worden Japansche shirtings geleverd in stukken 
van 26 yards lang en 14Y2 inch breed, tegen een 
detailprijs van yen 1,15, overeenkomende met elf dollar- 
centen per vierkante yard, terwijl Engelsche shirtings 
van gelijke aÊneting ongeveer 13I/2 dollarcents per * 
vierk. yard kosten. Intusschen schijnt het dat de 
Koreanen in den laatsten tijd weer minder gesteld zijn 
op de bedoelde Japansche shirtings, maar liever Japansch 
garen invoeren en zelven daarvan shirtings weven. 
Dit garen is overal te krijgen, omdat het door Japansche 
.marskramers, bekend met de Koreaansche taal, over 
het geheele land te koop wordt aangeboden. Het garen 
is in pakken van 26 Engelsche pond, en de marskra- 
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mers drijven ruilhandel, het^^een den verkoop van het 
garen vergemakkelijkt 

Vergeleken bij deze lichte wijze van handeldrijven 
der Japanners, is de taak van den Europeesche katoen- 
importeur moeielijk. Britsche goederen gaan door te veel 
handen: eerst in Europa, dan somtijds te Shanghai, 
daarna in Korea. Zij worden aldaar te duur. Van den 
anderen kant kan men in Korea voor goede kwaliteiten 
hooge prijzen bedingen. De Koreaan draagt katoenen 
kleederen en, ab hij het eenigszins betalen kan, komt 
hij gaarne goed voor den dag. 

Wat garens aangaat, zoo heeft Japan bijna het mono- 
polie en dit schijnt vooral te moeten worden toege- 
schreven aan de wijze van spinnen. De omwentelingen 
(twisting) zijn bij Japansche garens, naar ik verneem, 
van links, naar rechts, en dit is een voordeel met het 
oog op de Koreaansche spinnewielen. 

Wollen goederen zijn van geen belang, omdat de Kore- 
aan in den winter gewatteerde katoenen kleeding draagt. 

Uit China en Japan worden zijden stukgoederen 
ingevoerd. 

De invoer van metalen bedraagt bijna f i .700.000 
per jaar. 
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Petroleum wordt ingevoerd uit Amerika, Rusland 
en Japan en is thans een artikel van algemeen gebruik. 
De invoeren nemen voortdurend toe, zij bedroegen in 
1900: JË 51,428, Het Amerikaansch produkt heeft 
bijna het monopolie. In 1897 werd van uit Shanghai 
voor het eerst Langkatpetroleum ingevoerd. In 1898 
volgde nog een partij, doch daarna hield deze invoer op. 

De ingevoerde suiker is uitsluitend afkomstig uit de 
raffinaderijen van Hongkong. De invoer beliep in 
1900 é 8789. 

Verder neemt de invoer van kaarsen (Price's can- 
dles) voortdurend toe. Vensterglas, naaimachines en 
quinine worden o.a. meer en meer gevraagd. 

Aangezien Korea tot nu toe bijna uitsluitend land- 
bouwprodukten uitvoerde, en deze in naburige landen 
een voldoend afzetgebied vonden, zag men buiten het 
Verre Oosten weinig van Koreaansche exportartikelen. 
Ook hierin komt thans eenigermate verandering. De 
uitvoer van minerale produkten is reeds een beduidende 
fector. Die uitvoer vertegenwoordigde in 1895 een 
cijfer van yen 1,352,929. De Britsche consul-generaal 
schatte den uitvoer van goud in 1897 reeds op bijna 
zes millioen dollars; er wordt namelijk veel goud 
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uil^voerd buiten de controle der douane. Voor een 
gedeelte heeft hij plaats via de noordelijke grenzen, 
maar, aangezien goud geen uitvoerrecht betaalt, ontsnapt 
ook in de opene havens vermoedelijk veel aan het 
ambtelijk toezicht. Goud is dus inderdaad een veel 
meer belangrijk uttvoerardkel, dan men uit de cijfers 
der liandelsstadstieken zou opmaken, In 1900 was de 
uitvoer volgens die statistieken: 

Chemulpo yen 1,927,665 

Fusan „ 121,809 

Gensan „ 1,425,576 

Chinampo „ 158,000 

yen 3.633.050 

Daarvan werd door Japan a%enomen voor eene 
waarde van yen 3,065,380 en door China voor yen 
567,670. Behalve zuiver goud, wordt ook goudhoudend 
erts uitgevoerd, doch de waarde daarvan is gering. 

In 1900 werd rijst ui^^voerd voor 16 362,563. De 
handel ïn dit artikel lijdt onder de halstarrigheid der 
landbouwers, die altijd te veel rekening houden met 
de prijzen van goede jaren, en die, in slechte jaren, 
als de markt dalende is, gewoonlijk den gunstigen tijd 
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laten voorbijgaan om hun produkt op de voordeeligste 
wijze van de hand te doen. 

Boonen zijn het tweede exportartikel en de uitvoer 
beliep in 1900 een waarde van £ 236,854. Dit artikel 
gaat het meest naar Japan. 

Ginseng (waaraan door den Oosterling zoo groote 
waarde gehecht wordt als medicijn) wordt thans uitge- 
voerd, en verkocht door tusschenkomst van de Mitsui 
Busen Kaisha, met welke maatschappij de regeering 
daartoe een kontrakt heeft aangegaan voor de jaren 
1900 — 1902. De export beliep in 1900 : £ 155,000. 

Graan werd verleden jaar geëxporteerd ter waarde 
van ongeveer £ 11,000, en wel voornamelijk via Che- 
mulpo, Fusan en Chinampo. 

Papier, een der weinige voortbrengselen der nijver- 
heid, werd geëxporteerd in 1900 vooreene waarde van 
16 4000. Het is van zeer goede kwaliteit, doch het 
vindt in het verre Oosten een geduchte mededinger 
in het Japansche artikel. 

Vee en huiden zijn voor den uitvoer evenzeer van 
eenig belang. 

Bij de hooge cijfers voor den uitvoer in 1900 moet 
worden in het oog gehouden, dat de oorlog in China 
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den handel van Newchwang deed stil staan, en dat de 
vraag naar levensmiddelen voor de vreemde troepen 
in het Hemelsche Rijk zeer groot was. Beide om- 
standigheden kwamen de exporthandel van Korea 
ten goede. 

Het lijdt intusschen geen twijfel dat de uitvoer nog 
voor belangrijke uitbreiding vatbaar is, maar, naast 
verdere ontwikkeling van het mijnwezen, zijn daartoe 
noodig vele verbeteringen op het gebied van lanbouw 
nijverheid en visscherij. 

De bewerking van het land iu Korea geschiedt ten 
deele door vrije arbeiders, ten deele door slaven. De 
vrije arbeiders ontvangen een zeker gering loon en 
voeding. De slaven kan men in verschillende cate- 
gorieën verdeden, waarvan de twee voornaamste be- 
staan uit personen, die van hunne geboorte af (door 
afstamming) slaaf zijn, en uit hen die vrijwillig voor 
een bepaalden tijd van hunne afhankelijkheid afstand 
doen. De eersten kunnen slechts, met goedvinden 
hunner eigenaren, vrije mannen worden, Theoretisch 
is de slavernij a%eschaft, maar in de werkelijkheid is 
dit anders. Toch is die slavernij niet drukkend, en 
hare opheffing zou in het materieele leven der slaven 
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geenerlei verandering brengen. Zedelijk zou zulk een 
maatregel eerst nut kunnen stichten indien eene wat 
betere intellectueele vorming de slaven in staat zou 
stellen de waarde van de persoonlijke vrijheid op den 
juisten prijs te schatten. Zoo ver is Korea op dit 
oogenblik nog niet, en daarin kan niet anders als 
geleidelijk verandering komen. Het aantal slaven 
wordt geschat op ongeveer een twintigste der bevolking, 
maar deze zijn niet allen werkzaam bij den landbouw. 
Behalve de groote grondbezitters, wier landen door 
slaven worden bewerkt, bestaat er eene klasse van 
landbouwers, die van den grondeigenaar een stuk land 
huren, terwijl deze ook het zaad verstrekt. De huurder 
moet voor eigene rekening de noodige gebouwen op- 
richten en vee, alsmede gereedschappen aanschaffen. 
De winst op het bedrijf wordt tusschen eigenaar en 
pachter ongeveer gelijkelijk verdeeld, en de ter zake 
gesloten overeenkomst r^elt gewoonlijk ook de wijze 
waarop de beide partijen deelnemen, alsmede de be- 
taling van belastingen. Wij hebben hier dus te doen 
met eene soort pachters, die onder niet ongunstige 
omstandigheden arbeiden. 

Eindelijk bestaat er nog eene klasse van kleine 
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grondeigenaren, die meestal persoonlijk met behulp 
van eenige daglooners hun land bebouwen. 
Resumeerende vindt men dus in Korea: 
a. Groote grondbezitters, wier landeigendom in het 
geheel geschat wordt op omstreeks vier mülioen yen met 
een jaarlijksche opbrengst van ongeveer 25aooo yen; 
ó. Kleine grondbezitters, wier eigendom eene waarde 
heeft van 500 4 5000 yen per hoofd: 

c. Pachters ; 

d, Daglooners en slaven, in dienst van eigenaren 
en van pachters. 

Bij de zeer uiteealoopende waarden van den grond 
en het gemis aan statistische gegevens, is het moeilijk 
iets mede te deelen omtrent de opbrengst per hectare. 
Men beweert dat de opbrengst van rijstvelden afwisselt 
tusschen 20 en 60 maal de waarde van het zaad. De 
zaadbedden voor rijst worden in Mei aangelegd, in 
Juni worden de jonge plantjes op het veld overgebracht 
en in October wordt geoogst. Waar een tweede oogst 
mogelijk is, worden in October de zaadbedden aan- 
gelegd en wordt in het begin van Mei geoogst. Rijst 
is het voedsel der meer bedeelde klassen, de arme 
voedt zich voornamelijk met gierst Koren dient ook 
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gebezigd voor de vervaardiging van alcoholische 
dranken. Ni den oorlog tusschen Japan en China is 
zaad van betere kwaliteit ingevoerd en sedert dien 
wordt graan uitgevoerd. Toch hebben deze proef- 
nemingen tot dusver niet aan de verwachtingen beant- 
woord, waarschijnlijk door gemis aan kennis bij de 
landbouwende bevolking. 

De katoenbouw gaat achteruit vooral uit hoofde 
van den invoer van goedkoope katoenen goederen en 
van Japansche garens. 

Onder de overige landbouwproducten verdienen 
vermelding: boekweit, sesamzaad, waarvan de olie bij 
de bereiding van spijzen wordt gebruikt, en voorts 
gebezigd bij de vervaardiging van geolied papier, en 
tabak, welke wegens te weinig zorgvuldige bewerking 
en slechte gisting, alleen voor binnenlandsch verbruik 
geschikt is. 

Wat vruchten aangaat, zoo kan het zuiden van 
Korea wedijveren met Chefoo, en onder .degelijk 
deskundig toezicht, zouden ten deze schoone resultaten 
te verkrijgen zijn. Er worden vele groenten aangeplant 
voor het gebruik der inboorlingen. 
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De grondbelasting kan niet als drukkend worden 
beschouwd, maar het ontbreekt de bevolking aan geest- 
kracht en kennis. Het werken met slaven is alleen in 
schijn voordeelig, want de arbeid per hoofd is gering, 
en het werk wordt zorgeloos verricht Bovendien zijn er 
verschillende verbeteringen in te voeren, indien de 
bevolking zulks slechts wenschte. De regeering heeft 
getracht de zijdewormteelt te bevorderen, maar de 
resultaten zijn tot dusver weinige. Ook zijn eenige land- 
bouwproducten te benutten tot ontwikkeling der nijver- 
heid. Het stroo der rijstvelden zou, evenals in China, 
kunnen worden omgezet in stroovlechten, een belangrijk 
uitvoerartikel van het Hemelsche Rijk; de rhea vezel 
zou kunnen dienen tot het maken van „grasscloth", 
de tabakskultuur zou kunnen worden verbeterd, enkele 
gewassen konden worden vervangen door andere, welker 
opbrengst voor een landbouwer voordeeliger is. Het 
schijnt echter voor den vreemden koopman, die thans 
een afzetgebied in Korea zoekt, geen nadeel dat daar 
nog vrij primitieve toestanden bestaan. De staatkunde 
van oeconomische uitbreiding van het Westen zal de 
noodige verbeteringen mettertijd wel aanbrengen. 

Ik heb thans genoeg — en vrees dat zulks met den 
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lezer a fortiori het geval zal zijn — van de droge feiten- 
aangaande den economischen toestand van Korea, welke 
ik uit een aantal berichten had te verzamelen. De 
hoofdstad van het land der Morgenkalmte Hgt reeds 
achter mij, al verwijlen mijn gedachten er nog. 



Vil. 

Port Arthur, 19 December 1901. 

Korea is sedert 1896 in een nieuw stadium getreden. 
Het is China vooruit en bij Japan ten achteren, kan 
nog niet geheel en al worden gelijk gesteld met 
westersche staten, doch toont goeden wil. Voor het 
naast, is het een land op zichzelf, en dit geldt even- 
zeer zijne bevolking. 

De Koreaan heeft niets van den Chinees en evenmin 
iets van den Japanner. Zijne taal is een zelfstandige, 
al bedient hij zich, bij ambtelijke briefwisseling van 
het Chineesch. Zijne kleeding is zoo oorspronkelijk 
mogelijk. Korea wemelt van witte gestalten. De edelman, 
hij die alleen het recht heeft een kleedingstuk met 
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panden te dragen, staat er op dat zijn lange jas en 
broek blinken ; bij den koelie zijn zij niet helder, doch 
allen dragen wit katoen: gevoerd, door hen die het 
betalen kunnen, in den winter. 

Het hoofddeksel is van zóó verscheiden aard dat 
daaraan eene bijzondere studie zou kunnen worden 
gewijd. Van den gewonen dagelijkschen hoed van 
paardehaar: een zwarte (grijs bij rouw) pot, eenigszins 
als onze cylinderhoed, doch spits toeloopend, die ter- 
nauwernood den kruin bedekt en door banden om de 
kin wordt vastgehouden, tot het kolossale dak van 
riet, meer dan een meter in doorsnede, uitgesneden 
aan de kanten als een regenscherm, hetwelk dearme boer 
op het hoofd heeft. Aan het Hofversiert de ambtenaar 
zich met een ronde bol van zwarte kleur, voorzien 
van achteren met twee stijve uitgesneden lappen, die 
naar voren komen tot ongeveer op de hoogte der 
ooren. Verloofde mannen en jongens — want somtijds 
is de Koreaan reeds verloofd als hij acht jaren oud 
is, als wanneer hij dien staat gedurende een tiental 
jaren zal behouden — onderscheiden zich door een 
hoed van gevlochten stroo, van den eerst beschreven 
vorm. Niet verloofde mannen daarentegen dragen 
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geen hoed, doch hebben eene scheiding in het midden 
en een lange vlecht, zoodat men somtijds moet vragen 
naar de sekse van den persoon. Om zijn hoed tegen 
regen te beschermen zet de Koreaan een tuit van 
geolied papier er overheen. Dit alles maakt dat het 
hoofddeksel, waarvan ik slechts eenige soorten heb 
genoemd, een onderwerp van belangstelling ïs in de 
straten van Seoel. 

De mannen vormen een schoon ras, zij zijn vrij 
groot; hebben een goedig uiterlijk en missen zoowel 
het Mongoolsch type van den Chinees als de trekken 
des Maleiers van den Japanner. Vele Koreanen hebben 
zel& een gebogen neus. In hunne donkere oogen is 
meestal vriendelijkheid te lezen. Gehuwde mannen 
wringen het haar in een knoop, evenals de Chineezen 
onder de Mingdynastie, d. w. z. voor de Mantsjoe's 
hen tot de vlecht verplichtten. 

De vrouw in Korea is te beschouwen als een stief- 
kind: van Moeder Natuur en van de samenleving. 
Het is waar dat zij kleine handen en voeten heeft, doch 
overigens is hare gestalte klein als die der Japansche, 
zonder de bevalligheid, zij is krachtig gebouwd als 
de Tartaarsche, maar zonder evenredigheid, hare ge- 
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laatstrekken zijn grof in vergelijking met die der zuiver 
Chineesche vrouw, en hare oogen missen het vuur 
der gezellinnen van den Pers en van den Tadjik. Gaan 
de beide laatsten geheel gesluierd, de Koreaansche vrouw 
uit den burgerstand gelooft op straat niets van het 
gelaat te mogen vertoonen als het weinige, dat te 
bespeuren is door hetgeen zij wil openlaten van den 
groenen, met roode linten versierden mantel, welken 
rij over het hoofii draagt. Twee mouwen met witte 
omslagen hangen doelloos naar beneden over een wit 
vreemdsoortig jak: des zomers een voortdurend décol- 
leté. Een wijde witte broek en sandalen van vlecht- 
werk voltooien het kostuum. De arme sluiert zich 
niet, en de toerist, die vrouwelijk schoon weet op prijs 
te stellen, betreurt dit slechts half. De voorname 
dame daarentegen gaat, evenals in bijna geheel Azië, 
alleen bij hooge uitzondering uit, en dan per herme- 
tisch gesloten dras^toel. 

De boven beschreven figuren, ten getale van 300,000, 
vullen nu Seoel's straten van natuurlijk graniet. Compleet 
wordt het beeld als men het stoffeert hier en daar door 
eene kinderkleedij van hoog oranje, van violet, van 
vuurrood, door een nieuwerwetsch uniform, door een 
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kimono en door eene Chïneesche kleederdracht. Met 
uitzondering van eenige breede verkeersaderen, van 
welke er één 4Vb kilometer lang ïs, zijn Seoel's straten 
nauw. De winkels zijn in lage huizen met rieten daken. 
Het oplaten van vliegers is een algemeen verbreid 
kindervermaak, evenals in China. 

De krachtige stier, zwaar beladen, langzaam voort- 
schrijdende, van aard geheel verschillende van zijnen 
Spaanschen broeder, met een zwaren ring door den 
neus, vertegenwoordigt het oude Korea. Hij moet uit 
den weg gaan voor den electrischen tramwagen, daar 
juist bij die plaats, waar bijeengegaard vuil evenzeer 
herinnert aan den vroegeren toestand der straten van de 
hooidstad. Een enkele Koreaan met gevolg rijdt op een 
bont uitgedosten hit — het paardenras is hier bijna zoo 
klein als het Javaansche — en het beest schrikt van een 
wielrijder. Hier gaan draagstoelen, daar jinricksha's. Vóór 
het Oude Paleis wordt door een driehonderd man geöxer- 
ceerd bij trompetsjgnaal, en een weinig verder is de 
plaats waar een reusachtige klok hangt, welke des 
morgens en des avonds den tijd aangeeft wanneer de 
stadspoorten opengaan en gesloten worden. Geheel 
afgezonderd van de wereld kan Seoel intusschen nirt 
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meer worden, want, gelijk reeds vroeger aangeduid, 
de electrische tram maakt het noodzakelijk dat, van 
de acht poorten van den 30 voet hoogen stadsmuur, 
er drie des nachts geopend blijven. Met de gewoonte 
dat de sleutels der stad des avonds aan het paleis 
worden bezorgd, is reeds gebroken. 

De stad Seoel heeft iets geheel eigenaardigs. Men 
kan haar niet vergelijken met Peking noch met Toldo. 
Zij is niet westersch getint als de laatstbedoelde, en niet 
massief, despotisch plomp als China's hoofdstad. Vroeger 
mocht, na zonsondergang, zidi geen man op straat 
vertoonen. Het was dan het uur der vrouwen, die 
zich na eenigen tijd terugtrokken. Alstoen heeft de 
hoofdstad, bij maanlicht, den toerist misschien doen 
denken aan eene plaats in het Schwarzwald. Tegen- 
woordig is er ook des avonds verkeer in de straten. Om 
het nieuwe paleis heen straalt een twintigtal electrische 
booglampen. Van een heuvel bespeurt men naar alle rich- 
tingen de voetgangers, voorzien van een lampion, want 
in de meeste straten bestaat nog gebrek aan lantaarns. 

De openbare wegen stijgen en dalen. Op hoogten 
in de bergkom liggen de verschillende gezantschaps- 
gebouwen. Hare vlaggen wijzen er <^ dat Korea niet 
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langer het land der a&ondering; is. Zijn vorst zoekt 
integendeel de buitenwereld. Sedert 1S96 toch heefi 
hij het oude, eenigszins buiten de kom der stad gelegen, 
paleis, alwaar de koningin werd vermoord, verlaten 
om er niet weder terug te keeren. 

De bewering dat dit palds niet langer onderhouden 
en dus verwaarloosd wordt, is misschien niet gerecht- 
vaardigd. Maar, in ieder geval, is het een vervallene 
grootheid. Men vindt er eene groote audiëntiezaal, in 
Chineeschen stijl, dus met niet onbevallige daklijnen. 
De troon — een bescheiden stoel in vergelijking met 
de weidsche, kostelijke zetels des Keizers van China — 
waarheen vr&rd opgeklommen langs een trap van acht 
treden, in het midden der estrade, heeft afgedaan. De 
pilaren, die het gewelf steunen, zijn talrijk, doch van 
niet zeer deugdzaam hout. De zoldering, versierd met 
draken, is een schoon stuk wtfk maar er wordt niet 
voor gezorgd. 

De overige gebouwen van het oude paleis, gerang- 
schikt en oorspronkelijk ingericht volgens Chineesche 
wijze, verkeerden reeds gedeeltelijk in een tijdperk van 
overgang tot westersche begrippen — door het aan- 
brengen van vensterglas, sloten, grendels enz. — toen 
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de jongste omwenteling uitbrak. Dicht bij een dezer 
gebouwen wijst men de plek alwaar de vluchtende 
Koningin werd vermoord. 

Overal in het Oude Paleis vindt men nog sporen er 
van dat Seoel's streven was een Klein Peking te 
zijn. De Lotosvijver der Chïneesche Keizerin-Weduwe, 
aan welks boorden graaf Waldersee zijn hoofdkwartier 
vestigde, alwaar generaal Voykon in April 1.1. een 
„(fete de nuit" zonder weeiga gaf, zijn te Seoel indertijd 
in het klein gecopieerd. De brug, te Peking van 
gebeeldhouwd nufrmer, is hier, niet smaakvol, van wit 
geschilderd hout; de kiosken geel, blauw in heerlijke 
mozalekteekening betegeld daarginds, zijn te dezer 
plaatse een slechte navolging, maar — men ziet het, 
gevoelt het — : de vazal volgde he^feen de leenheer 
modelleerde. Thans, nu deze is overboord geworpen, 
wordt te Seoel over eenen anderen boeg gegaan. 

De koning van Korea heeft zichzelf tot Keizer ge- 
proclameerd. Bij eene eerste besdiouwing, heeft men 
gemeend dat deze stap ernst miste. Het Koreaansche 
volk, noch zijn vorst hebben intusschen iets van den 
kikvorsch, die zich wil opblazen. Integendeel, zij zijn 
nederig, bescheiden. Het keizerschap was eene nood- 
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zakelijkheid, waar de Bogdechan en de Mikado de 
onafhankelijkheid van het rijk bedreigden. Korea's 
kelk was klein, maar het wilde drinken uit zijn eigen glas. 

Sedert de Keizer is vertrokken uit de gebouwen 
van het Russische gezantschap, alwaar hij zijn toe- 
vlucht had gezocht, en zijne veiKgheid verkregen, 
bewoont hij het, zooveel mogelijk op Europeesche 
wijze ingerichte. Nieuwe Paleis. Het wordt voort- 
durend vergroot, doch gemakkelijk ui^evoerd wordt 
dit plan niet, want het is omringd door eigendommen 
van buitenlanders. Deze vragen zoo hoog mogelijke 
prijzen voor hunne bezittingen, welker waarde zij, bij 
wijze van speculatie, nog vergrooten door er huizen 
op te bouwen, licht en dicht, en bestemd om met den 
grond te worden gelijk gemaakt, zoodra zij door aan- 
koop zuilen zijn overgegaan in het bezit van het hot 
Het aantal Europeanen, te Seoel gevestigd, is onge- 
veer 250; waaronder een tweehonderdtaï zendelingen, 
vooral protestanten. 

In Mantsjoerije reizende, eenige jaren geleden, werd 
mijne aandacht getrokken door hooge ronde gemet- 
selde bouwwerken, op vrij gelijke wijze, niet zeer ver 
van elkander geplaatst Het doel dezer steenmassa's 
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was, zoo vernam ik, om ïn vroegere eeuwen van af- 
stand tot a&tand van Seoel tot Peking, vuurseinen te 
geven. Ex oriente lux : zoo goldt het in de Chineesche 
hoofdstad, van waar men gezanten naar Seoel afvaar- 
digde, welke over land eene reis maakten langs de 
kusten van Liaotoeng en van Korea om den stempel 
van suzereiniteit te drukken op de residentie Seoel. 

De naam der bedoelde gebouwen in deze streken 
is Koreaansche torens. Maar, indien de torens van 
Korea murw zijn of reeds geheel in puin liggen, het 
lichtsignaal geeft het niet meer; het ontvangt den 
gloed : evenzeer van het Oosten, doch die gloed is — 
wonderlijke contradictio in terminis I — de westersche 
beschaving. 



VIII. 

Shanghai, 24 December 1901. 

Het hotel te Chemulpo is een treurig verblijf voor 
den reiziger, al adverteeren de eigenaars ook: „We 
beg to inform the travelling public that ours is the 
only foreign built hotel in Corea. lts size, its location 
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and its appointments are as perfect as we can make 
them". 

Arme volmaaktheid, wat zijt gij ver van die herau- 
ten ! Twee gedienstigen : een Japanner en een Chinees, 
blijkbaar niet gewend aan eenige drukte, vliegen er 
als ongelukkigen heen en weder, thans nu er eenige 
gasten zijn. De een is nog grooter August-de-domme 
dan de ander. Van een bestuurder is niets te ont- 
dekken, en evenmin van vuur in de armzalige kacheltjes ; 
wat er daarentegen wèl gevonden wordt, is de ratten- 
plaag. Die viervoeters gevoelen zich er blijkbaar zeer 
op hun gemak, want zij ztjn volstrekt niet schuw. 

Rechtstreeksche verbinding tusschen Chemulpo en 
Shanghai ontbreekt vooralsnog. Den morgen toen 
ik mij haastte om alle hotelvolmaaktheden in de Kore- 
aansche haven vaarwel te zeggen, was er te kiezen 
tusschen de Manisjuria van 4000 ton, gereed om 
koers te zetten naar Nagasaki, van waar dan een 
ander schip naar Shanghai moest worden genomen, 
en de Shüka, groot 2500 ton, bestemd naar Shanghai 
via Port Arthur. Beide Russische stoomers behooren 
aan de Chineesche Oosterspoorwegmaatschappij, welke 
in het geheel achttien booten bezit. Een zusterschip 



)vGoo<^lc 



364 

van de Mantsjuria is de MongoUa. Deze zijn ïn Triest 
gebouwd voor Ü, 112,000 per stuk. Vier van gelijken 
inhoud: Shilka, N'oni, Aigun en Amur komen uit 
Duitschland en hebben ieder £ 54,000 gekost. De 
andere twaalf zijn van ouderen datum. De Russische 
regeering geeft een belangrijk subsidie aan de maat- 
schappij, wier stoomers moeten dienst doen als „feeders" 
voor den Noord-Aziatischen spoorw^. 

Het vertrek levert nog moeilijkheden op. Eerst 
naar de kaai, te midden van twistende Koreaansche 
koelie's die de bagage diagen, dan in een sampan, 
vervolgens in een sleepboot, doch de moeite wordt 
beloond aan boord van de Skilia. De Russische drie- 
kleur verschaft den reiziger eene goede tafel en ge- 
makken welke geen Aziatisch land schenkt. 

Zekerheid van te vertrekken op een bepaalden tijd 
heeft men ook hier niet De Shilka zou Chemulpo 
veriaten om vier uur des namiddags, en stoomde toen 
inderdaad weg. Doch daar kwam de Koreaansche 
douane, welke reeds de scheepsdocumenten had a^e- 
leverd, ons ophouden, bewerende dat er „ginseng", 
waarvan de uitvoer is verboden, aan boord was. Het 
onderzoek leverde geen resultaat op, maar het ver- 
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trek had nu niet plaats vóór den volgenden morgen. 

Zes-en-dertig uren brengen mij naar Port Arthur. 
Gedurende het laatste etmaal voert het schip een 
harden strijd tegen een sneeuwjacht Het slingert en 
stampt en werkt zich slechts langzaam vooruit, al worste- 
lend met wind en met sneeuw. Als een Noordpoolvaarder, 
het dek glad en het want stijf van het ijs, laat het eindelijk 
het anker vallen in Rusland's jongste oorlogshaven. 

De tocht is mij verkort geworden door de verhalen 
van een mijner medepassagiers: een Amerikaanschen 
expert in mijnzaken. „Wij doen prachtig werk met 
onze goudmijn in Korea", zoo heeft hij mij verteld. — 
„Waarom? — Omdat wij niet, zooals onze buren van 
de andere mijnconcessie, mooie ingenieurswoningen 
bouwen, alvorens zekerheid te hebben, dat de mijn 
ook werkelijk goed is. Wij wonen in den aanvang in 
tenten, als het moet. Bij ons gaat het kapitaal, waar- 
over beschikt kan worden, in de mijn en in niets anders. 
Thans ben ik op weg om een mijn bij Newchwang 
te onderzoeken; belooft die wat, en krijgen wij de 
concessie, dan zal het hier in Mantsjoerije evenals in 
Korea zijn: eerst de mijn, dan wat anders. Wij 
Amerikanen zijn zoo: First the mine, Sir". 
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Ei! dacht ik, bij het aanschouwen van PortArthur, 
werken de Russen misschien hier op die Amerikaansche 
manier? 

Bekoorlijks is er weinig, doch er liggen negen oor- 
l<^sschepen, het eene nog kolossaler dan het andere. 
Elegante burgerkleeding, bevallig vrouwentoilet Eoekt 
men er te vergeefs, de uniform geeft den toon aan. 
Vermaken kan men er zich niet, er valt hard te 
werken. 

Vroeger China's voornaamste arsenaal, bezeten en 
gedeeltelijk vernield door de Japanners, komt de punt 
van het schiereiland van Liao Tung in Rusland's 
bezit Hierheen monitor, kruiser, slagschip, torpedo — 
hierheen! Plaats voor de vloot! Noodig zijn: dokken, 
tuighujzen, reparatiewinkels. Vulcanus voor het front ! 

Men arbeidt, zwo^ te Port Arthur sedert drie jaren. 
De Stille Oceaan moet beheerscht worden. „Eo^t de 
mijn !" De werkers wonen in oude Chineesche 
huizen, er is geen park om te wandelen, geen 
plein om behoorlijk adem te schapen, de bestra- 
ting gebrekkig, de openbare verlichting verre van 
schitterend, men jaagt op en af langs den heuveligen, 
hobbeligen w^; het „Oostersche Kroonstad" is leelijk, 
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onaanlokkelijk, onregelmatig, Chineesch . . . Geen nood, 
eerst de mijnl 

Met den bouw der Europeesche stad Port Arthur 
zal begonnen worden het volgend jaar, misschien later. 
Nitschewo! Port Arthur moest verdedigbaar worden 
gemaakt en tevens herschapen tot eene veilige basis 
voor krijgsverrichtingfen. Dat werk is in vollen gang. 
Het nieuwe jaar vindt de plaats veel doeltreffender in 
dien zin dan zij was op i Januari 1901 l). 

Te Dalnii {Ta lien wan), ruim twee uren per spoor 
van Port Arthur, rijzen de huizen uit den grond. Een 
schoon plan van aanleg eener geheel nieuwe Euror 
peesche stad is daar in uitvoering. Daarheen moet 
de handel worden getrokken. Port Arthur zal zorgen 
dat hij wordt beschermd, en zich ontwikkelen kan. 

Honderdvijftien mijlen in noordwestelijke richting 
van Port Arthur, in het zuiden van de golf van 
Petchihli, ligt Wei hai Wei. Onder de Chineezen was 
deze plaats een vrij sterk marinestation ; de Japanners 
bleven er drie jaren; sedert 1898 is het onder de 
Britsche koloniën het stiefkind. Door twee ingangen 

<) Ik leerde Port Arthnr voor de eente maal keaaen in November 1900. 
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kan men komen tot de schiMerachtige, door hooge 
heuvels omlijste, baai, doch het schijnt alsof men 
gevreesd had dat Wei hai Wei een „witte oliËint" zal 
worden, en dat elke uitgave voor verbetering a. priori 
veroordeeld is. Het sluimert, en, als geboren op een 
ontijdig oogen blik, geeft despruït den indruk, niemand van 
de familie eenige belangstelling te kunnen inboezemen. 

Alweer een kontrast vormt de baai van Kiao-tschao, 
op 115 mijlen ten zuidwesten van Port-Arthur. Te 
Tsingtau, het brandpunt van het gebied, is sedert 
November 1897 evenzeer gearbeid met kracht, dege- 
lijkheid en stelsel; doch — men gevoelt het onmiddel- 
lijk — terwijl dddr door de Russen een Rijk moest 
worden bevestigd, was hier een uitgangspunt te schep- 
pen. Port-Arthur was een gevolg, Tsingtau is een 
oorzaak. Duitschland stond in Oost-Azie in het duister: 
Kiao-tschao zou het middel worden om op Germania's 
wapenrusting het volle zonlicht te doen schijnen. 

Draineering, kaaien, havenwerken, maatregelen tot 
het scheppen van een emporium werden op breede 
schaal ontworpen en worden nog steeds uitgevoerd. 
Op het einde van 1899 zag de bezoeker nog niet 
veel van een en ander boven den grond, en. 
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als hij Duitscher was, smoorde hij wellicht eene 
klacht over het gebrek aan practischen handelsgeest, 
over te veel „Rechthaberei" van de overheden, over 
het müitairisme, hetwelk den bloei dezer handelskolonie 
in den weg stond. Reeds een jaar later echter was 
de aanblik van Tsingtau van geheel anderen aard: 
een stad was verrezen van welke, indien men namelijk 
van de baai uit het oog er op richt, het hotel 
„Prinz Heinrich" het middelpunt vormt Hier eene 
kerk, daar eene Bank, ginds het huis van den 
gouverneur, eene straat zonder huizen, woningen zonder 
verkeersweg er voor: de bouwdoos is nog niet uit- 
gezet, maar de blokken zijn voorhanden. 

Daar gevoelt de Duitscher zich thuis. Komt hij 
terug uit het binnenland van Shangtung, waar hij den 
spoorweg bouwt, naar mijnen zoekt, nieuwe banen voor 
zijnen handel en voor den aizet zijner nijverheid 
navorscht, dan vergoedt het ruim, zindelijk hotel — de 
beste inrichting van dien aard in het verre Oosten — 
met zijn verfrisschend bier en de door het welbezet 
orkest des avonds uitgevoerde melodie, hem de ont- 
beringen, geleden in de Chineesche herbergen van 
het binnenland. 
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De door het Westen, op het eind der vorige eeuw 
in deze streken verkregen punten vormen een trits, uit 
welke misschien thans reeds een horoscoop te trekken 
valt voor den invloed in het noordoosten van Azië, 
van de mogendheden, welker vlag die baaien dekt 



IX. 

Op den Yangtsze, 31 December 1901. 

Over Shanghai hing, toen ik het eergisteren tijdelijk 
verliet, een doffe, grauwe lucht Sneeuw was gevallen. 
Staande op de „Gardenbridge" over de Soochowcreek, 
zocht ik naar wat helders. In kouden nevel gehuld 
lag de, anders zoo glorievolle, „Bund", met zijne defUge 
koopmanspaleizen; op de vloot van stoomers in de 
statige rivier drukte de schemering van den donkeren 
Decemberdag, en uit den mist kwam het antwoord der 
door VicTOR HuGo ondervraagde dichters: „Nous 
voyons bien li-bas un jour mystérieux" l). 

1 iL'orieni! L'aricntI Qn'y royetvoos, poHni 
Touniez vers l'Orient voi esprits et vos yeox!" 
iHélul" ODt répoodn lenn toU longtenps muettes, 
*NoDS voyons bien 1i-b>s un jour myitérieni". 
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Het Oosten zonder zon heeft inderdaad een geheim- 
zinnig karakter: zoo iets als een kind, dat geen jeugd, 
verraadt. Maar, daar in de nabijheid werpen westersche 
knapen met sneeuwballen. Willen zij vergoeden wat 
er aan licht om mij heen ontbreekt ? Zij hebben jeugd : 
rozen op de wangen 1 

Van de brug moest ik, om mijn weg te vervolgen, 
kiezen tusschen het trottoir der groote menigte en het 
openbare park : in den zomer een der schoonste en drukst 
bezochte punten der „Model-nederzetting". Behalve 
de jongens, was er thans niemand. De kale boomtakken 
schenen een kerstmisglimlach over te hebben voor het 
spel, hetwelk in vollen gang was. Daar was de ge- 
zochte lichtstraal: mededoen mocht ik niet, maar hun 

doelwit worden? DM was een idee. Ik liep den tuin in. 

En, ik kreeg de volle laag; tegelijkerhdd : hoe 
hooger het gejuich, hoe talrijker de projectielen op 
mijn rug, hoe meer in mijn binnenste knetterde de 
vonk van zaligheid welke geboren wordt als wij zien 
wat onze Beets heeft geteekend : moedige, dartelende, 
vroolijke jeugd. 

Het is waar, Hollandsche jongens waren er nog niet 
onder dien troep, maar toch tintelde er iets van spes 



)vGoO'^lc 



373 

patriae in eiken sneeuwbal die mij troC Holland's, 
Indie's hoop begint zich ook te vestigen op het verre 
Oosten, en van die verwachtingen is Shanghai het 
brandpunt Onze kolonie aldaar, slechts eenige jaren 
oud, bestaat uit goede elementen, ontwikkelt zich, en 
telt reeds meer dan vijftig leden. Deze haasten zich 
om het verre land te begiftigen met het beste waarop 
de eigen bodem zich beroemt: de vrouw. Jong-Holland 
- heeft in China een kans. 

In vaderlandschen kring te Shanghai het Kerstfeest 
gevierd hebbende, ben ik op nieuwjaar in gezelschap 
van den Yangtszestroom. 

Engelsche, Duitsche, Chineesche en Japansche stoom- 
booten bevaren thans in geregelden dienst de groote 
rivier. Eiken dag heeft van Shanghai een vertrek 
plaats naar Hankow. 

De Mei Ue, metende 1200 registerton, gebouwd 
evenals zoo vele andere stoombooten, die den Yangtsze 
bevaren, volgens AmeHkaansch model, met een flink 
wandeldek, ruime hutten en degelijke bemanning, be- 
hoort aan de NorddeutscheLloyd. De tafel is zeer goed. 

Zondag 29 December, des avonds laat, ga ik aan 
boord. De groote kajuit is overiaden met kerstver- 
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sieringen. De dennefestoenen omlijsten den spiegel, 
in welken de breede corridor zich weerkaatst, en tevens 
het vriendelijk groetend schild dat, met zijn „herzUch 
wUlkommen", den binnentredende dadelijk in het oog 
valt. Des nachts is de Mei Ue stroomafwaarts naar 
Woosung gegaan, heeft aldaar het roer gewend en 
den werkelijken Yangtsze Kiang gevonden. 

De machtige stroom, eene zee gelijk bij de monding, 
veroorlooft daar het oog niet zijne boorden te onder- 
scheiden. Slechts langzaam zal hij u inwijden in zijne 
eenvoudige heerlijkheid, in zijne bekoorlijke majesteit. 
Eerst na vele uren varens zijn aan de oevers hier en 
daar Chineesche dorpen te ontdekken. Als een half 
etmaal voorbij is, stopt de machine even bij een 
station, niet ver van de in het land gelegen stad 
Tungshau. Aan dit, en aan alle andere kleine stations, 
ligt op de stoomboot te wachten een schuit met pas- 
sagiers en goederen ; een kabel wordt uitgeworpen, de 
schuit langszij op sleeptouw genomen, en, al langzaam 
varende, geladen en gelost Zoodra een en ander 
verricht is, laten wij de schuit los en vervolgen onzen weg. 

Ik stel mij voor van het schilderachtig Yangtsze- 
gebied aan te stippen eenige punten welke ik gezien 
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heb, mij er wel rekenschap van gevende dat gedurende 
den korten tijd, voor de reis naar Hankow beschik- 
baar, slechts vluchtige indrukken kunnen worden 
opgenomen en teruggegeven. 

Vooraf zij er aan herinnerd dat de reusachtige stroom 
loopt over een a&tand van 3000 mijlen tot aan zijn 
oorsprong, van 1500 mijlen tot Chungking, van 1000 
mijlen tot Ichang en van 6co mijlen tot Hankow, tevens 
dat hij de vericeersader bij uitnemendheid is tusschen 
oostelijk en westelijk China, dat zijn dal eene uitge- 
strektheid omvat van 600,000 vierkante mijlen, met 
eene bevolking van meer dan honderdvijftig millioen 
zielen, en dat de handel van heden, namelijk een 
omzet van bijna vier honderd millioen gulden, er 
gemakkelijk te verdubbelen, te verviervoudigen, ja 
misschien wel te vertienvoudigen is. 

Glückauf, Mn Ue! Snel met sierlijke vaart langs 
de forten van Kiang-yin, honderd en tien mijlen boven 
de monding. De delta . is thans achter u. Zie de 
'kanonnen van Krupp! Rechts op dien heuvel en 
links op de vlakte maken zij den stroom onneembaar 

mits goed bediend. Heeft niet een bekend 

Engelsch staatsman van deze plaats geschreven : 
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„This place commands the river, and we ought to 
have taken it by arrangement with the Chinese, who 
would- have welcomed our intervention in place of 
Wei hai wei"? 

Het schip heeft juist achter zich gelaten het Golden 
Island met een driehonderd voet boven de watervlakte 
gelegen pagoda, en ook Silver Island. Daar ligt het 
vóór Chinkiang. Aziatische passagiers gaan van boord 
naar de Chineesche stad. De 1 50 voet hoogde heuvel 
der plaats is met graven bedekt 

De naam Chinkiang beteekent „Rivierwacht". Uit 
een handelsoogpunt is de haven het centrum der pro- 
vinciën Kiangsi, Kiangsu, Anhui, Shantung en Honan, 
Dichtbij is de ingang tot het „Groote Kanaal". De 
hoop van Chinkiang is gevestigd op de Anglo-Duitsche 
spoorwegHjn naar Tiöntsin. 

Langs het zoutdepót der Chineesche regeering van 
het twaalf mijlen hoogerop gelegen Iching, komen wij 
voor Nanking, 200 mijlen van Shanghai. Het is de 
zetel van den bekenden onderkoning Liu Kun yi. 
Tot in het begin der 15e eeuw was Nanking (= „zui- 
delijke hoofdstad") de residentie van het Hof, en de 
Ming-graven, met name het mausoleum van den in 
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1398 overleden Keizer Hung Wu — m den trant der 
graven wdke in de omstreken van Peking worden aange- 
troffen — moeten bezienswaardig zijn. De Chineezen noe- 
men de stad gewoonlijk Kiang Ning, ook wel King Ling. 

Hier werd in 1842 het eerste Britsche verdn^ 
geteekend. Reeds in de Fransche conventie van 1858 
werd Nanking genoemd als open haven, maar feitelijk 
voor den Europeeschen handel opengesteld werd het 
eerst in 1S99. Veel handel is er tot dusver niet. Van 
de verwoesting tijdens den Taiping-opstand heeft de 
plaats nooit kunnen opkomen. De rebellen namen 
haar stormenderhand ifi op 19 Maart 1853, aan de 
Mantsjoe's kwam zij terug in 1864. 

Boven Nanking wordt het riviertafereel levendiger. 
Hier een ontzaglijk houtvlot, daar een lorcha, ginds 
een Chineesch oorlogsschip, overal jonken, en op dit 
verkeer zïen neder twee aanzienlijke rotsen : de East- en 
West PiUar, terwijl menig begroeid eiland het oog rust 
geeft van de glanzende watervlakte. 

Aan den rechteroever ligt, niet ver van Taipingfoe, 
de geboorteplaats van Li Hung Chamg, waarheen 
n\en zijne overblij&elen spoedig zal vervoeren. 

Wij zijn thans in de provincie Anhui en bereiken 
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spoedig Wuhu, openg:esteld krachtens de Chefoo-con- 
ventie van 1877. Het jongst verslag van den Britschen 
consul aldaar geeft aan ab totalen omzet van den 
buitenlandschen handel £ 2,814,235 in 1900 tegen 
£ 3,045,816 in 1899. "These figures" zegt de heer 
MoRTTMER, "show a decrease on those for the year 
1899, but the amounts are Êir in advance of the average 
of preceding years, and, had is not been for the Boxer 
outbreak in the North, I think that there can be no 
doubt that the year 1900 would have been the most 
successfuU of the port" 

Wuhu, met ruim 80,000 inwonen, heeft verkeer met 
het binnenland, vooral langs de waterwegen, o.a. naar 
de stad Ning Kwo foe, in het zuiden van Anhui, en 
naar King hsifin (zijdecultuur). Steenkool kan een be- 
langrijk uitvoerartikel worden. 

Van het schip bemerk ik eene vrij groote bedrijvig- 
heid in de stad. Zij ligt op een heuvel, die gekroond 
wordt door een pagoda van grijsblauwe kleur en 
overigens bezet is met verschillende Europeesch ge- 
bouwde huizen. 

Voor den jager is Wuhu een paradijs. Hier vindt 
hij &zant, snip, ree, taling, haas, gans en eend in de 
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omstreken. De sterveling in het algemeen echter, die 
zich aan wal begeeft, hebbe liever geen reukorgaan. 
Het verhaal gaat immers dat iemand, die de 136 ver- 
schillende Chineesche luchtjes met juistheid kon onder- 
scheiden, deze alle te Wuhu vereenigd vond met nog 
een 137e er bij! 

Moi^fenochtend komen wij, indien alles goed gaat, 
te Kiukiang. De Mei Ue met het kerstgroen nog 
in den mast, stoomt het nieuwe jaar tegemoet. Nog 
weinig tijds en wij schrijven 1902. De champagne- 
glazen staan reeds gereed op de kajuitstafel van het 
gastvrije Duitsche schip. Glockauf! zal het klinken 
op China's reuzenstroom, en dien wensch herhaal en 
vertaal ik in gedachten met een : den lezer heil I 



X. 

Hankow, I Januari 1902. 

Terwijl het panorama van den Yangtsze zich ontplooit 
aan beide zijden van het vaartuig, en, bij zonnegloed, 
bij het vallen van den avond en bij het glinsteren — 
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een levendiger fonkelen dan dat -waaraan men in het 
Westen gewend is — der sterren, het eene natuurtafereel 
met het andere wedijvert om den prijs van het 
Verhevene, ruischt mij door de ziel het lied van 
den te weinig bekenden Engelschen dichter Matthew 
Arnolds : 

Timc's currcnt strong 
Leaves ua fixt to DOthiag long. 
Yet, if linie stays with mao, 
Ah, retain we all we can! 
If the clear impression dies, 
Ah, the dim remembrsDce prize! 
£re the partiog hour go by 
Quick, thy tablets, Memory! 

Mijne aanteekeningen van den i"" Januari vermel- 
den : Nadat wij des nachts hebben gepasseerd een 
driehonderd voet hooge rots in den vorm eener pira- 
mide, welke den naam draagt van „Little Orphan", 
en, bij het opstaan, in de verte zien naar de plaats 
Hukow, bij den ingang van het nog zoo weinig bekende 
Poyangmeer, ligt de boot des moi^ns om i o uur voor 
Kiukiang, 444 mijlen van Shanghai. Het plaatsje — 
dit diminutief bij wijze van spreken, want Kiukiang 
telt 60.OCX) inwoners — had een handelsomzet van 
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M 2.144.667 in 1897, van £ 3.524.819 in 1898, van 
ë 2.784.430 in 1899 en van ê. 2.540.995 ïn 1900. Het 
voert voornamelijk uit: thee, papier en aardewerk. 
Wat laatstbedoeld ardkel betreft, wordt Kiangsi, de 
provincie in welke wij ons thans bevinden, door den 
Chinees beschouwd als de zetel zijner hedendaagsche 
aardwerknijverheid. De stad Ching Têchèn is het voor- 
name centrum daarvan. Hier wordt al het porselein 
voor het Hof te Peking gemaakt en het aantal potte- 
bakkers wordt er geschat op 30.000. 

De invoer te Kiukïang, hoofdzakelijk bestaande uit 
katoenen goederen, garens, metalen, opium, suiker 
en petroleum bedroeg in 1900; Ji 1.294.032. 

Wij zijn hier nog 13S mijlen van Hankow. Van 
boord is Kiukiang een aardig gelegen plaats. Twee 
p^oda's: de eene aan de rivia", de andere in de 
plaats zelve, een echt Chineesche stadsmuur, eene 
kazerne van welker tinne verschillende Chineesche 
militaire vlaggen waaien, de „Bund"i)metderoomsch- 
katholieke kathedraal, het Engelsch consulaat en eenige 



1) Engeltch-induch vooid. Het hiDdottaiii, penUck werkwoord «beittn = 
binden, Terbind«ii (tu den Iohbd oerergrand tot eene kuu). Bend, bund = 
hetgeen Teibindt; oma lelfitandige numwooiden >band", (bond". 
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andere flinke Europeesche huizen op den voorgrond, 
dit alles vormt gelukkig het scherm waarachter de 
Chineesche stad zich verbergt. Op den achtergrond 
overigens zijn 5000 voet hooge bergen, met het op 
3CXX) voet gelegen gezondheidsverblijf Kuling, alwaar 
des zomers de in de Yangtzestreek wonende Europeanen 
toevlucht zoeken tegen de drukkende hitte. Het station 
Kuling ligt thans verzonken in sneeuw. 

Bij het aan wal gaan te Kiukiang komt men in het 
goed onderhouden westersch kwartier, hetwelk eene 
vrij groote uitgestrektheid heeft. Aan het einde eener 
lieve laan, welke in het heete seizoen aangename 
schaduw biedt — Kiukiang heeft den naam nog warmer 
te zijn dan Hankow — is een kleine poort. Overschrijdt 
men zijnen drempel, dan houdt de behagelijkheid op; 
China vertoont zich weder als steeds walgelijk, chaos 
van vuil zonder wederga, zoodra het aan zijn lot wordt 
overgelaten. Met hare nauwe doorgangen, gewemel 
van menschen, onordelijkheid en slechte uitwasemingen, 
verschilt de Chineesche stad Kiukiang niet van hare 
zusters. In vele winkels zijn de artikelen te koop van 
hare bekende zilver- en aardewerk-industrieën. 

Om 4 uur legt de MeiUe een oogenblik stil aan het 
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station Wusueh, eene kleine echt Chineesche plaats, 
aan den linkeroever. Dan b^nt het schoonste gedeelte 
der reis tot Hankow. Dit gedeelte gaat over een 
afetand van omstreeks vijftig mijlen, nl. van Wusueh 
tot aan het dorp Wong shih Kong. 

Ziehier het tafereel, hetwelk ik aanschouw van het 
bovendek : 

De namiddagzon spedt met hare stralen over eene 
zacht rimpelende watervlakte. Deze schijnt een meer: 
aan den achtersteven zoekt men te vergeefs naar de 
plaats waar het kielwater eindigt, de bo^ is gewend 
naar Splithill, een heuvel, 500 voet hoog, welke 
inderdaad den indruk maakt van gespleten te zijn. Aan 
bakboord en aan stuurboord hebben wij 500 meter 
Yangtszeoppervlakte. Op den linkeroever schrijdt 
statig voort eene Chineesdie processie, met emblemen, 
banieren en schilden naar een der wit gepleisterde 
tempels, verscholen aan den voet der grillig gekleurde, 
hier en daar begroeide heuvels. Op dezen oever zijn 
de beigen niet hoog, doch vóór uit, achter ons, aan 
de andere zijde der rivier, verheffen zich hoogten, 
welke eerbied afilwingen. Een statig suikerbrood 
bevindt zich tusschen makkers veel getand, scherppuntig 
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bewerkt, of wel zacht golvend. Zeker heeft een reus, 
moedwillig, zijn lust op hen botgevierd, hier een kerf 
gegeven, daar den éénen klomp gesmeten op den 
anderen ; hij verwrong nu eens, spleet dan weer, speelde 
met rotsblokken, en goochelen met massa's van graniet 
was zijn üjdverdrijC 

Schalks zweven de jonken ons tegemoet. Zij heb- 
ben één zeil, twee zeilen, van witte, van bruine, van 
allerlei kleur, en vierkant, langmrerpig staan zij alle 
bol van den meegaanden bries, die voorwaarts hen 
spoedt. Zie hoe talrijk hun aantal is! Wilt gij schrik 
aanjagen, gij mandarijnenboot met, aan uwen boeg, 
een kanon? Tusschen u, ons en de strook lands 
welke daar, met boomen begroeid, spits als een pijl, 
uitloopt van de bergen, als willende den Yangtsze 
versperren, fladderen groepen van watervogels, rustig 
spottende om uw manhaftig vertoon. 

Het roer wordt gewend. Het schip heeft den door- 
S^^ë gevonden. Meer dan driehonderd meter is de 
engte niet wijd, en dreigend staren, rechts en links, 
de strandbatterijen, achter geel geverfden muur, naar 
onzen steven. „SpHthill" wordt bewaakt Hoe werd 
bij aldus afgeknot? De legende verhaalt dat een ge- 
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dedte des heuvels eensklaps is verdwenen, en wel- 
licht is waarheid wat de sage vermeldt Vele huizen 
op Splithill gebouwd, verslond, naar het heet, de 
Yangtsze; en de breuk vertoont, in Chineesche karak- 
ters gehouwen in den steen, de vermaning tot wan- 
trouwen van dien topvlakte voortaan. Cormorans, 
zwart met gelen bek, huizen tegen de wanden des 
bergs. Zij tinten hem wit Schuw is hun blik op hem 
die voorbij vaart; spelend toch mikt hij,' en mist 
niet altijd. 

Liefelijk weerkaatsen de bergen in het water: een 
band breed en voornaam met zilveren tint ^ de 
ondergaande zon achter de bei^n is verdwenen. De 
schemering valt in, en de Yangtsze, o&choon nooit 
rustende, vermaant toch op dit uur tot nachtelijke 
stilte, want het spi^felend bed wordt gespreid tot 
ontvangst van der sterren gefonkel. 
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Hahkow, 3 Januari 1902. 

Van 1861 af werkt de Westerling te Hankow. De 
Britsche nederzetting is er de oudste, doch reeds sedert 
een lange reeks van jaren heeft Rusland er, wegens 
den theehandel, aanzienlijke belangen. De concessies 
van bade rijken li^:en naast elkander, dan, west- 
waarts, volgt de Fransche, en voorts de Duitsche. Ook 
de Japanners lieten zich een terrein toekennen in den 
jongsten tijd, maar het is de vraag of zij er ooit ge- 
bruik van zullen maken. 

Wat wij onder Hankow moeten verstaan is een 
trio: het Europeesch kwartier met het hierbij be- 
hoorend Chineesche gedeelte van Hankow, en de 
zuiver Chineesche steden: Hangyang (distriktstad 
der provincie Hupeh) alsmede Wuchang (hoofdstad 
dier provincie op den zuidelijken Yangtszeoever). 
De bodem is hier heuvelachtig in tegenstelling met 
de vlakte der omstreken, doorzeefd met talrijke meren 
en lagunen. Deze omstreken worden in den zomer 
overstroomd, en aan deze omstandigheid zat Hankow 
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zijne bevolking van een millioen inwoners wel voor 
namelijk te danken hebben. 

De Yangtszekiang is hier een mijl breed; hij ont- 
vangt uit het westen de wateren van de geenszins 
onbelangrijke rivier Han, welke aan de plaats haren 
naam gaf. Aan den rechteroever van de Han ligt 
Hanyang, aan den rechteroever van den Yangtsze: 
Wuchang. 

Als een spin in het web, is Hankow het midden 
der achttien provinciën van China. Naar het westen 
is de Yangtsze nog over meer dan duizend mijlen 
bevaarbaar al moge deze navigatie hier en daar be- 
zwaarlijk zijn. Oostelijk, naar zee, ligt een a&tand van 
600 mijlen, welke gedurende negen maanden van het 
jaar, kan worden a%elegd door groote zeestoomers; 
naar het Noorden wordt de spoorweg gebouwd, waar- 
van aan dit einde tweehonderd kilometer gereed zijn 
en even zooveel aan den kant van Peking. Naar het 
Zuiden is, gelijk bekend, eene lijn Hankow — Canton 
reeds sedert lang ontworpen. Talrijk overigens zijn 
de kanalen en rivieren langs welke de produkten van 
verschillende provinciën hierheen worden gebracht. 
Ijzererts en steenkolen zijn, in de nabijheid, in groote 
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hoevedheden voorhanden; katx>enbouw wacht op ont- 
wikkeling, en, als centrum voor China's theehandel, is 
de plaats wereldbekend. 

De cijfers van den omzet waren in 1898: honderd- 
twintig millioen, in iSgghonderd-twee-en-zestigmillioen 
en in 1900 honderd-drie-en-dertig mUlioen gulden. 

De invoer, met uitzondering van petroleum en eenige 
andere artikelen, is op het oogenblik nog in handen 
van Chineezen: een gevolg vermoedelijk van de 
onverschilligheid voor import, betoond in de eerste 
vestingsjaren door de buitenlandsche firma's. Thans 
is mededinging tegen den inboorling, wat import 
aangaat, moeielijk, doch, de uitvoer nog voor belang- 
rijke ontwikkeling vatbaar zijnde, zal de Chinees, bij 
vermeerderde welvaart, zeker mettertijd naar vele 
artikelen vragen, waarvan hij thans het gebruik nog 
niet kent, en aldus behoeft ten deze niet gewanhoopt 
te worden. 

De uitvoer, a%ezien van thee, is thans vooral in 
Duitsche handen. Hij bestaat uit huiden, zijde, opium, 
houtolie, katoen, tabak, Chinagras, was, talk, galnoten, 
varkenshaar enz. 

Met deze feiten voor oogen ben ik hier aan wal 
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gestapt. Het is eene schoone kade, deze „Bund" van 
Hankow, breed aangelegd, met plantsoen, monumentale 
huizen, 900 meter onder Britsche, 700 meter onder 
Russische, 350 meter onder Fransche en 1500 meter 
onder Duitsche vlag. Achter die kade zijn goede wegen, 
nog meer statige gebouwen, en, in het hart van China, 
is men, tot op het oogenblik dat men de nederzettingen 
verlaat, in Europa. 

Met mijnen vriendelijken cicerone, een landgenoot, 
rijd ik naar de renplaats. In de open tucht, zonder 
overjas, genieten wij aldaar van de namiddagzon, al 
heeft men te Shanghai mij ook gewaarschuwd t^en 
de koude te Hankow in dezen tijd van het jaar; eene 
waarschuwing, voor welke nu en dan alleszins reden 
schijnt te bestaan. 

Mijn kortstondig verblijf alhier kenmerkt zich overi- 
gens door verscheidenheid. Gastvrijheid is er, evenals 
in het geheele Oosten, eene ved betoonde deugd. 
Mijn kaleidoskoop vertoont dan ook menige wel voor- 
ziene tafel, met vriendelijke gezichten, gezelligen kout 
en hartelijken dronk, uitwisschende de gedachte, dat 
men hier op den drempel staat van een gebied, hetwelk 
als het ware nog het terrein des vorschers is. Maar, 
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terwijl het schip, dat mij naar Shanghai zal terugvoeren, 
zich gereed maakt tot vertrek, zie ik ook nog: hoog- 
ovens met een straal van gloeiend erts, geregeld door 
den Chineeschen werkman van Hanyang, naast eene 
generale repetitie, gehouden door Fransche dilettanten, 
van Labiche's „La main leste" in de Victoria Hall, 
behoorende bij de Engelsche Club; de vervaardiging 
en inpakking van tegelthee, geliefkoosde spijs der 
Mongolen, vormt een kontrast met de uit de verte 
ontwaarde kampen van Chang Chih Tung's strijdmacht, 
50,000 man sterk; de geweerfab»iek en de kanonnen- 
gieterij van Hanyang, onder toezicht van twee 
Duitschers, de ijzerwerken geleid door vier Belgische 
ingenieurs, de kruit&briek, alwaar een Zwitsersche en 
twee Duitsche experten zijn aangesteld, zij worden 
ge6ankeerd in mijne gedachten door eene vloot van 
jonken, liggende aan de monding der Hanrivien Op 
een en ander neder ziet de, met een pagoda gekroonde, 
heuvel : het hoogste punt van Hankow. En dan, oor- 
zaken van strijd : het grondstuk van Jardiné, Matheson 
& Co. in de Russische concessie, hetwelk hoofdbrekens 
heeft gekost aan parlementsleden en eene belangrijke 
bijdr^e heeft gevormd tot de blauwboeken over China; 
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iets verder ligt het veel besproken terrein der voor- 
malige renplaats, hetwelk het Fransche consulaat zich 
op een goeden dag heeft toegeëigend, en waarover 
daarna tallooze artikelen in de Oost-Aziatische pers 
zijn geschreven ; hier vind ik het Hotel van Hankow, 
eene woning voor het publiek welke indruk maakt, 
en daarginds de kerken van verschillende christelijke 
geloofebelijdenissen ; doch, dit alles wordt beheerscht 
door het gezicht op de onvergelijkelijke rivier, op welker 
wateren voortdurend een levendig verkeer heerscht, en 
alwaar thans wordt wacht gehouden door drie kanonneer- 
booten: de Engelsche PherUx, de Fransche Vipere 
en de Duitsche Luehs. Er valt voor de Westersche 
belangen wat te verliezen: waakzaamheid is het 
wachtwoord. 

Intusschen, de algemeene indruk van een bezoek 
aan Hankow wijst er op, dat het thans bestaande 
niets is in vei^;elijking tot hebeen het zal worden. 
Men is van alle zijden het er over eens, dat het 
Westen hier één der belangrijkste steunpunten 
voor zijne werkzaamheid bezit Zelis zonder spoor- 
wegen, schijnt Hankow's toekomst verzekerd te 
zijn, maar zijn bloei zal natuurlijk in evenredigheid 



)vGoo<^lc 



891 

staan met den voortgang, welke zal kunnen worden 
gfemaakt met de voltooiing van den spoorweg Lu 
Kuchao — Hankow. Met watergemeenschap als de 
Yangtsze en haar nevenrivieren, talrijke kanalen, 
een voortbrengingsvermogen als, in een opzicht 
van landbouw, de omstreken bezitten, een achterland 
als Szechuen, minerale schatten, nijverheid en eene 
onvergelijkelijke centrale ligging, is er inderdaad geene 
groote profetische gave toe noodig om Hankow, 
„China's toekomstig Chicago", in den tegenwoordigen 
tijd naar waarde te schatten, als basis voor Westersche 
bedrijvigheid. 



Nagasaki, 15 Januari. 

De Dor ie, één der welbekende booten van de „Occi- 
dental and Oriental Steam Navigation Company", 
heeft mij den 1 3"*"" dezer aan boord genomen. Ik had 
vaarwel gezegd aan Shanghai, dat emporium van 
Oostelijk Azië, hetwelk zich meer en meer uitbreidt. 
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alwaar aUe nationaliteiten in stijgende mate zich bijéén 
vinden, waar men lichamelijk en zeddijk kan uitrusten 
van het binnenland van China. De hazewind van de 
zee heeft mij in ruim 36 uren hier gebiacht. Bij het 
ontwaken, kijkende door het poortje van mijne hut, 
hericen ik de haven van Nagasaki. 

Herinneringen van allerlei aard dringen zich op. 
Heb ik, als kind, niet in bewondering gestaan voor 
eene Japansche ethnograRsche verzameling? Droomde 
ik toen des nachts niet van die voorwerpen onder de 
glazen stolpen ? Zij stelden voor ; huwelijken en terecht- 
stellingen, marktplaatsen en begrafenissen in dat verre 
land. Was er niet in diezelfde zaal een Buddhabeeld. 
in welks hand deze en gene een koperen of zilveren 
munt legde voor den bewaarder? En dan: die zwaarden : 
„de levende ziel van den Samoerai". Uitlegging had 
ik gevraagd en verkregen van woorden als „daimio", 
„samisen" en „Ohaio". Onthouden hebbende wat ïk 
daarvan had vernomen, zocht ik, later, bij het memo- 
riseeren der aloude betrekkingen tusschen ons land 
en Japan, gretig op de kaart naar de ligging van dat 
„Decima", waar onze voorouders hadden geleeld, ge- 
streefd en geleden. 
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Voor vier jaren zag ik Nagasaki en Japan voor de 
eerste maal, en de droomen mijner kindsheid ver- 
wezenlijkten zich. Het onderwijs des museiuns was goed 
geweest : geen land heb ik betreden, zonder er ooit te 
zijn geweest, hetwelk mij meer bekend voorkwam dan 
dit. Zóó had ik het mïj voorgesteld. Groene heuvels 
aan weerszijden van die schoone baai, kleine houten 
huizen hier en daar, rotsachtige eilandjes, begroeid met 
bevallige denneboomen, de papieren ramen glijdende 
over het gladgeschaafd paneel, de klikklakkende houten 
voetbekleedsels, de sieriijke, kleine vrouwegestalten 
voorttrippelende over de zindelijke vloermat: zóÓ had 
ik mij Japan gedacht en aldus vond ik het. De 
figuren, welke zulk eene blijvende teekening hadden 
gegrift in mijn kinderbrein, waren levend geworden. 

En, ik bewonderde hen weder. Was — zoo waren 
mijne overwegingen, vier jaren geleden — Japan er 
werkelijk in geslaagd de westersche beschaving aan 
te nemen met het oordeel des onderscheids ? Had het 
inderdaad met goed gevolg getracht het „onderzoekt 
alles en behoudt het goede" toe te passen? Zoo ja, 
dan had het, als Aziatisch land, eenig in zijn soort, 
zichzdf zijnde, ook kans zichzdf te blijven. 
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Mijne reizen van 1897 in het rijk van den Mikado 
hadden daarop een bevredigend antwoord gegeven. 
Ik herinner het mij, nu ik er weder den voet aan wal 
zet, na Japan's geschiedenis der laatste jaren te hebben 
gevolgd, en na vaak aandacht te hebben gewijd aan 
de oorzaken van den plotselingen ommekeer, welke 
heeft plaats gehad in het Eilandenrijk. 

Onlangs, in Korea, heb ik mijzelven meermalen 
afgevraagd of het Japan der zestiger jaren wellicht den 
bezoeker van toen hetzelfde heeft te aanschouwen 
gegeven, als het^;een de toerist thans te Seoel 
waarneemt: een volk, weetgierig, vriendelijk tegen- 
over den vreemdeling, ten einde van hem te leeren, en 
vervolgens de vruchten van dat p(^fen tot eigen nut 
aan te wenden. 

Op die vraag zal ik thans niet ingaan, want er 
dringt zich op die andere: is de wijziging in Japan 
metterdaad zöó plotseling geweest, of liever: waren er 
niet reeds sedert lang elementen aanwezig, welke, 
ondanks onderdrukking, nooit hadden kunnen worden 
uitgeroeid, en slechts naar een uitweg zochten om zich 
te doen gelden ; elementen strevende naar die comitas, 
die toewijding en opoffering voor anderen, welke de 
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kenmerken zijn der hedendaagsche beschaving, bij 
welke Japan zich heeft aangesloten? Het vinden van 
een antwoord op die quaestie is niet zonder gewicht, 
omdat alsdan Japan geen uitzondering meer vormt op 
den regel, dat alleen nog christelijke staten eene toe- 
komst schijnen te hebben in onzen tijd, en ook omdat 
alsdan te niet wordt gedaan de bewering van sommigen, 
dat n.I, de vooruitgang van Japan slechts als tijdelijk 
verschijnsel moet worden beschouwd, en dat zijne 
tegenwoordige ontwikkeling vernis is, zonder meer; 
er moei — zoo redeneeren deze — eene reactie komen ; 
er is in de geschiedenis geen voorbeeld van een staat, 
welke, op blijvende wijze, zich in zoo korten tijd heeft 
kunnen opwerken tot eene hoogte, als die waarop 
Japan thans staat. 

Vooropstellende dat de Chinees, de Koreaan en de 
Japanner drie verschillende rassen vertegenwoordigen, 
onder welke de eerste zeker het minst overeenkomt 
met het Kaukasische, terwijl laatstgenoemde heeft 
getoond zich het best met den Westerling te kunnen 
assimileeren, wensch ik aan te teekenen dat de ge- 
schiedenis van het Rijk der Opgaande Zon leert dat 
het christendom in Japan op goeden bodem viel 
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te rekenen van 1545, toen de Portugees Fernan 
Mendes Pinto landde op het eiland Tanegashima ten 
zuiden van Kïu Siu, weldra gevolgd door St Francis 
Xavier, die den Vorst van Satsuma bezocht in diens 
hoofdstad Kagoshima. Letterkundigen, hooggeplaatste 
personen, armen, prinsen, zelfe buddhistische priesters 
werden gedoopt In 1567 was te Nagasaki bijna geen 
niet-christen te vinden, en men berekent dat, op het 
einde der zestiende eeuw, een mÜlioen of een tiende 
van de toenmalige bevolking tot het christendom be- 
keerd was geworden. Vele Japansche industrieën, 
overgenomen van de Westeriingen, dagteekenen uit 
dien tijd. 

Is het waar dat drie eeuwen van vervolging, aan- 
gevangen met den Shogoen Hidevoshi, de vrucht 
van vijftig jaren zendingswerk niet geheel hebben 
kunnen uitstampen, duidt het dulden door de Japan- 
ners van de aanwezigheid onzer voorvaderen te Na- 
gasaki op een drang om althans een kleinen straal 
toe te laten van het licht der kennis, gekomen uit 
dat Westen, waartegen men, over het algemeen, 
zich zoo streng a&loot, dan schijnt ook in hoofd- 
zaak oj^^ost het raadselachtige van den ommekeer 
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in Japan gedurende de laatste helft der vor^e eeuw. 
De bodem was abdan daarvoor zeer geschikt, al 
waren ook dogma's en vormen verdwenen, al was 
ook de vroegere leer gestorven op den Innndstapel. 
Een vonk bleef onder de asch, de bries uit Decima 
hield deze levendig, en toen Commodore Perry in 
1853 in de baai van Yeddo was verschenen, toen, 
tien jaren later, de vereenigde oorlogsbodems van 
Nederland, Frankrijk, Engeland en de Vereenigde 
Staten zich toegang hadden verschaft tot de „binnen- 
landsche zee", toen kon de vlam opstijgen, de vlam 
van toenadering, verkeer, naastenliefde, toen kon tege- 
lijkertijd zich ontwikkelen het patriotisme; de deugd 
welke het Japansche volk, onder alle Oostersche mede 
tot een unicum maakt, en Japan kon beginnen met de 
taak om, zonder in elk opzicht een Westersche te 
worden, in ieder geval op economisch, militair en marine- 
gebied zich zóó te plaatsen dat de Mikado aan niemand 
gunsten behoeft te vragen. 

Nagasaki ligt nog te sluimeren als ik vroeg des 
morgens van boord naar de oevers zie. Vier jaren 
hebben ook hier belangrijke veranderingen gebracht 
Eene nieuwe kade is verrezen met een hotel van den 
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eersten rang, uitzicht gevende op de schilderacht^ 
watervlakte. Alvorens aan wal te gaan, sla ik het 
laden van steenkolen gade. Onze Doric moet worden 
gevoed ; 1 200 ton zullen het schip ter nauwernood ver- 
zadigen. Een zeshonderd Japansche mannen, vrouwen 
en meisjes zijn bezig zijn honger te stillen. Zeven 
lichters langs zij worden geledigd: met één mandje 
tegelijk. Doch de rappe handen voeren, uren achtereen, 
als een werktuig, naar de hoogte korf na korf, stelsel- 
maüg en rythmisch. Op elke trede van de verschillende 
ladders staat een lid der menschelijke machine» 
welke werkt als een excavator. Op de kleine handen, 
langs de, met een doek omwonden, vrouwelijke 
hoofden, dansen de volle mandjes naar boven; het 
schip verslindt ze ; de ledige snellen elkander 
achterna, en vallen met juistheid op dezelfde plaats 
beneden in den lichter; worden dür, het een na het 
andere, opnieuw gevuld en beginnen den dans opwaarts 
van voren af aan. 

Bij het aan wal gaan word ik ditmaal in het bijzon- 
der getroffen door de beoefening, te Nagasaki, van de 
Russische taal. Een groot aantal winkels hebben uit- 
hangborden in het Japansch, Russisch en Engelsch. 
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De eerste de beste rickshakoelie, dien ik aanneem, 
spreekt de taal van de Newaboorden, en de „Moesmé's" 
der theehuizen bedienen er zich van, als, met lokken- 
de vraag, zij den vreemdeling uitnoodigen om plaats 
te nemen, ten einde zich te verlustigen in het panorama 
van het terras des tempels van O Suwa. De vreem- 
delingen noemen hem „tempel van het bronzen paard", 
naar het ros van genoemd metaal, hetwelk, als eene 
offerande, prijkt op de binnenplaats van het heiligdom. 
Van dezen tempel, welke door bijna alle buitenlanders, 
die te Nagasaki landen, wordt bezocht, trekt de Japan- 
ner partij ten gunste van zijnen handel. Wanneer men 
de breede steenen treden van de hooge, door poorten 
a%edee1de trap, die naar den ingang voeit, heeft 
bestegen, de afgodsbeelden rechts en links welke den 
tempel bij zijnen drempel bewaken, bewonderd en het 
sanctuarium in zijn geheel heeft bezocht, leidt de 
vrijwillige gids u, als van zelf, naar een zeer modem 
Europeesch huis met ééne verdieping. Men gelooft 
er Shintomericwaardigheden te zullen zien, reliquieen, 
opgegraven, bedekt met den roest der oudheid, gehei- 
ligd door den sluier van mystiek, onder welken zij 
gedurende eeuwen verborgen waren. De werkelijkheid 
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vertoont . . . nauwkeurig gerangschikte monsters van 
manu&cturen, lakwerk, waaiers, schennen, dgaretten, 
cognac en de honderd en één andere artikelen van 
Japansch maaksel, welke — niet duur ea niet bijzonder 
goed — vervaardigd worden voor den Europeeschen 
export. Elk monster heeft een etiket in het Japansch 
en in eene Europeesche taal Een ervan schrijf ik 
als voorbeeld af: „Section, Class. No. Name: crape 
french. Price yen i.io per yard. Place of production : 
Kyoto. Name of manuÉicturer: S. Yida." Inlichtingen 
omtrent de artikelen worden verstrekt door het aan het 
„museum" verbonden personeel. O, heilige Amaterazu, 
stralende Godin der Zon, voortgesproten uit het linker- 
oc^ van SzANAGi, wat denkt gij wel van uw tegen- 
woordigen praktischen koopman, van hem, die eens 
zoo veracht, thans zijne waren uitstalt naast de 
gewijde hallen?! 

Nauwelijks is de weergalm van mijn uitroep ver- 
klonken, oi ik verneem militaire commando's. Hun 
toon is jeugdig, maar er zit „schwung" in. Een hon- 
derdtal jongens van 8 tot lo jaren hebben speeluur. 
Zij vormen drie peletons. Hun speelgoed is een 
Mauserkarabijn van nieuw model, het spel zelf is 
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exercitie. Deze jeugd vermaakt zich onder het toezicht 
van een officier, zij ravot niet; zij oefent zich in de 
handgrepen, in het zwenken en zulks op eene wijze, 
die een feldwebel zijn snorbaard zou doen opstrijken 
uit louter tevredenheid. 

Ik kan dezen brief nog a&enden vóór de Dorü de 
haven van Nagasaki vaarwel zegt, doch wij zijn reeds 
onder stoom, en aan stuurboord ligt de Papenberg, 
van welken, volgens de overlevering, duizenden van 
christenen, die het kruis niet wilden vertreden, in 
vroegere eeuwen in zee werden geworpen. 

Japan heeft: mij thans verwelkomd met zijne christe- 
lijke kerken, met een schip op de werf en een ander 
in de dokken der Mitsubashimaatschappij, wier terreinen 
zijn gelden aan den voet van den berg Inasa, tevens 
met de blozende konen van zijne spes patriae, spelende 
met lachenden ernst, zich oefenende voor de verdedi- 
ging des vaderlandschen gronds. 
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Tokio, 20 Januari. 

In het Verre Oosten vervH^ de tijd ras, en de 
mensch wordt er spoedig oud. Eenige dagen geleden 
hebt gij nog het volgen van een eeuwenoud gebruik 
opgemerkt; heden wordt het a%eschaft. De kleeder- 
drachten modemiseeren zich, oude gewoonten maken 
plaats voor nieuwe en denkbeelden zijn in een stadium 
van ovei^ang. 

Is dit reeds in China het geval, is — crescendo — 
' hervorming in Korea te bespeuren, het duidelijkst is 
zij in Japan, alwaar de kimono nog wel bestaat, maar 
waar de man van de wereld, vloeiend Fransch en 
Engelsch sprekende, correct gekleed in sluitjas, met 
de rosette in het knoopsgat, en gedekt door den 
cylinder, zijne bezoeken afrijdt, waar de aangeboren 
beleefdheid van het volk in acht genomen wordt, 
tegelijk met de strengste etikette der westersche wereld. 

Tokio schijnt in de korte spanne tijds, gedurende 
welke ik het niet heb gezien, vele tientallen vanjaren 
ouder te zijn geworden. Het be^nt te gelijken op 
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eene westersche wereldstad. Hooge, statige Europeesche 
gebouwen zijn er in menigte. De departementen van 
algemeen bestuur zouden gevoegelijk kunnen prijken 
in een onzer groote centra van beschaving. Bewon- 
derenswaardig ïs de pracdsche zin der Japansche 
regeering, ook wat de officieele woningen aangaat. 
Geen grootwaardïgheidsbekleeder, die, bij het aan- 
vaarden van zijn ambt, niet eene woning vindt, voor 
hem van 's rijkswege ingericht Het is zeer wel 
mogelijk dat hij, gisteren nog, op Japansche wijze 
heeft geleefd, met geen zetel in zijne kamers, gehurkt, 
op de zindelijke mat, om den hibatschi (komfoor) : het 
eenige verwarmingstoestel; doch heden heeft hij eene 
officieele betrekking, en hij ontvangt Japansche en 
vreemde bezoekers in, met Europeesche meubelen gestof- 
feerde, salons ; zijne invitatiekaarten voor den maaltijd, 
welke hij aanricht om zijn optreden in te wijden, zijn 
onberispelijk in den vorm, en in het Fransch, zonder 
eene taalfout 

De draden van telegraaf en telefoon in de straten, 
van welke sommige electrisch worden verlicht, vormen 
een waar web ; rijtuigen van de paardentram rijden af 
en aan, de openbare parken worden in uitmuntenden 
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staat g^ouden, alles wijst er op dat Toldo voorui^;aat, 
en mèt zijn hoofdstad : het land zelf; Japan rijst 

Mitsdien heeft het zijne benijders en bestrijders. De 
algemeene beschuldiging luidt: het volk is aanmatigend. 
Misschien is zij wel tot op zekere hoogte g^;rond. 
Vast staat dat de toerist, die den inboorling niet schokt 
door onbeleefdheid en ongemanierdheid, er welwillend 
wordt ontvangen, en het land spoedig lief krijgt om 
redenen van natuurschoon, kunst, gemakkelijk verkeer 
eo van urbaniteit der bewoners. Er zijn schooner 
punten te vinden op de aarde dan de binnenlandsche 
zee van Shimonoseki tot Kobe ; kunst heeft zich hier 
en daar in nbg heerlijker uitingen geopenbaard dan in 
het goudlak, in het brons of in het door eenvoud 
bekorend product der Japansche borduumaald ; er zijn 
streken waar men sneller over den weg komt dan hier, 
en bevolkingen, die niet zóó nauwkeurig ais de dezer- 
zijdsche acht geven op dat antwoord van Confucius, 
toen een zijner leerlingen hem vro^ of er één woord 
was, hetwelk kon dienen, tot richtsnoer voor het geheele 
leven : „dat woord is wederkeerigheJd", maar, al 
moge Japan niet altijd, allen en alles bevredigen, het 
was mij een aangenaam oord tot verpoozing, vier 
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jaren geleden, en als zoodanig vind ik het terug. 

De binnenlandsche zee, met eene lengte van 240 
mijlen, is een waterw^, welke het gemoed treft, en 
een diepen indruk achterlaat door het pittoreske, het 
grillige, zelfe door het verhevene. Het groote meer 
is bezaaid met eilanden en eilandjes van allerlei vorm, 
naakte rotsen plechtig den spichtigen kruin uit het 
nat verheffende, begroeide en bebouwde terrasgronden 
daarnaast, aan welker boorden het water kabbelt ; nóg 
heeft men niet genoeg gezien van het eene natuurta- 
fereel of reeds doet zich een geheel ander op; licht 
en schaduw veranderen met eene verrassende snelheid, 
en als de stoomboot de straat van Akashi bereikt, om 
spoedig het anker te werpen voor de schoone kade 
te Kobe, gelooft men gedroomd te hebben van een 
wonderland. 

Van Kobe uit, heb ik vroeger de streek bezocht, 
welke bekend is onder den naam van Tokaido. Ik 
zat thans slechts aanstippen het nijvere Osaka, Nara 
de hoofiistad van weleer, Kioto, alwaar de verleiding 
het grootst is om te koopen: artikelen van fluweel, 
borduursels, lakwerk en bronzen en Hakone aan den 
voet van den Fujiyama. De spoorweg gaat vooreen 
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groot gedeelte langs de kust, en brengt u in ruim 
veertien uren te Yokohama. 

Ditmaal blijf ik aan boord, en ga van Kobe naar 
Yokohama over zee. I>e Hemel is mij gunstig: het 
weder is helder genoeg om langs bijna den geheelen 
weg het gezicht te kunnen genieten op den hoogsten 
berg van het land, den alom bekenden Fuji: „a God- 
Protector watchingo'er Japan". 

Des avonds laat kom ik te Yokohama en, na een 
uur rijdens in den trein, zie ik de lichten van Tokio. 

Nauwelijks heeft Morpheus zich over mij ontfermd, 
of ik word aangesproken door een klein rimpelig 
mannetje, gehuld in een kimono ; zittende op den rand 
van het ledikant, houdt hij den wijsvinger omhoog, 
en zijn blik is op mij gericht. 

„Ik ben", aldus stelt hij zichzelven voor, „een 
van de zeven-en-veertig ronins. Volgens de bevelen 
van OïSHi KuRANosuKE heb ik indertijd rondgezworven, 
zooals ronios plegen te doen, door het land, als koop- 
man. Gij herinnert u dat wij, als het gunstig oogenblik 
zou zijn gekomen, te Kioto, onzen Meester, den daimio 
AsuNO, moesten wreken op Kira, die van zijnen dood 
de oorzaak was. En, wij vatten hem in die sneeuw 
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jacht van 30 Januari 1703. De lafeard wilde geen 
harakiri bedrijven; wij waren verplicht hemtedooden. 
Toen gingen wij naar den tempel van Singakuji bij 
Kioto, en legden Kira's hoofd op het graf van Asuno. 
Ik hoor nög de toejuichingen van het volk over de 
straf, die wij hadden opgelegd. Onze gang daarheen 
was een triomftocht, doch wij wisten . dat, nk het 
bedrijven der daad. wij zelfmoord hadden te plegen." 

„En wat wilt gij thans van mij?" 

„Ik kom niets vragen, mijn doel is raad te geven." 

„Ik luister." 

Ziehier: op uwen tegenwoordigen tocht hebt gij 
landgenooten aangetroffen te Tientsin, Chemulpo, 
Shangai, Hankow, Nagasaki, Kobe en Yokohama. Er 
zijn nog vele plaatsen in het Verre Oosten waar zij 
zijn, en nog meer, waar zij kunnen komen, en daar 
beneden in het Zuiden liggen uwe schoone koloniën. 
Is het Moederland op voldoende wijze gedachtig aan 
het feit, dat in de laatste jaren een zeker aantal zonen 
van den Nederlandschen grond zich in dit gedeelte 
van Azië heeft gevestigd.' Denkt Java wel geno^ 
aan hen ? Kweeken deze baanbrekers zelven, zoo goed 
als mogelijk en noodig is, de banden, weke hen hechten 
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aan „tehuis"? Bestaat de zoo wenschelijke cohaesie 
onder uwe in oostelijk Azië gevestigde landgenooten ? 
Heerscht onder hen een gevoel van solidariteit? 
Wisselen zij vaak van gedachten over onderwerpen 
van algemeen Nederlandsch en Nedeiiandsch-Indisch 
belang? Kunnen zij zich uiten ten gunste van, en 
gezamenlijk zorg dr^^n voor hunne belangen? 

Ik geloof op alle deze vragen min of meer ont- 
kennend te moeten antwoorden, o Ronin!" 

Welnu, dan zoudt ge hen er aan kunnen herinneren, 
dat de verschillende nationaliteiten in dit gedeelte van 
de wereld tegfenwoordig bezig zijn met het in toepassing 
brengen van uw oud spreekwoord: „Eendracht maakt 
macht", hetwelk ook ons, Ronins, tot het doel heeft ge- 
holpen. Men coaliseert zich; vercenigingen onder de 
nationale vlag worden in het leven geroepen om ge- 
meenschappelijke belangen der tot die vlag behoorende 
personen voor te staan, en de Nederlanders in Oost-Azié 
zouden daarbij niet moeten achterblijven, maar een band 
scheppen voor het ondeiling verteenen van steun. De 
keuze van den vorm van zoodanigen band blijve het best 
aan henzelven overgelaten, indien het denkbeeldslechts op 
de eene of andere wijze mocht kunnenworden uitgevoerd". 
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„ Gemakkelijk zal het niet gaan." 

„Welk eene tegenweiplng ! Wit gaat gemakkelijk 
in onzen tijd? Hebt gij eenig^ aandacht geschonken 
aan den jinricksha-koelie, die, al dravende, u vanavond 
naar uwe bestemmingsplaats heeft gebracht?" 

„Ik verwonderde er mij over dat hij vrij goed 
Engelsch sprak." 

Hij is een van de Ronins van het moderne Japan; 
zij willen zich wreken op den nieuweren Kira: de 
onkunde, en hebben zich tegen dezen vijand verbonden. 
De man, die u heeft gereden, is student; zoolang als 
het licht is, bezoekt hij zijne colleges, bij het vallen 
van den avond verwisselt hij zijne kleederen, en als 
het duister is geworden, trekt hij het karretje, om 
zooveel te verdienen, dat hij in zijn onderhoud en lessen 
kan voorzien. Vatte Japan de taak, welke het heeft, 
„gemakkelijk" op, deze zou nooit kunnen worden vol- 
bracht Maar : . . . wel te rusten ! Ik heb gezegd". 

De Ronin verdween tusschen de plooien van een 
gordijn, maar hij had nog tijd gevonden om, wijzende 
naar het zuidoosten van Azië, met zijn kleinen rimpe- 
ligen vinger in de lucht te schrijven: „tua res ï^tur". 
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YoKOHAHA, 24 Januari. 

Vaarwel, Japan! Gij dwingt bewondering aC Twee 
geslachten zijn voldoende geweest om u te maken tot 
hetgeen gij zijt: een bodem, wdks volk emsdg b op 
te vatten. Uwe bewoners hebben er naar gestreefd het 
land te hervormen, op zoodanige wijze, dat het zou 
worden erkend als eene Mogendheid, en zij zijn daarin 
geslaagd. Zij hebben getracht zich op te werken tot 
eene natie: te beschouwen als staande op gelijken 
voet met eiken anderen beschaafden staat, en dat doel 
hebben zij bereikt. Zij zullen pogen — hun goed recht ! 
— Japan te maken tot een rijk, hetwelk sommige, 
zelfe vele westersche landen den loef aÊteekt, en ook 
dit zal hun vermoedelijk gelukken. 

Uw volk, Japan, verjongd, is niet ongelukkig. 
Lachende vrouwegezichten, uitdrukkingen vol hoop, 
moed en geestkracht in de oogen uwer mannen, ver- 
toont gij allerwegen. Tot op het oogenblik kent gij 
geen proletariaat, want aan de voorname behoefte 
uwer bevolking : de zindelijkheid, kan voldaan worden 
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op goedkoope wijze. Het water ruïscht van uwe 
bergen, uwe rivieren zijn talrijk en uwe kusten uit- 
gestrekt Uwe vlag vertoont zich op vele zeeën, uwe 
vloot en uw leger dwingen ontzag af, spoorw^en door- 
snijden uwe dianden, telegraaf en telephoondraden 
bevorderen de welvaart, uwe droogdokken zijn gebouwd 
volgens de nieuwste modellen, uwe stelseb van opvoe- 
ding en van onderwijs zijn lofwaardig, uw zielental 
van bijna vijf en veertig millioen is vooruit^^nde. 

Gearbeid wordt door uwe zonen en dochteren 
stelselmatig, vlijtig en opgeruimd van geest Zij weven 
en spinnen te Osaka, maken er borstels en glaswerk, 
zeep en bier, voorwerpen van brons en porselein,' 
reukwaters en speelgoed; met vaardigheid snijden zij 
te Tokio het ivoor, door overvloed van keuze valt 
het den kooper moeilijk eene beslissing te nemen als 
hij te Kioto wil verwerven de voorwerpen uwer nijver- 
heid: borduursels, lakwerk, waaiers in de allergrootste 
verscheidenheid, cloisonné en aardewerk. Maken beide 
laatstgenoemde artikelen ook uwe stad Nagoya, ten 
oosten van Kobe, niet beroemd? Uwe theeplanters 
brengen hunne produkten naar Shidzuoka bij Yokohama; 
Fukui evenals Kanazawa zijn voorname plaatsen voor 
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uwe zijde (Habutai); uwe zijdewevers werken te 
Ashikaga en te Kirin, uwe stroovlechters te Okayama, 
Kurashiki en Tamashima, uwe mijnarbeiders onlenen 
de steenkolenbeddingen in Buzen en Chikuzen, uwe 
pottebakkefs vervaardigen te Kagoshina het kostbare 
Satsuma aardewerk en te Arita het wereldbekend 
porselein van Imari 

Ook gaat gij, Japan, vooruit op bandelsgebied. Uw 
invoer bedroeg in 1892: een-en<zeventig millioen yen. 
doch in 1900: twee-honderd-zeven-en-tachtig millioen 
yen; en uw gehecle omz^, welke in 1899 beliep: 
435,331,830 yen, steeg in 1900 tot 491,548,879 yen. 
Uwe zijde, strooband, steenkolen, rijst, thee, koper, 
garens en katoenen goederen stelden u in staat te 
koopen: katoen, indigo, petroleum, papier, manu&c- 
turen, suiker, machinerieën en spoorwe^rnaterieeL 

Laatstbedoelde invoer moet u helpwn om uwe ver- 
keersmiddelen nog meer te ontwikkelen, en dus uwen 
uitvoer te vermeerderen. Uwe statistieken verschaffm 
mij de volgende cijfers betrdfende dien import: 
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Yen. 

1900. 1899. 1898. 1897. 

SpooTwegnuterieel, . 704,344 58,199 615,671 1,001,118 

Rails 4,753.370 435.054 3>63i,7ai 3,315,004 

Locomotieven cd 

wagens '-A'S-^T »,649-746 S.434.S'i8 5,307,5^5 

MacbinerieÜD 7,518,806 4,891,194 8,530,669 11,991,037 

Stoommachines en 

stoomlcetels .... 773,354 3i7|i44 697,173 1,131,061 

Materialen voor brug- 
gen en gebouwen. 1,880,307 185,841 1,908,561 — 

Toestellen voorelelc- 

trisch licht 666;939 437,9Si — — 

18,731,691 9,086,119 19,818,363 14,156,786 

£>e uitbreiding van uw spoorwegnet ondervindt 
t^fenwoordig moeilijkheden door gebrek aan kapitaal, 
en terwijl het in 1899 nog vermeerderde met 471 
Engelsche mijlen, werd het in 1900 slechts met 331 
mijlen vergroot, maar de totale lengte van dat net is 
toch reeds 3638 mijlen, en daarover werden laatstelijk 
vervoerd 102,115,943 passagiers en 11,804,278 ton 
goederen, terwijl de gezamenlijke ontvangsten uwer 
spoorwegen ruim zeven-en-dertig millioen yen waren. 

In 1894 had uwe voornaamste stoomvaartmaatschappij 
op hare schepen groote troepentransporten te bewerk- 
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stelligen naar China, Fonnosa, Mantsjoerije en Korea. 
Ik herinner mij den tijd toen gij, Japan, elke stoomboot 
opkocht, welke in oostelijk Azië verkrijgbaar was, en 
ook het oogenblik dat uwe „Nippen Yusen Kaisha" 
haar kapitaal uitbradde tot twee-en-twintig miltioen yen, 
en bestelling deed op twaalf stoombooten van 6000 ton 
en meer, voor de lijn op Europa, alsmede drie schepen 
van bijna 4000 ton voor de Australische lijn. Thans 
zendt zij hare zeventig bodems naar bijna alle oorden 
der wereld. 

En de „Nippon Yusen Kaisha" is niet uwe eenige 
groote stoomvaartmaatschappij. Ik sta op het punt 
van mij in te schepen aan boord van de Nippon 
Maru, van de „Oostersche Stoomvaartmaatschappij 
(Toyo Kisen Kaisha"). Deze bezit o. a. nog de 
America Maru en de Honkong Maru, De drie zuster- 
schepen hebben elk een inhoud van 6000 ton, eene 
lengte van 440, eene breedte van 50 en eene diepte 
van 3a voet. Zij varen van Hongkong, via Shangai, 
Nagasaki, Kobe, Yokohama en Honolulu naar San 
Francisco, een afstand van 7185 mijlen, en vormen 
een voorname verkeersverbinding tusschen het Verre 
Oosten en de westkust van Noord-Amerika, in ver- 
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eeniging met de „Pacific Mail Steamship Company", 
„de Occidental and Oriental Steamship Company", 
alsmede met de „Central Pacific", ,Union Pacific" en 
de „Chicago and Northwestern" spoorweglijnen. 

Vaarwel Japan, ge dwingt bewondering af. Men 
heeft u een „bloedarme dwei^' genoemd en gij wreekt 
u daarvoor door een krachtig man te worden. Be- 
schrijvingen van uwe bevolking vermelden dat zij 
„vain and fi-ivolous" is, en zij levert het bewijs van . 
te kweeken den eerbied voor zichzelve, welke het 
noodzakelijk gevolg is van allen degelijken arbeid ; zij 
toont vele dingen te hebben onderzocht, ten einde te 
geraken tot het goede en het te behouden; en zij 
geeft inderdaad aan eiken onbevooroordeelde vermaak, 
dewijl haar grootsch streven blijkbaar niet geschaad 
heeft aan haren natuurlijken goeden luim. 

Gedurende eene reeks van jaren heb ik u gadegeslagen, 
o Japan : Uwe geschiedenis werd door mij gevolgd, uwe 
stappen, vooral die, welke stout, koen, zeer overmoedig 
schenen, hadden mijne aandacht Thans, na u nogmaals 
bezocht te hebben, roep ik u toe: een welgemeend 
„vaarwel", of liever nog een hartelijk „tot weerziens". 
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Op deh stillbn Oceaan, 4 Februari. 

Onlangs kwam toevallig weder in mijn handen een 
oud boekje met aanteekeningen. Mijn oog viel op de 
volgende woorden : „Ik wenschte wel eens zóó lang 
op zee te zijn, dat zij mij verveelde." 

Deze wensch, jaren geleden aan het papier toever- 
trouwd, klinkt voor velen misschien zonderling. Het 
zij zoo I Intusschen, het genot van op zee te zijn 
smaak ik thans nog in dezelfde mate als voorheen, en 
ik bevestig dit, n^, in de laatste tijden, menigen dag 
van slecht weder op de golven te hebben doorgebracht, 
nadat de Nippen Maru, sedert het vertrek uit Yoko- 
hama, dus reeds gedurende acht dagen, zonder ophou- 
den heeft geslingerd en gestampt, de inkt waarin ik 
mijne pen doopte, voortdurend naar het waterpas heeft 
gezocht, de eene maaltijd ni den anderen werd gehou- 
den met stormlatten op tafel, wij tot nu toe geen enkel 
schip hebben gezien en het gevolg van vogels, in al 
dien tijd, de eenige merkwaardigheid buiten boord 
is geweest. 
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Ja, ondanks dit alles : leve de zee I Zij verveelt 
niet Heerlijk het oogenblik waarop de loods van 
boord gaat. Wat al beslommeringen vóór het vertrek I 
Geloop, geduw, gesleep, gewoel, alles en allen door 
elkander, geschreeuw der menigte in de sampans, het 
dek vuil van de geladen steenkolen, het koperwerk 
aangeslagen en de hutkoffer nog ongeopend. 

Doch, daar werd het sein tot vertrek gegeven. Van 
te voren hebt gij nog — naar het schip geleid door 
althans één bekende, veronderstel ik — gewisseld een 
handdruk : stevig, vriendelijk, beleefd, hartelijk, al naar 
de omstandigheden ; wellicht zel& voeldet gij iets 
opwellen dat u instinctmatig naar uw halsboord deed 
grijpen, als ware deze voor een oogenblik wat nauw 
geworden, gij hebt met uw zakdoek gewuifd als dank- 
betuiging, als een „sans adieu", even gezucht over 
het stuk levens, van hetwelk daar weder a&cheid 
wordt genomen, en achter u ligt dehaven, vóór u: het 
wijde, wijde water. 

Van die ruimte kunnen uwe gedachten eerst geheel 
bezit nemen als de loods vertrekt, want d^n slechts is 
het schip geheel zichzelf. Daar daalt hij de valreep af; 
in de sloep, welke als een notendop op de baren danst, 
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gaat hij naar den kotter; elke seconde maakt den 
afetaod gFooter tusschen den tijdelijken w^fwijzer en 
ons; de kust wordt een flauwe lijn; de Oceaan doet 
zich op; gedachten rijzen aan al het Verhevene van 
het water, van de zee. 

De aanblik daarvan overweldigt. Vaak vraagt men 
aan een vriend, die naar de golven staart: «waaraan 
denkt gij?" Het antwoord zal wezen : „aan niets!" en. . , 
hij heeft zich bezig gehouden met de alomtegenwoor- 
digheid van hetwater;ofwel: „ik kan het niet zegden" ; 
en ... . hij heeft er over gemijmerd dat elke druppel 
dier massa sedert de schepping bestaat: als nevel boven 
den hoogsten bergtop, als bestanddeel van een sneeuw- 
vlok, van een machtigen stroom of van eene beek, 
verscholen in den meest verborgenen hoek der aarde. 
De een noch de ander geeft zich misschien rekenschap 
van den indruk plotseling teweeggebracht door die 
reusachtige, oneindige hoevedheid, wdke liefelijk in 
hare rust, verschrikkelijk in haren toom, oprecht en 
toch onbegrijpelijk, helder en toch ondoorzichtig, doet 
nadenken, pakt, en onze ziel daarbij zóó overstelpt, 
dat wij gedachten daarover moeilijk kunnen bepalen 
binnen juiste grenzen voor ons zelven. Vóór zoovee! 
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grootheid maken de hersenen eene buiging vol eerbied ; 
eerst daarna staan zij weder tot onzen dienst; midde- 
lerwijl bekennen wij te denken aan „niets". 

Hij, die heeft geleerd der zee werkelijke liefde toe te 
dragen, krijgt nooit genoeg van haar. Zij bevordert 
vrede, overeenstemming. Onze passagierslijst ïs niet 
lang. In dit jaai^tijde is het aantal pleizierreizigers 
gering. In de eerste kajuit, die voor 85 personen is 
ingericht, zijn er slechts 1 5 ; daaronder twee dames. 
De dertien mannen behooren tot zes nationaliteiten. 
Men onderhoudt zich in het Engelsch, Duitsch, Fransch, 
Russisch en in het Nederlandsch, want aan boord zijn 
drie onderdanen der Koningin. Het schip is Japansch 
eigendom, de gezagvoerder en de overige officieren, 
zijn Amerikanen; Chineezen doen de bediening, en 
wij brengen een driehonderd Japansche emigranten, 
mannen en vrouwen, naar de Sandwicheilanden. Met 
leeftijden uïtéénloopend, idiomen verschillend, roeping, 
smaken, aanspraken, levensvoorwaarden van den meest 
verscheiden aard, zijn deze mcnschen hier bijeengebracht 
uit de onderling verst verwijderde oorden der wereld, 
zonder bijzondere vermaken — de omstandigheden 
gedoogen geene bab, noch soirees, gelijk deze plaats 
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toch leven zij in hannonie gedurende vele dagen van 
vroeg tot laat, aanschouwende niets anders als het 
uitspansel dat hen beschermt en de zee, welke iedere 
minuut hen nader brengt tot het doel, waarnaar door 
elk in het bijzonder wordt gestreefd. 

Eiken morgen om 7 uur wordt er aan de deur 
mijner hut geklopt. „Baaf ready, Sir", ze^ John 
Chinahan, en ik daal naar de badkamer, van welke 
hij de major domus is. Ik dompel in het zeewaten, 
hier beteugeld in de marmeren kuip ; het zout prikkelt 
tot moed voor den dag ; de figaro wacht in zijn kappers- 
salon, en verhaalt, al opereerende, van het schoon 
Califomié, zijn geboorteland; voor het eerst ontbijt 
gaat de gong om half negen. Daarna vind ik in de 
rookkamer één mijner vriendelijke reisgenooten : een 
hoofdofficier van ons kranig leger, daar in het zuiden. 
Met stoldjnsche kalmte heeft hij te Yokohama in 
ontvangst genomen het hem nagezonden pak couranten, 
het ter zijde gelegd en gedacht : „Wat in het vat is, 
verzuurt niet; geen onnoodig kruit verschieten". En, 
eiken morgen vind ik hem verdiept in de lectuur van 
één nieuw nummer van het Bataviaseh Nieuwsblad, 
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waarvan mij de verschillende g;edeelten successievelijk 
worden overhandigd met het welwillend, steriotïep: „de 
jongen heeft de courant daareven aan boord geluacht". 

N4 aldtis te zijn gekomen op de hoogte van „het- 
geen er omgaat", moet er gedacht worden aan 
lichaamsbeweging. Wandelend aan dek, sla ik de 
sierlijke doch grillige motie van het schip gade. Hoog 
vliegt de achtersteven boven den horizon, een oogwenk 
staat hij stil, een rukje naar bakboord, een nog 
kleinere zwenking naar stuurboordzijde, plomps! daar 
komt een groote golf aanrollen en hij snelt naar 
omlaag, als een wip den boe^ in de hoogte stuwend; 
de g^eele zee tot aan den gezichtseinder vertoont 
zich nu achter, en zel& het kielwater, dat ons volgt 
als de staart den vlieger. 

Dan weder laat het schip — hoe jammer dat wij 
niet, evenals in het Engelsch, „zij" kunnen zeggen! 
— zich liefkozen aan lij; zacht, teeder, tegelijkertijd 
statig en deftig overhellend, dien aanspoedenden reus 
van ultramarijn tegemoet Hij, vreugdedronken, omarmt 
de lieve vracht met een ruischtoon zoo helder als 
kristal, en tooit zich daarbij met een pluim van licht- 
groen overgaande tot een kleed van zilver, nadat 
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prisma's voor een oogenUik de kleuren van den regen- 
boog hebben doen schitteren in zïjne vederen van 
schuim. Hoog spat het zilt op, en het besproeit het 
dek als brengend eene gave van den dartelen zeegod. 
a^ de wandeling breekt aan het uur „der biblio- 
theek". Tot één uur — etenstijd — leest men of . . . . 
schrijft over het genot van de lee, peinst er over dat 
zij eiken d^ een ander tafereel oplevert en dat voor 
haar dus niet geldt: 

„L'eoDUi nsquit mi jour de l'unifonDité". 

Ook de namiddag vindt menigen passagier bezig 
met den eenen of anderen arbeid. Om 4 uur wordt 
de thee geschonken; weder wordt lichaamsbewe^ng 
gnomen en het zout ingesnoven als een liefelijk 
reukwerk; de klok van zevenen brengt het avondeten ; 
een partij whist beeindigtden dag, en, gewiegd tusschen 
de twee onmetelijkheden van azuur, bereidt de ster- 
veling zich voor op den volgenden morgen. 

Wij hebben heden de illusie van één dag op het 
leven te winnen. Gisteren den 4^^ hebben wij den 
meridiaan gepasseerd en zijn in het gebied van het 
Westersch halfrond gekomen. De dag van heden dra^ 



)vGoo<^lc 



428 

denzelfden datum, en aldus zien wij tweemaal de 
zon in de golven verdwijnen: schijnbaar op deazelfden 
dag. Het ïs alsof de kalender vermaant tot wat rust. 
Tik het snelle leven in het Oosten, en een etmaal 
schenkt om adem te scheppen, als inwijding tot de 
verjongingskuur welke het Westen zal brengen. 

De Sandwicheilanden zijn in de buurt: nog slechts 
duizend mijlen! 



XVI. 

HoNOLULU, 7 Febniari. 

In tien etmalen bereikt men van Yokohama de 
Sandwicheilanden. 

Deze werden reeds in de zestiende eeuw door SjKin- 
jaarden bezocht De bekende kapitein James Cooe 
landde er in 1778, Hij werd er, bij een tweede be- 
zoek, in het daaropvolgend jaar vermoord door een 
inlandsch hoofd. Nog vóór het begin der negentiende 
eeuw kwamen al de eilanden onder één bestuur: dat 
van koning Kamehaheda den Groote. De inlijving 
bij de Vereenigde Staten had plaats in 1898. Hunne 
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offideele benaming is thans „het gebied (territory) 
van Hawaü." 

Doch, vleiend, liefkozend, wordt van hengesproken 
als: „de paaiien van de zee", .het paradijs des stillen 
Oceaans", „het oord der eeuwige lente" ; Mark Twain 
schreef: «Geen vreemd land in de geheele wereld 
heeft eenige diepgaande, sterke bekoring voor mij, 
behalve dat ééne; geen ander land heeft mij kunnen 
bijblijven op zulk een smachtende en smeekende wijze, 
onverschillig of ik slaap of waak, gedurende een hal- 
ven levensduur, als dat ééne heeft gedaan"; over de 
stad Honolulu vind ik elders: „alle reizigers zijn bet 
er over eens dat het de schoonste en meest schilder- 
achtige tropische stad der aarde is." 

Midden in het zout, neem ik een korrel, en vat 
daarmede al deze beweringen op, wensch geen verge- 
lijkingen te maken (met Java en Ceylon b.v.), waar- 
deer het schoone, hetwelk hier te vinden is en zal 
trachten terug te geven mijnen indruk : vluchtig, maar 
gegrond op eenige vooraf gemaakte aanteekeningen 
betreffende de bedoelde eilanden. 

De groep ligt zóó ver van ons land, en de namen 
der eilanden klinken zóó eigenaardig in onze ooren, 
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dat het geoorloofd schijnt deze in volgorde : van west 
naar oost, hier te vermelden. Het zijn : Niihau, 
Kauai^ Oahu, Molokai, Lanai, Maiii, Kahulawe én 
HawaÜ. 

De totale oppervlakte Is ongeveer 6700 vierkante 
mijlen, de bevolking 160,000 zielen. In 1S97 waren 
er slechts 109,000 bewoners, behalve de werklieden op 
de plantages, te verdeden als volgt: inboorlingen 
1497, Chtneezen 8144, Japanners 12,068, Portugeezen 
23 18, andere nationaliteiten 756, te zamen 24,683. 

De bodem is, zooals met het oog op de ligging be- 
grijpelijk, in hoogte mate vulkanisch. Op het eiland 
Oahu vindt men de hoofdstad Honolulu, met 45000 
inwoners. Reeds dadelijk bij aankomst valt het oog 
op „Punch bow! hill", een uitgedoofden krater. Deze 
verhevenheid door de inboorlingen „Berg der offeran- 
den" geheeten, wordt in het panorama geflankeerd 
door den berg Pali, uitloopende in een spitse pimt, 
van waar de blik beheerscht; het Nuuanudal en den 
Oceaan naar het noorden en het zuiden. Achter 
„Punch bowlhill", zelf slechts 500 voet, rijst de „Tanta- 
lusberg", 2013 voet hoc^. Beneden aan het strand 
ligt de badfdaats Waikiki, met twee, op weelder^ 
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wijxe tng;erichte, hoteb, en h«t schoone Kapiolanipaik 
in de buurt Iets verder ontwaart men een anderen 
uitgedoofden krater „Diamond head" geheeten. Deze 
steekt vooruit in zee als een kaap. Htj begrenst het 
natuuitooneel, hetwdk men ziet, een blik van de haven 
uit op de hoofdstad wei^>ende. 

Nog in werking is de vulkaan van Kilauea op het 
eiland Hawaiï, het grootste van de groep, hetwdk 
gemakkelijk is te hericennen aan drie bergen: twee 
van bijna 14000 voet, en één van ruim 8000 voet. 

Eén der eerstbedoelde is Mauna Loa. Op zijne 
helling treft men 4000 voet boven de zee, den krater 
van Kilauena aan. Zijn top is de krater van Mokua- 
weoweo, eveneens nu en dan in eruptie, doch minder 
vaak dan die van Kilauea. 

Op het eiland Maui is een zeer groote uitgedoofde 
vulkaan: de 10,000 voet hooge Haleakala. 

Vooral de aanwezighad van palmen geeft aan deze 
eilanden en aan de hoofdstad een eenigszins tropisch 
karakter. Zij liggen slechts even ten zuiden van den 
Kredbkeerkring. De gemiddelde temperatuur was in 
1900: 73° Fahrenheit; het maximum 89*^ en het mini- 
mum 56**. Het klimaat is er mitsdien ze«- aangenaam. 
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Vrij hoog;e berg«n, watervallen, lieve dalen, omlijstea 
het beeld, dat Honolulu oplevert. De stad heeft ver- 
trouwen ia zichzelve. De hotds, gebouwen, magazijnen 
zijn ingericht op grootsche schaal, te grootsch misschien, 
althans voor het tegenwoordige. Men vindt er electrische 
veriichdng en telephoon. Een electrische tram voert 
naar eene, 900 voet gelegen, plaats „Pacific Heights" 
genaamd, van waar men een schoon uitzicht heeft, ta 
deze dectrische tramlijn is de een^ niet Ook rijden 
er tramwagens met muildieren als beweegkracht Een 
spoorw^ van 55 mijlen voert van Honolulu naar 
Kahuhu, d. w. z. dóór het eiland Oahu. Op Hawaü 
zal den i»^ Maart a.s. de Hilospoorweg worden 
geopend, en wel aanvankelijk over een a&tand van 
22 mijlen. 

AU ik, aan bet einde 'van mijn bezoek, tegenover 
iemand die jaren lang de Sandwicheilanden he^ be- 
woond, twijfel uitspreek over de vraa^ of dit alles 
wel winstgevend zal worden, krijg ik tot antwoord 
dat de toekomst zich hier rooskleurig laat aanzien. 
Leven en vertier zijn te verwachten. De Amerikaansche 
r^^eering laat twaalf batterijen bouwen, ter bescherming 
van Honolulu. De kabel, welke die hoofdstad met 
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San Frandsco moet verlMnden, zal weldra gereed zijn ; 
thans hebben de eilanden nog geene tdegrafische ge- 
meenschap met de buitenwereld. „Binnen weinige 
jaren", zoo gaat mijn zegsman voort, „komt het 
interoceanisch kanaal in Midden-Amerika gereed, en 
onze haven kan alsdan het bezoek van vele schepen 
tegemoet zien. „Gouvemer c'est prévoir" geldt thans 
overal in den Stillen Oceaan, en dus ook ten aanzien 
van de ontwikkeling van ons „„gebied van Hawaii"" 
en van zijne hoofdstad." 

Ik ve r neem voorts dat de geheele optvengst van 
suiker in 1901 op de eilanden is geweest: 350,000 
ton. Dit bevestigt mijne reeds vroeger verkregen 
inlichtingen: dat suikerbelangen er de eerste plaats 
innemen. 

Inderdaad, er wofdt mij voorgelegd eene lijst van 
„sugarplantations, milis and cane growers throughout 
the Islands". Ik tel 61 namen van ondonemingen. 
De suiker|wxKiuctie b bevonden het meest rentegevend 
bedrijf hier te zijn. Verbetering der machines is steeds 
gaande, ook wordt bijzondere aandacht gewijd aan de 
wijze van cultuur. Zoodra de vermeerdering van spoor- 
wegen de rentatnliteit van nieuwe suikerlanden zal 



)vGoo<^lc 



489 

helpen waarborgen, rekent men er op dat de suiker^ 
opbrengst nog belangrijk zal toenemen. 

In 1901 hebben de Sandwicheilanden ingevoerd uït 
de Vereenigde Staten voor eene waarde van twintig 
millioen gouddollars, doch zij exporteerden voor meer 
dan acht-en-twindg millioen gouddollars. Aan land- 
bouw en besproeiing wordt voortdurend veel zorg 
besteed- Op de suikerplantages wordt geploegd met 
stoom. 

Het is bijna middernacht als wij de haven van 
Honolulu veriaten. De electrische tramweg, zigzag 
naar de „Paofic heights" voerende, is verlicht door 
booglampen. Ik prent mij ïn de g^edachten dat glin- 
sterend „excelsior" der Sandwicheilanden, thans nu 
het spoedig in de verte zal verdwijnen, tegelijk met 
den nagalm van het „Aloha! Aloha! Aloha!" (vaar- 
wel!) hetwdk, dikwijls herhaald, ons als a&cheids* 
groet door de bewoners wordt med^egeven. Wij 
gaan een begin maken met de 3 100 mijlen, welke 
ons nog scheiden van San Francisco. 



)vGoo<^lc 



480 



Den Haag, so Mei. 

Een menschenleven en ... de Sdlle Oceaan is 
ontwaakt. Het is nog niet lang geleden dat schepen 
van hoogstens vierhonderd ton langs zijne kusten 
kropen, hunne waren in de eene of andere haven ver- 
ruilden en zich daar weder eens lieten zien na twee 
of drie jaren, of wel: zij gingen uit op ontdekking, 
op avontuur, op kaapvaart Wat dacht men, veertig 
jaren geleden, aan Japans handel, aan Califomie's 
rijkdommen, aan de ontwikkeling der staten aan de 
westkust van Zuid-Amerika, aan „nederzettingen in 
China", aan stoomvaartlijnen, welke Insulinde's voort- 
brengselen moeten helpen om mede te dingen op de 
wereldmarkt? De Koning van Hawaii droomde in 
zijn paradijs. 

Van boord van de Dorw der „Occidental and 
Oriental" en van de Nippon mttru der «Toyo Kisen 
Kaisha", had ik, te San Franctsco aan wal gaande, 
in havens, op zee, gezien stoomers van de „Norddeutsche 
Lloyd", de „Pacific Mail", de „P. & O", de „Northern 



)vGoo<^lc 



481 

PactHc", de „Nippon Yusen Kalsha" de „Oriental and 
California", de „Messageries Maritimes", de „Canada 
Pacific" en van „WUder's Steamship Co."; vloten van 
inlandsche vaartuigen van allerlei vorm, vrachtbooten 
van vele nationaliteiten, zeilschepen varende onder 
de meest verschillende vlaggen, oorlogsbodems met 
gigantisch vermogen hadden het tafereel aangevuld. 
Bijzonderheden had ik vernomen over spoorwegen, 
welke eene voortzetting zijn van sommige dierstoom- 
vaartUjnen, van de door kapitalisten van New- York 
en Philadelphia op touw gezette „Polynesian Steamship 
Company", ter verbinding van de westkust der Ver- 
eenigde Staten met Manila, Honolulu, de Ladrones 
en de CaroUnen, van den bestaanden schakel tusschen 
Vancouver en Wladiwostok, van dien anderen tusschen 
Tacoma en Yokohama, tusschen San Francisco en 
Nieuw-Zeeland via Honolulu, Samoa, Fiji en Tahiti. 
Hier ging een schip naar het zuiden van Mexico, 
daar gleed een zeil naar den Columbiastroom, dit 
vaartuig kwam van de Fraserrivier, dat diir was 
bestemd voor Alaska. 

In oostelijke richting willende gaan, bevindt de reiziger 
in Amerika zich in het eerst in het doolhof der trans- 
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continentale spoorweglijnen. Buiten dat net liggen 
de verbindingen per trein naar Mexico, Canada, midden 
Amerika, en de transalptsche alsmede de Itttorale 
lijnen van het zuidelijk gedeelte des halfix>nds. In 
het noordwesten van het vroeger Ultima Thule van 
Amerika wordt een dozijn spoorwegen reeds geëxploi- 
teerd of gebouwd; een medereiziger, die gedurende 
ando-half jaar in Alaska hedt doorgebracht, verhaalde 
mij van de w^;en van Skagway naar Fort Selldrk, 
van noordelijk Vancouver naar de goudvelden van 
het Atlinmeer en van Robson naar Midway. 

De Stille Oceaan met, op het oogenblik bijna de 
helft van het menschelijk geslacht aan zijne stranden, 
is geworden de zee voor kolonisatie, voor expansie, 
voor geestkracht, voor ondernemingsgeest, voor handel. 
De westersche mogendheden bemoeien zich thans 
minder dan voorheen met tronen en dynastiën tehuis: 
zij stichten rijken aan de andere zijde der wereld. 
Met spanning volgt het menschdom de doorgraving 
van Amerika op zijn smalst, de handel van Japan in 
1899 was twaalfinaal het bedrag van dien van 1869 
en, had China evengoed gewerkt als het Eilandenrijk, 
dan zou het, naar berekening, een omzet hebben gehad 
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van vijf mUliard, in plaats van de negenhonderd mfllioen 
gulden van heden. 

De beschaving der Middellandsche Zee ging lang- 
zaam; vlugger verspreidde zich het verkeer op den 
Atlantischen Oceaan; doch de wereldzee, van welke 
ons Aziatisch koloniaal bezit een gewichtig deel 
vormt, is een kind van hare stoom- en electridteits- 
periode ; nergens wordt ontwikkeling, geschiedenis zoo 
snel gemaakt als dïÜU'. 

Als ik te San Francisco land, verbergt de mist de 
„Golden Gate", den heeriijken toegang, dien ik later 
bij glorievollen zonneschijn zal aanschouwen. In dien 
nevel heb ik nog meenen te ontdekken een rest van 
de half-mythische verhalen van Daniel de Foe en van 
den „Andent mariner"; doch toen het helder was ge- 
worden en de haven van San Francisco zich vertoonde 
in haar volle pracht, toen maakte ik twee aanteeke- 
ningen. 

De ééne was eene voorspelling in 1852 gedaan door 
Wu,LiAM H. Seward. Zij luidt vertaald: „Voortaan 
zullen Europeesche handel, Ëuropeesche staatkunde, 
Europeesche gedachte en Europeesche werkzaamheid, 
o&choon in werkelijkheid in kracht winnende, en 
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Europeesche betrekkingen, ofKhoon in werkelijkhad 
inniger wordende, toch vergelijkenderwijze in belang- 
rijkheid dalen; terwijl de Stille Oceaan, zijne kusten, 
zijne eilanden en het ontzaglijk gebied daarachter, 
zullen worden het hoofdtooneel van de gebeurtenissen 
in de groote toekomst der wereld". 

Mijne andere annotatie is eene aanhaling, ik meen 
uit den schat van Longfellow — ; zij luidt: 

Could I but write the thingi I act; 
My worLd would haste to gaie with me. 
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